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A  
 

a  (den første bokstaven i det greske alfabetet)  ά [tɔ alfa]  #   (tallsymbol)   '  = 1   #    

ˏ  =  1000     /    fra a til å  (fra begynnelse til slutt)  ό ώ [apɔ tɔ alfa ɔs tɔ 

ɔmǥa]     

à/a  prep.   [prɔs]     #    ί  [pi]     /    a capella  adv.  έ [a kapla]    # ί

 ίά [Χɔris sinɔðia ɔrǥanɔn]    :    senere sang de a capella  ό

 ύίίά [arǥɔtra traǥuðisan Χɔris sinɔðia ɔrǥanɔn] 

/    føre à jour  (bringe à jour, oppdatere, underrette, orientere) ώ [nimrɔnɔ]    

:    er regnskapsbøkene dine ført à jour?  ίάί

έ [in ta mbɔrika saz vivlia nimrɔmna]    :    holde seg à jour  (følge med 

i tiden)  ίή [simvaðizɔ m tin pɔçi mu]    /    a konto (til 

avdrag) ό  [stɔlɔǥariazmɔ]    #   έύ [nandi 

lɔǥariazmu]    :   a konto utbytte  (foreløpig utbytte/dividende)  όέ 

[tɔ prɔsɔrinɔ mrizma]     /   à la carte  άά [ala kart]   #   όώ 

[(fajitɔ) tis ɔras]    /    a priori (ut fra årsak) ό [apriɔri]     

abakus m.  (kuleramme)  ή [tɔ arimitiriɔ]   #   ά  [tɔ avakas]    # 

ά [ɔ avakiɔ]    #   (eldre arkit.: søyleplate)  ά [ɔ avaks]    /   noen asiater 

bruker fortsatt abakus  ίάύόά [mriki 

asiats Χrisimɔpiun akɔma tɔn avaka]   

abbed m.  (prior) ύ [ɔ iǥumnɔs]   #   ύ [ɔ ǥumnɔs]    #    ά [ɔ  

 avas]   #   (klosterforstander i den vestlige kirke) ϊάή  [ɔ prɔistamnɔz 

 mɔnis]      

abbedi  n.  ί [i iǥumnia]   #   ί [tɔ avaiɔ] 

abbedisse f.  (priorinne) έ  [i iǥumni]   #  (i den vestlige kirke) έ [i  

 iǥumnisa] 

abbor m.  (åbor) έ  [i prka]    #   έ  [i prki] 

abc m.  (alfabet)  ά [tɔ alfavitɔ]    #   (grunnleggende kunnskaper) ώ

 ώ [stiçiɔðiz ǥnɔsis]    #   ώάέ[stiçiɔðiz vasis matɔs)] 

abc-bok f.m.  ό [tɔ  anaǥnɔstikɔ]   #   (stavebok) ά [tɔ alfavitari] 

abdikasjon m.  (fra verv/embete) ίόί  [i partisi apɔ aksiɔma]   /    

 abdikasjon fra tronen  ίόό [i partisi apɔ tɔ rɔnɔ]     

abdisere v.  (fra tronen, et verv el. embete) ύέόόό έ

ί[partum/paratjm (apɔ tɔ rɔnɔ, aksiɔma)]   /    kongen foretrekker (akter, har  

til hensikt) å abdisere  άίί [ɔ vasiljas prɔtit na  
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partii] 

abdomen n.  (underliv) ά  [i kilja]    #   έ  [i ǥastra]   #   ήώ

 [i kiliaki Χɔra]  

abdominal adj.  ό [kiliakɔs]   # ό [ǥastrikɔs] 

aber n.  έ [tɔ miɔnktima]    /    et lite aber  έόό [na mikrɔ  

mbɔðiɔ]    /   manglende erfaring er et aber   έ ί ίέ  [i  

lipsi piras in miɔnktima]  

aberrasjon m.  (astr., opt.)(avvik, forskyvning)  ό [i apɔklisi]   #   ή [i  

 ktrɔpi]    

ablativ m.  (gramm. kasus)  ή [i afrtiki]                         

ablegøyer m.pl.  (skøyerstreker, spillopper)  έ [i zavɔljs]   #  (djevelskap,  

rampestrek)  ά [i ðjavɔlja]    /   gjøre ablegøyer  (holde leven, skøye) 

άέ [kanɔ zavɔljs]                     

abnorm adj. ύ [afisikɔs]    #   έ [iprmtrɔs]    #   έ

[ðistramnɔs]    #   (unormal) ώ [anɔmalɔs]    #   (unormal, misdannet, vanskapt)  

ό[ktrɔmatikɔs]    # ό[ksamvlɔmatikɔs]    /   en abnorm 

tilstand  ώά  [anɔmali katastasi]    /    abnorm frykt  έ

ό [iprmtrɔs fɔvɔs]    /   abnorme lyster  έ  ί [ðistramns 

piimis] 

abolisjon m.  (avskaffelse)  ά  [i katarjisi]       

abonnement n.  ή  [i sinðrɔmi]    #   (sesongbillett, rabattkort, månedskort, årskort) 

έήί [na (isitiriɔ) ðiarkias]    #   (abonnering) ή [i 

ŋgrafi]   #   (forhåndsbestilling)  ή [i prɔŋgrafi]     /    fornye/si opp 

abonnementet på et tidsskrift   ώόή 'έ

 ό [ananɔnɔ/ðiakɔptɔ ti sinðrɔmi mu sna priɔðikɔ]    /   oppsigelse av et 

abonnement   ή ή[ðiakɔpi mjas sinðrɔmis] 

abonnementskonsert m.  ίύή[i sinavlia m 

prɔpɔlumna isitiria]    #   ίέ[i sinavlia m prɔŋgrafs]     

abonnent m.  ή [ɔ/i sinðrɔmitis]    #   ή [i sinðrɔmitria] 

abonnere på v.  (tinge (et abonnement) på)  άή [(ŋ)grafɔm  

sinðrɔmitis s]    #   (holde) ί [prnɔ]   #   (skrive seg inn/på, registrere, anmelde, 

immatrikulere)  ά[ŋgrafɔ]   #  (forhåndsbestille) ά [prɔŋgrafɔm]   

#   (bli abonnent på)  ίήή [jinɔm sinðrɔmis/ 

sinðrɔmitria s]    /    abonnere på ei avis/et tidsskrift   άή

ί' έό [ŋgrafɔm sinðrɔmitis s mja fimriða/sna priɔðikɔ]   

:  han abonnerer på flere tidsskrifter for å holde seg orientert om det som skjer innen 

legevitenskapen   ίά άίέ

ίή [prni pɔla priɔðika ja na in katatɔpizmnɔs stis ksliksis tiz 

jatrikis] 

abonnering f.m.  (abonnement)  ή [i ŋgrafi]    /    abonnering på et tidsskrift  

ήό [ŋgrafi s priɔðikɔ]  

aborigin m.  ί [ɔ avɔrijinas]   #   (en innfødt)  ή[ɔ jijnis]  /    en  

australsk aborigin (en innfødt australier)  όί[ɔ aftɔΧɔnas tis  
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 afstralias]    #   Australias aboriginer (aboriginene i Australia)  ί

 ί [i jijnis tis afstralias]   #   ίίί [i 

iajnis pliizmi tis afstralias]  

abort m.  (avbrutt svangerskap, provosert abort) έ [i ktrɔsi]    #    (spontanabort) 

ή [i apɔvɔli]    #   ά [tɔ fjaskɔ]    # ά[i amvlɔsi]   #   

ά [tɔ ksamvlɔma]  #   ά [i ksamvlɔsi]    /    ta abort 

(abortere)  άή [kanɔ apɔvɔli]    #   ίί [riΧnɔ tɔ pði]    /    ulovlig 

abort  άά[paranɔmi amvlɔsi]    

abort-  (abortiv, abortframkallende)  ό [ksamvlɔtikɔs]    

abortere v.  (ta abort, avbryte et svangerskap)  ά έ [kanɔ ktrɔsi]     #    ά

 ή [kanɔ apɔvɔli]     #   ώ[ɔmɔtɔkɔ]    #   ί [apɔriΧnɔ]    # 

ίί [riΧnɔ tɔ pði]    #   (også om ku: kaste kalven) ώ [ksamvlɔnɔ]    

#   (abortere, kaste av seg, legge av seg) ά[apɔvalɔ]    /   hun aborterte etter 

fem måneder  έά
 έή[apval mta pnd mins]  

abortiva n.pl.  (abortframkallende midler/medisiner)  άά[ta

 ksamvlɔtika farmaka]   

Abraham (mannsnavn)   ά [avraam] 

abrasjon m.  (dent. med. geol.) (slitasje)  ό [i apɔkssi]    # (skrubbsår, avskrapning)  

 ά [tɔ ǥðarsimɔ] 

abrupt adj.  (plutselig, brå)  ί [fniðiɔs] 

abscess m.  (materiefylt byll, svull)ό  [tɔ apɔstima]        

abscisseakse m.   (mat.)(x-aksen i et koordinatsystem)  άX, o [ɔ aksɔnas çi]     

jf. ordinatakse 

absint m.   (drikk) έ [tɔ apsndi]    #   (plante:  malurt) ά  [i apsinɔs]    # 

ά [i apsija]    #   ί [tɔ apsiniɔ]    #   ί [i artmisia]     

absintin m.  (kjem.)  ί [i apsinini]     

absolusjon  m.  (rel.) (syndenes forlatelse)  άώ [i afsi (amartjɔn)]    

(tilgivelse, syndsforlatelse, nåde, hist. avlat)  ά [tɔ siΧɔrɔΧarti]    /    gi 

noen absolusjon   ί άώ [ðinɔ afsi amartjɔn]     

absolutisme m.  (enevelde, despoti)  ί [i apɔlitarçia]  

absolutt  adj.  ό [apɔlitɔs]   # ό [apriɔristɔs]   # ή  

[anamfizvititɔs]   /    absolutt flertall  όί [i apɔliti pliɔpsifia]     /   

absolutt ikke (slett ikke, ikke på langt nær)  ύάά [ut kata ðiania]    /    

absolutt ingenting  ίύ [tipɔta apɔlitɔs]    /    en absolutt nødvendighet  

όά[apɔlitɔs anaŋgi]    /   den absolutte sannhet  όή 

[apɔliti aliia]    /    det absolutte nullpunkt  όέ [tɔ apɔlitɔ miðn]   /   

det eret absolutt faktum  ίόή[in jǥɔnɔs anamfizvititɔ]   /   

i absolutt hemmelighet (i dypeste hemmelighet)  ήό[m pliri 

mistikɔtita]    /    han har absolutt autoritet (uinnskrenket makt)  έό

όί [çi apriɔristi/apɔliti ksusia]  

absolutt  adv.  ό [apɔlita]   # ύ [apɔlitɔs]    # 'ί [ka

ɔlɔklirian]   #   έέ [pra ja pra]    # ό [ɔlɔtla]   #   (helt klart, 
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uten sammenligning)  άύ [kata pɔli]    #   ί [asiŋgritɔs]    #    ά 

ά [kata parasaŋgas]    #    (visselig, så klart, selvsagt)  έ[vva]   #   

ί* [vvɔs]   #   (uomtvistelig, unektelig, udiskutabelt)  ή 

[anamfizvitita]   #   (helt klart, uten tvil, ganske mye)  ά [malɔn]   /   (bare) det 

(absolutt) nødvendige (bare det aller nødvendigste) ύώ  [ta 

(apɔlitɔs) Χriɔði]    /    så absolutt (i alle fall, uansett) ή [ɔpɔzðipɔt]   #  (i 

høy(este) grad, så avgjort) ά [ksrtika]    :    De/dere må så absolutt 

se/besøke…  έήίί[prpi ɔpɔzðipɔt na ðit/ 

piskfit]     :    han er så absolutt bedre i dag  ίάύή [in 

malɔn kalitra simra]     

absolutt!   interj. ώ  [akrivɔs]    # ά [sɔsta]    # ύό [ut lɔǥɔs]   #   

 έέ [pra ja pra]    

absorbent  m. (absorberende stoff eller væske)  ή [ɔ apɔrɔfitiras] 

absorbere  v. (suge opp, oppta) ώ[apɔrɔfɔ]    #   ώ [travɔ]    /   plantene  

absorberer vann  άύό [ta fita apɔrufun nrɔ]    /    svampen 

absorberer vann  άάό  [tɔ sfuŋgari apɔrɔfa nrɔ]          

absorberende adj.  ή [apɔrɔfisimɔs]    #    ό [apɔrɔfitikɔs] 

absorbering f.m. (absorpsjon, oppsuging)  ό [i apɔrɔfisi]     /    absorbering 

 av fuktighet på bakken  όίόέ [i apɔrɔfisi iǥrasias 

apɔ tɔ ðafɔs] 

absorberingsevne f.m.  όό [i ikanɔtita apɔrɔfisis]    #  (også: 

absorberingsfaktor, apsorpsjonskoeffisient)  ό [i apɔrɔfitikɔtita] 

absorpsjon m. (absorbering, oppsuging)  ό [i apɔrɔfisi] 

absorpsjonskoeffisient m.  ό [i apɔrɔfitikɔtita] 

abstinens m.  ά  [i ŋgratia]    /   absolutt abstinens  όά [apɔliti  

 ŋgratia] 

abstrahere  v.  ώ [afrɔ]    

abstraksjon m.ά   [i afirimaða]    #   ί [i afrsi]    /   fortape seg i  

abstraksjoner  ύ[afrum]   # άέέ[Χanɔm stis 

ǥnjz mu]    

abstrakt adj.  ό [nɔitikɔs]    # έ  [afirimnɔs]    #  ό  

 [anikɔnikɔs]    /   abstrakt kunst  έέ [afirimni tΧni]     /    abstrakte  

arbeider  άέ [anikɔnika rǥa]    /    abstrakte begreper  έ

έ [afirimns nis]    /    en abstrakt idé  έέ [afirimni iða]    /   et 

abstrakt substantiv  έό [afirimnɔ usiastikɔ]      

absurd adj. ά  [paralɔǥɔs]   #   ά [paraðɔksɔs]   #   ό  

[ksɔfrnikɔs]   # ώ[vlakɔðis]    #   (til å le av, latterlig) έ [ja jlja]   #   

(om sak: meningsløs, urimelig)  έώ [ksɔ frnɔn]    /   absurd teater  

έό [tɔ atru tu paralɔǥu]    /    det er absurd  ίέ

[in ja jlja]    /   dette grenser til det absurde  όίόό 

[aftɔ ŋgizi ta ɔria tu paralɔǥu]    /    en absurd tanke  ώέ [vlakɔðis iða]    

absurditet f.m. (tåpelighet, urimelighet) ό[ɔ paralɔjizmɔs]   #   (menigsløshet,  

vanvittighet)  ό [ɔ ksɔfrnizmɔs]     # ό [tɔ  
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paraðɔksɔlɔjima] 

acetaldehyd n.  (kjemi)  άϋ [i aktalðïði] 

acetamid n.  (kjemi)  ί  [tɔ aktamiðjɔ] 

acetat n. (kjemi) ό ά [tɔ ɔksikɔ alas]   #   όέ [ɔ ɔksikɔs   

 stras] 

aceton n.  (kjemi) ό [i aktɔni]   # ό [i ɔksɔni]   #  (dagl.) ό [tɔ  

 astɔn] 

acetyl n.  (kjemi)  ύ [tɔ aktiljɔ]  

acetylen n.  (kjemi)  έ [tɔ aktilnjɔ]   #  (dagl.) ί [i astilini]  

acetylenbelysning m.  όί [ɔ fɔtizmɔs astilinis]  

acetylenlampe f.m.  άί [i lamba astilinis] 

acinus m.  (anat.)(minste blære i lunge el. kjertel)  όέ [ɔ lɔvjɔn aðnɔs]   #  

 έέ [i kipsli aðnɔs]   /   (bot.) (klasefrukt, drue) ά [ɔ akinɔs]   #  

  [i raks]   #  ύ [tɔ vɔtriðjɔ(n)] 

action m.   (dramatisk eller spenningsfylt handling)  ί [i siŋginisi]     /   gjør deg  

 klar for litt action, for nå speeder jeg opp til 160 km i timen   ώά

 ήά [k tɔra timɔsu ja siŋginisis a pjasɔ ta katɔn  

 ksinda] 

action film m.  ίάi tnia ðrasis]     

acyl n.  (kjemi)  ύ [tɔ akiljɔ(n)] 

ad prep.  (bare i uttrykk)    /    ad krokveier (på en uhederlig måte) έ

[ðja tis tlazmnis]    /   ad omveier  έό [m msɔ trɔpɔ]    #  (indirekte, 

etter andres utsagn) όό [apɔ spɔnda]    /    ad undas (nedenom, til helvete)  

άό [kata ðiavɔlu]    :   gå ad undas (gå nedenom, gå i hundene)  άά 

 ό [paɔ kata ðiavɔlu]     

ad-  pref. se: at-  

adagio m.n.  (mus.)  ά  [ɔ adadzjɔ]  

Adam (rel.)  ά [ɔ aðam] 

adamsdrakt f.m.  (splitter naken)  ίή [i aðamja privɔli]    /    i adams-  

drakt   ίή [m aðamja privɔli]     #     όέά

 [ɔpɔs tɔn jnis i mana tu] 

adamseple n.  “ύ” (= valnøtt)ύ [tɔ kariði tu lmu]    # ήά

[tɔ milɔ tu aðam] 

adapter m.  ό ή  [ɔ prɔsarmɔstikɔz rvmatɔliptis]   # 

 ά[ɔ adaptɔras] 

adaptiv adj.  (tilpassende, tilpasningsdyktig)  ό[prɔsarmɔstikɔs] 

addend m.  (mat.)  έό [ɔ prɔstɔs (arimɔs)] 

addendum n.  (tillegg, f.eks i bøkerά [tɔ parartima] 

addere v.  (legge til, legge sammen, summere) έ [prɔstɔ]   # ί [arizɔ]    /    

addere og subtrahere  (legge til/sammen og trekke ifra)  ώ [prɔsafrɔ]   /    

kan du addere alle disse tallene?  ίίόύ

ύ [bɔriz na arisis ɔlus aftus tus arimus]  

addisjon m.  ό [ i prɔssi]   #  (summering, oppsummering) ά [i arisi]     
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 /   addisjon og subtraksjon   ί [i prɔsafrsi] 

additiv n.  (kjemi, matemat.)  ή  [i prɔsiki]      

adekvat adj.  ή [parkis]   # ό [arktɔs]   #  ό [ikanɔs]   /   adekvat  

 føde for rekonvalesenter  ήήόά [parkiz ðiatrɔfi  

tɔn ipɔ anarɔsi]     

adekvat adv.  ώ [parkɔs]   # ά[ikanɔpiitika]   # ί[artiɔs]   /   

 behandle på en adekvat måte ίί [çirizɔm artiɔs] 

adel m.  (adelsstand, aristokrati) ί [i aristɔkratia]    #   όϊ [tɔ 

arΧɔndɔlɔï] 

adelig adj.  (aristokratisk) ό [aristɔkratikɔs]    # ί  

ǥalazɔmatɔs]    #   ό [arΧɔndikɔs]   #   ό [vjnikɔs]   #   ή 

[vjnis]    /   de adelige (aristokratiet)  ί  [i vjnis]    /    en adelig familie  

(fyrstehus) ό [arΧɔndɔspitɔ]    :     bruden kommer fra en adelig familie   

ύίόό [i nifi in apɔ  arΧɔndɔspitɔ]     /    en mann av adelig 

byrd  ά ήήή  [anrɔpɔs aristɔkratikis/ 

vjnikis kataǥɔjis]     #   άόά [anrɔpɔs apɔ dzaki] 

adelsdame f.m  (adelsfrue) ά [i aristɔkratisa]    # ό  [i  

 arΧɔndisa]   #  (lady, stilfull, elegant dame, adelsdame)  ί [i lði] 

adelsfamilie f.m.  (fyrstehus) ό [tɔ arΧɔndɔspitɔ]     

adelskalender m.  ήί [ɔ Χrisi vivlɔs]    #  ήώ [tɔ vrtiriɔ  

 vjnɔn] 

adelskap m.n.   ό[i aristɔkratikɔtita]    #   (adelskap, edelhet) ά 

 [i arΧɔndja]    #   (edel avstamning, adelskap, adelstittel) έ [i vjnia]     

adelsmann n.  (aristokrat)  ή [ɔ vjnis]   #   ά [ɔ aristɔkratis]    #     

 (herremann) ά [ɔ arΧɔndas]    # (medlem av aristokratiet)  έ

ί [mlɔs tis aristɔkratias]    #   (mann av adelig byrd, av god familie)  

ί [ɔ fpatriðis]    /    adelsmenn med rett til sete i Overhuset (i 

Storbritannia)  άί [i arΧɔnds tu vasiliu] 

adelsmerke n.  (karakteristisk kjennetegn) όώ [Χaraktiristikɔ  

 ǥnɔrizma]    /   ærlighet er hans adelsmerke  όίό

 ώάi ndimɔtita in tɔ Χaraktiristikɔ ǥnɔrizma tu

adelsstand m.  (baronstand) ί [i varɔnia]   #   (fint folk, aristokrati) 

ί [i aristɔkratia]    #   όϊ [tɔ arΧɔndɔlɔï]    #   ί 

[i fpatriðs]    

adelsvelde n.  (adelsstyre) όί [tɔ aristɔkratikɔ pɔlitvma]   /    

landet var på den tida et adelsvelde  ώίόόί [i 

Χɔra iç tɔt aristɔkratikɔ pɔlitvma] 

adenom m.  (kjertelsvulst)  έ [tɔ aðnɔma] 

adgang m.  (tilgang, data: aksess) ό [i prɔzvasi]   # ά [i ðiavasi]   # 

(inngang, tilgang, aksess)  ί [i isɔðɔs]    #ή [i izðɔçi]    #   (tilgang, 

tilgjengelighet)  ό [i ðiasimɔtita]   # (inntak, opptak, innføring) 

ή [i isaǥɔji]    /    adgang forbudt (dersom dere ikke har/med mindre dere har 
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ærend her)!ύί'όέά[apaǥɔrvt i 

isɔðɔs (sɔsuz ðn Χun ðulja]   /   adgang til en klubb  ήέ [izðɔçi slsçi]    

/   adgang til transport (kommunikasjonsmidler) er en av fordelene med denne 

drabantbyen όώέί έό

ή άύ  [i ðiasimɔtita mtafɔrikɔn msɔn in na 

apɔ ta plɔnktimata tu prɔastiu aftu]    /   adgang tillatt kun mot framvisning av billett  

ίέόίί[i isɔðɔs pitrpt mɔnɔn m 

tin piðiksi isitiriu]    /   gratis adgang  ίύ[i isɔðɔs lfra]    #   

ύί [lfri isɔðɔs]    /    ha adgang til bibliotek/hemmelige dokumenter  

έίώήάέ[Χɔ ðikɔma na 

Χrisimɔpiɔ mja vivliɔiki/mistika ŋgrafa]    /    ha adgang (aksess) til Internett  έ

όέ[Χɔ prɔzvasi stɔ ind rnt]     /   ha fri adgang til  noe (kunne 

bruke noe så mye/ofte en vil)  έύώά [Χɔ tɔ lfrɔ na 

Χrisimɔpiɔ kati]    :    jeg har fri adgang til bibliotelet/bilen/huset hans  έ

ύώή'ίόί [Χɔ tɔ 

lfrɔ na Χrisimɔpiɔ ti vivliɔiki tu/taftɔkinitɔ tu/tɔ spiti tu]    /   han har fått adgang 

til...  έί [tu pitrpt i isɔðɔs s]    /    ingen adgang  

ύί[apaǥɔrvti isɔðɔs]    /    publikum har ingen adgang (det er 

ikke åpent for publikum)  έίό [ðn pitrpt i isɔðɔs stɔ 

kinɔ] 

adgangsbevis n.  (inngangstillatelse) άό [i aðia isɔðu]    #   (adgangskort, 

 passerseddel)  ί [tɔ ðltiɔ] 

adganskort n.  (passerseddel, fribillett)  ήέ  [tɔ isitiriɔ lfras]     

adhesjon m.  (fys.) ό [i prɔsfisi] 

ad hoc adj.   ό [iðikɔs]    #  έ [ksiðikvmnɔs]     

ad hoc adv.  (til dette formål, for anledningen)  έό [ja tɔ  

 siŋgkrimnɔ skɔpɔ]   # έό[ja tɔ siŋgkrimnɔ lɔǥɔ]   

ad-hoc-komité m.  ήή [i iðiki pitrɔpi] 

adiantum m. n.  (liten bregne: venushår) ί [i  pɔlitriçi] 

adjektiv n.  (gramm.)  ί [tɔ pitɔ]    /   adjektivene modifiserer/står til  

 substantivene  ίίά [ta pita prɔzðiɔrizun ta  

 usiastika] 

adjektivisk adj. (gramm.)(adjektiv-) ό [pitikɔs]   #  έ [tɔn pitɔn] 

/   en adjektivisk setning  ή ό [i pitiki prɔtasi]     /    en adjektivisk 

utfylling (et attributt)  όό[ɔ pitikɔs prɔzðiɔrizmɔs]                    

adjunkt m. (mannlig lærer i ungdomsskolen eller på videregående)  ή

 άύ [ɔ kaijitis (s jimnasiɔ i likiɔ)]   # (kvinnelig) ή

άύ [i kaijitria (s jimnasiɔ i likiɔ)]  

adjutant m.  (mil.)  ή [ɔ ipaspistis]   /   generalen kom uten sin adjutant  

όήίή [ɔ stratiǥɔs ir Χɔris tɔn ipaspisti tu]  

adjutantstork m.  (adjutantfugl, marabu)  ύ [tɔ marabu] 

adjø n.  ό   [ɔ apɔçrtizmɔs]   #   ώ [i apɔΧɔrisi]    /    interj./ 

 hilsen (for alltid) ί [andiɔ]    #    ί [çrt]    #   (farvel, lykke til) ό  
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 [stɔ kalɔ]   # (ha det bra) έά [ç jia]     /    adjø, Anna!  ά 'A[ja-su 

ana]    /    si adjø til  ώapɔçrtɔ tɔn]    

adkomst m.  έ [i prɔsplasi]   # ό [i prɔzvasi]   

adkomstvei m.  ό έ [i ɔðɔs prɔsplasis]    #   ό ά [i ɔðɔs  

 prɔsplasiɔs]    /   adkomstveien til senteret er sperret  ό έ

 έίή  [i ɔðɔs prɔsplasiz ja tɔ  kndrɔ in klisti] 

adle v.  (tildele noen adelstittel) έάίί [apɔnmɔ (s kapiɔn)  

titlɔ vjnias]   #  (opphøye, oppbygge, virke oppløftende) ώ [ksipsɔnɔ]    /   adle 

noen  άάάό [kanɔ/ɔnɔmazɔ kapiɔn lɔrðɔ]    /   arbeidet adler 

mannen  ίίά [i rǥasia ksvjnizi tɔn anðra]     

adlyde v.  ύ [ipakuɔ]    #   ώ[piarΧɔ]    /   adlyde blindt (uten spørsmål)   

 ύά [ipakuɔ tifla]    /    adlyde lovens påbud  ύέ

 ό [ipakuɔ stis pitajs tu nɔmu]    /   adlyde ordre  ύέ 

 [ipakuɔ stiz ðiatajs]    :    ikke adlyde ordre (nekte å utføre en ordre) ώ

 ή [apiɔ s mja ndɔli]     :   nekte å adlyde (ikke lystre) ύ[parakuɔ]   :   

den som nekter å adlyde, får sparken  όύά [ɔpjɔs parakui 

apɔvalt]    :    nekte å adlyde ordre (ikke lystre ordre)  ίή 

[paravnɔ mja ðiataji]    /    adlyde uten å mukke/uten protester  ύί

 ί[ipakuɔ Χɔriz mmpsimiris]   /   alle (som en av) soldatene adlød 

automatisk  άώάά [apaksapands i 

stratjɔts ipakusan miΧanika]     

administrasjon m.   ί [i ðiikisi]     # ύ [i ðjfinsi]    # 

έ[i ðiakivrnisi]    #   ί [i ðiaçirisi]    #   (kabinett, 

regjering) έ [i kivrnisi]     /    den nye administrasjonen i Washington  

έέά [i na kivrnisi tis uasiŋtɔn]     /    offentlig 

administrasjon (offentlig forvaltning) όί [i ðimɔsia ðiikisi]    #   

(midlertidig bobestyrelse, tvungen forvaltning)  ήί [anaŋgastiki 

ðiaçirisi]   /    overta administrasjonen (ta makta) άί 

[analamvanɔ ti ðiikisi]   /    Reagan-administrasjonen  έή[i 

kivrnisi tu rigan]     /    under administrasjon   [ipɔ ðiaçirisi] 

administrasjons-  (forvaltnings-, ledelses-, leder-)  ό [ðiikitikɔs]    

administrasjonsoffiser m.  όέ [tɔ ðiikitikɔ stlΧɔs]    # ό 

 ό[ɔ kratikɔz liturǥɔs]  

administrasjonssenter n.  (kulturhus)  όέό [tɔ ðiikitikɔ  

 kndrɔ (mjas pɔlis)] 

administrasjonsutgifter m.pl.  έά [ðiikitikz ðapans]   #   (generelle  

 omkostninger/utgifter)  άέ [jnika ksɔða]  

administrativ adj. ό [ðiikitikɔs]   #   ό [ðiaçiristikɔs]    /   

administrativt ansvar  ήύ [ðiaçiristiki fini]    /    administrativt 

arbeid (administrasjon, administrative oppgaver)  ήί [i ðiikitiki 

rǥasia] 

administrator m.  ή [ɔ ðiikitis]   #  ή [ɔ ðiaçiristis]   #   f. 

ί [i ðiaçiristria]   #   (iverksetter, utøver) m.  ή [ɔ ktlstis]    
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#   (f.)  έ [i ktlstria]    /    han er en ypperlig administrator 

ίάό [in aristɔz ðiikitikɔs]    /   min kone er en ypperlig 

administrator  ίίίί [i jinka mu in spuða 

ðiaçiristria] 

administrere v.  (styre) ώί [askɔ ðiikisi]    #   ώ [ðiikɔ]    #   ύ  

 [ðifinɔ]    #   (forvalte, ordne med, ta seg av) ί [ðiaçirizɔm]  #  

(presidere, lede)  ύ [prɔðrvɔ]    /   administrere dårlig (styre/regjere dårlig, 

vanstyre)  ώ [kakɔðiikɔ]   /   administrere en fabrikk  ύά 

[ðifinɔ rǥastasiɔ]    /    administrere en formue   ίί 

[ðiaçirizɔm priusia]    /   administrere et selskap/firma  ώί [ðiikɔ mja 

tria]    /    administrere retten  ύή [prɔðrvɔ tɔ ðikastiriɔ] 

 /    administrerende direktør  ύύ [ɔ ðifinɔn simvulɔs]    /    

hvem administrerer landet (hvem er det som styrer landet?) όίώ

 [pjɔz ðiiki  ti Χɔra]     

admiral m.  ύ [ɔ navarΧɔs]    /    firestjerners admiral (storadmiral) 

ύ [ɔ arçinavarΧɔs]    /    kontreadmiral m. ύ  [ɔ 

ipɔnavarΧɔs]   

ad omveier adv.  (på en indirekte måte)  έό [m msɔ trɔpɔ] 

Adonis (myt.)  'A [ɔ aðɔnis] 

adonis m.  (vakker ung mann)  ίά [ɔ ɔrɔs anðras]    # ό [ɔ ǥɔis]    /   

 (plante av slekten Adonis i soleiefamilien)  ά [ɔ aðɔnis] 

adopsjon m.  ί [i iɔsia]   #  έ [i iɔtisi]    /    adopsjon av 

foreldreløse barn  ίώ[i iɔsia ɔrfanɔn]    /    ved adopsjon  

ί [ks iɔsias]   :   ved lovlig adopsjon  όί [m nɔmimi 

iɔsia] 

adoptere v.   ώ[iɔtɔ]   # ί [nstrnizɔm]   # ά[aspazɔm] 

# (ta opp i seg, godta, godkjenne) ά [aŋgaljazɔ]   #   (ta til seg,  ta i bruk)  

ώŋgɔlpɔnɔm]    /   adoptere en policy  ώή [iɔtɔ taktiki]     

/   bli adoptert  ύ[iɔtum]     :   han/hun ble adoptert  ή

[iɔtiik]     /    de adopterte mitt synspunkt  έάή [iɔtisan 

tin apɔpsi mu]     /   han adopterte prinsippene i den nye pedagogikken  ά

έέή  [aŋgalias tis arçs tiz nas pðaǥɔjikis]    /   han 

adopterte en ny metode  ύέέ[akɔluis mja na mɔðɔ]    :    

han adopterte/tok i bruk mine metoder  ώέό 

[ngɔlpɔikiɔtis tiz mɔduz mu]    /   han adopterte sosialismens idealer  

ώά ά [ŋgɔlpɔik ta sɔsialistika iðanika]    /    han 

har adoptert et foreldreløst barn  έέό [iɔtis na ɔrfanɔ]    /    

adoptert adj.   έ[iɔtimnɔs]   # ό [tɔs]    /    en adoptert familie  έ

έ [ti ikɔjnia]    /   et adoptert fedreland  έί[ti patriða]    /    

en adoptert sønn  ό[tɔz jɔs]   

adoptert adj.  ύ [iɔtumnɔs]   #   (ved lovlig adopsjon)  όό

 ί [tɔs (m nɔmimi  iɔsia)] 

adoptiv-  ό [tɔs]     
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adoptivbarn n.    ί [tɔ psiΧɔpði]   #   (gutt) ύ [ɔ iɔtumnɔs]   #  

 (jente) ύ [i iɔtumni] 

adoptivdatter f.  (stedatter) ήό [i ti  kɔri]    #  ό  [i parakɔri]    #  

 ί [i psiΧɔpða]    #   

 (tjenestejente)  ό [i psiΧɔkɔri] 

adoptivfar m.  (fosterfar)  όέ [ɔ tɔs patras]    #   έ [ɔ  

psiΧɔpatras]    /    adoptivfaren hans/hennes  όέ [ɔ tɔs tu/tis 
patras]     

adoptivforeldre m.pl.  ίί [i ti ǥɔnis]   

adoptivmor f.m.  ήέ [i ti mitra]     #    ά [i psiΧɔmana]    /    

 adoptivmora hans/hennes   ήέ [i ti tu/tiz mitra]     

adoptivsønn m.  (stesønn) ό [ɔ tɔz jɔs]    #   (dreng, gårdsgutt) ό [ɔ  

 psiΧɔjɔs] 

adrenal-  (anat.)  ί [pinfriðiɔs]  

adrenalin n.  ί [i aðrnalini]    #  ί [i pinfriðini]   /   adrenalin- 

 sekresjon  έί [i krisi aðrnalinis] 

adressant  m. (avsender) έ [ɔ/i apɔstɔlas]    /    brevet ble returnert til 

 avsenderen   ήάέ [ i pistɔli pstrafi stɔn  

 apɔstɔla]     

adressat  m. (mottaker)  ή [ɔ paraliptis]   #   ή [i paraliptria]  # 

έ(ή),   [ɔ/i apɔðktis (pistɔlis)]    #   ή [ɔ liptis]   #   

(brevmottaker) ήή [ɔ liptis pistɔlis]    

adresse f.  ύ [i ðifinsi]    #  (registrering)  ύ [i sistasi]    /    av 

ukjenadresse  άύ [aǥnɔstiz ðifinsis]    /   adresse for ettersendelse  

ύήόήύ [ðifinsi mtapɔstɔlis (apɔ tin 

arçiki ðifinsi)]     /   dette er min neste adresse (min nye adresse)  ήί

 έύ[afti ini pɔmni mu ðifinsi]    /   hvilken adresse har 

De/dere?  ύέ [ti ðifinsi çt]    /    komme til feil adresse/person  

(gå forgjeves) ώάό [Χtipɔ laɔs pɔrta]     /   returadresse  ύ

 έ [i ðifinsi apɔstɔla]    /   skifte adresse (få ny adresse, flytte)   ά

 ύ [alazɔ ðifinsi]     /    vet du adressen hans?  έύή [ksris 

ti sindasi tu] 

adressebok f.  ήύ [tɔ vrtiriɔ ðifinsɔn]    #   (avtalebok,  

 møtekalender)  έ [i adznda]   

adresseforandring f.m  (adresseendring)  ήύ [i alaji ðifinsɔs]     #  

 ήύ [i alaji ðifinsis]  

adresselapp m.  (adresseetikett)  ήέ [i taçiðrɔmiki tikta] 

adresseliste f.m.  (forsendelsesliste)  άύ [ɔ katalɔǥɔz ðifinsɔn] 

adressere v.  ύ [apfinɔ]    #   (om brev: skrive adresse på, stile) ύ [ðifinɔ]   

 #   (skrive adressa på konvolutten) άύά [ǥrafɔ ti ðifinsi 

 stɔ faklɔ]    #  (rekommandere) ί [sistnɔ]    #  ή [sistinɔ]    /   brevet er 

adressert til deg  άύέ[tɔ ǥrama apfint s sna]   #    

brevet var adressert til meg  άήέέ [tɔ ǥrama itan  
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sistimnɔ s mna]    /   hvem skal jeg adressere disse brevene til?  ί

ύέέ [prɔs piuz na apfinɔ afts tis pistɔls]   

adresseringsmaskin f.m.  (teknol.) ά [ɔ ðifinsɔǥrafɔs]   # 

 ά [ɔ adrsɔǥrafɔs] 

Adriaterhavet n.  (geogr.)  ή [i aðriatiki] 

adriatisk adj.  ό [aðriatikɔs]    #   ή [tis aðriatikis] 

adskille v.   (skille fra, dele fra)  ί [Χɔrizɔ]     /    adskille guttene og jentene  (skille  

guttene fra jentene) ί'όόί [Χɔrizɔ taǥɔria apɔ ta kɔritsia]     /   

fjellet/muren (el. veggen)/sjøen som adskiller oss   όίά

ί [tɔ vunɔ/ɔ tiΧɔs/i alasa pu mas Χɔrizi] 

adskillelse m.   (splittelse, avskjed)  ό [ɔ Χɔrizmɔs]    /    etter ti års adskillelse   

 ύόάύ [istra apɔ ðkaΧrɔnɔ Χɔrizmu] 

adskilt adv.   (fra hverandre)  ά [Χɔria]     :   de lever adskilt  ύά [zun Χɔria]     

adsorbere v.  (mek.)(oppta i overflaten)  ώ [prɔsfɔrɔ]    /   jern adsorberer oksygen  

 ίάό [ɔ siðirɔs prɔsfɔra ɔksiǥɔnɔ] 

adsorpsjon m.  (mek.)  ό [i prɔsfɔrisi] 

advare v.  ώ [prɔïðɔpiɔ]   # ύίί [apfinɔ/ðinɔ  

prɔïðɔpiisi]   # (varsle, sende et budskap) ύ [ðiaminiɔ]    /   advare mot  

ώύά [sinistɔ prɔfilaksi kata]    #   (komme med en advarsel når det 

gjelder...)  ίί [ðinɔ prɔïðɔpiisi  ja]    :    advare noen mot faren/ 

konsekvensene   ώάίέ [prɔïðɔpiɔ 

kapjɔn ja tɔn kinðinɔ/ja tis sinpis]    :    han ble advart mot faren (= risikoen) 

ήί [prɔïðɔpiiik ja tɔŋ ginðinɔ]     :   advare noen mot 

lommetyver  (be noen være på vakt mot lommetyver) ώά

έά[prɔïðɔpiɔ kapjɔn na prɔçi tus pɔrtɔfɔlaðs]    /   advare  

noen i tide  ώάί [prɔïðɔpiɔ kapjɔn ŋgrɔs]    /    avare noen 

med plystring/med et „pst“  ώάύ [prɔïðɔpiɔ kapjɔn m 

sfiriǥma]      /    du er herved advart! (jeg sier fra, så nå vet du det!)  ώ

έ [s iðɔpiɔ k na tɔ ksris]    /    ikke si at jeg ikke advarte deg!  

όί [mi mu pis ɔti ðn s prɔïðɔpiisa]    /    jeg fikk advart 

han i tide  άήόήέ  [katafra 

na/vrika trɔpɔ na tɔm brɔïðɔpiisɔ ŋgra]    /   jeg må advare deg om at   έ

ή [prpi na s prɔïðɔpiisɔ pɔs]     

advarende adj.   (varsel-) ό [prɔïðɔpiitikɔs]    # ό [pitimitikɔs]      

 # ό [apɔtrptikɔs]     /    jeg løftet en advarende pekefinger  ύ

 άόί [kunisa tɔ ðaΧtilɔ mu ja prɔïðɔpiisi] 

advarsel m.  ί  [i iðɔpiisi]   #   (advarsel på forhånd, forvarsel) ί

 [i prɔïðɔpiisi]   #   (budskap, melding)  ή [i ðiaminisi]     /    advarselen min 

ble tatt på alvor   έόίή [pjas tɔpɔ i prɔïðɔpiisi mu]    /    

dette er min siste advarsel  ήίίί [afti in i tlfta 

mu iðɔpiisi]    /    en alvorlig advarsel   ήήί [sɔvari /skliri 

prɔïðɔpiisi]    /   en betimelig advarsel   ί ί [pikri prɔïðɔpiisi]    /   

gult kort/det gule kortet er en advarsel  ίάίί [i  
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kitrini karta in prɔïðɔpiisi]    /    ikke ta noens advarsler på alvor   ίί

ίά [ð ðinɔ simasia stis prɔïðɔpiisis kapju]    /    se bort fra 

en advarsel  (ikke bry seg om en advarsel) ώ ί [apsifɔ mja 

prɔïðɔpiisi]   /   som skal tjene til skrekk og advarsel  ό paraðiǥmatikɔs]    

/   være en advarsel til/virke avskrekkende på andre  ίά 

[paraðiǥmatizɔ tus alus]   :    straffen din var en advarsel til andre  ί

άά [i timɔria su paraðiǥmatis tus alus] 

advent m.  (rel.)  ήύ [ɔ minas prin da Χristujna]   #   ί

άάόύ [i priɔðɔs tɔn dsarɔn 

vðɔmaðɔn prin apɔ ta Χristujna]   #   (“julefaste”)  ίέ  [i 

nistia tɔŋ Χristujnɔn]   #   έύ [i lfsi (tu Χristu)]    #   

ήέ [i tsarakɔsti Χristujnɔn]   

adventist m.  (rel.)  ή [ɔ advntistis] 

adventskalender m.  άά [tɔ Χristujnjatikɔ kalndari]   #  

 ίή [tɔ imrɔlɔjiɔ tsarakɔstis] 

adventsstake m.  (for fire lys) ήήέά [tɔ  

 kirɔpijiɔ tsarakɔstis (ja tsra krja)] 

adverb n.  ί [tɔ pirima]   #   pl.ή [ta pirimata]    /    gradsadverb  

όί [tɔ pɔsɔtikɔ pirima]    /    måtesadverb  όί 

[tɔ trɔpikɔ pirima]    /   nektingsadverb όί [tɔ arnitikɔ pirima]    /    

stedsadverb  όί [tɔ tɔpikɔ pirima]   /   tidsadverb  ό

ί [tɔ Χrɔnikɔ pirima]     

adverbial adj.  ό [pirimatikɔs]    

adverbialt adv.  ώ [pirimatikɔs]  

adversativ adj.  (gramm.)  ό [anditikɔs]   #  ό [nandiɔmatikɔs]   /     

 en adversativ konjunksjon  (motsetnings-konjunksjon, f.eks. ’men’) ό

 ό [anditikɔs sinðzmɔs] 

advisbrev n.  (handel: melding til mottaker om at varen er sendt)  ή [tɔ  

 iðɔpiitiriɔ]   

advocaat m.  (eggelikør)  ίύέ [iðɔs ɔlanðiku likr] 

advokat m.  (sakfører) ό [ɔ ðikiǥɔrɔs]    # (forsvarsadvokat, forsvarer, forkjemper) 

ή [ɔ siniǥɔrɔs]    #   (fullmektig) ί [ɔ andiklitɔs]    /   bli 

advokat  ίό [jinɔm ðikiǥɔrɔs]   /    bli noens  advokat (bli engasjert som 

advokat) ίό [ðiɔrizɔm ðikiǥɔrɔs]    /   djevelens advokat  

ήό [ɔ siniǥɔrɔs tu ðiavɔlu]    /    en durkdreven/smart advokat  

ήό[pitiðiɔz ðikiǥɔrɔs]    /    en dyktig advokat  όό 

[ikanɔz ðikiǥɔrɔs]    /    en lovlig smart advokat (en advokat hvis metoder grenser til det 

uhederlige)  ίό[asiniðitɔz ðikiǥɔrɔs]    /   (ironisk) en selvbestaltet 

advokat  όό [aftɔðjɔristɔz ðikiǥɔrɔs]     /   en smart/våken 

advokat  έέό [nas ksipnɔz ðikiǥɔrɔs]    /   engasjere en advokat  

άό [prɔzlamvanɔ ðikiǥɔrɔ]    /    frata en advokat bevillingen 

(stryke en advokat fra advokatforeningens register) άέόό

ώό [ðiaǥrafɔ na ðikiǥɔrɔ apɔ tɔ mitrɔɔ tu silɔǥu]    /    jeg er advokat    
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ίό [im ðikiǥɔrɔs]    /    konsultere advokat  ύό

[simvulvɔm ðikiǥɔrɔ]    /   han paraktiserer for å bli advokat  ίό

[askit ja ðikiǥɔrɔs]     /    min advokat (min prosessfullmektig)  ύ

ό [ɔ plirksusiɔz ðikiǥɔrɔz mu]    /   praktisere som advokat (utøve sin  

advokatgjerning)  ώί [askɔ ti ðikiǥɔria]   #   ώ [ðikiǥɔrɔ]     /    

saksøkers/saksøktes advokat (prosessfullmektig)  ήά

έ [ɔ/i siniǥɔrɔs tu naǥɔndɔs/naǥɔmnu] 

advokatbevilling m.  άήί [i aðia askisɔs tiz ðikiǥɔrias] 

advokatgjerning f.m.   ί [i ðikiǥɔria]    #   έ [tɔ ðiafndma]      

 (advokatgjerning, forsvar, hjelp, støtte) ί [i siniǥɔria]    /     utøve sin 

 advokatgjerning (praktisere som advokat) ώί [askɔ ti ðikiǥɔria]   

advokatforening f.m.  όύ [ɔ ðikiǥɔrikɔs silɔǥɔs]  

advokatfullmektig m.  ύό [ɔ/i askumnɔz ðikiǥɔrɔs] 

advokatknep n.  (juridisk spissfindighet, lovtrekkeri)  ό [ɔ ðikɔlavizmɔs] 

advokatkontor n.  (advokatfirma)  όί [tɔ ðikiǥɔrikɔ ǥrafiɔ] 

advokatsalær n.  (lønn eller godtgjøring, evt. forskuddshonorar til advokat/jurist)  ή 

 ή [i ðikiǥɔriki amivi]    

advokatstand n.  όώ  [tɔ ðikiǥɔrikɔ sɔma]    /   ekskludere noen fra  

 advokatstanden (dvs. frata en advokat bevillingen)/advokatforeningen  ά

άόόώύ [ðiaǥrafɔ kapiɔn apɔ tɔ ðikiǥrafikɔ 

sɔma/silɔǥɔ]     

Aeneas  navn (Æneas) ί [nias] 

aero-    [arɔ] 

aerob adj.  (oksygenkrevende) ό [arɔviɔs] 

aerobic m.  (aerobikk)  ήήή[i ɔksiǥɔnɔtiki/arɔviki  

 jimnastiki]    #  (dagl.) ό [arɔbik] 

aerobiologi m.  (biol.) ί [i arɔviɔlɔjia] 

aerobiont m.  (biol.)(oksygenkrevende organisme)  όό [ɔ  

 arɔviɔz mikrɔɔrǥanizmɔs] 

aerodynamikk m.  ήή [i arɔðinamiki (miΧani)]  

aerodynamisk adj.  (strømlinjet, strømlinjeformet)  ό [arɔðinamikɔs]    /    

aerodynamisk akse  ό ά [arɔðinamikɔs aksɔnas]    /   

aerodynamisk sentrum  όέ [arɔðinamikɔ kndrɔ]  

aerogram n.  ήή [i arɔpɔriki pistɔli]    

aerokamera n.  (kamera til luftfotografering)  ήήώ  

 [i miΧani  lipsis arɔfɔtɔǥrafjɔn]  

aerolitt m.  (mineral.)(meteorstein)  ό [ɔ arɔliɔs] 

aerologi m.  (studiet av de høyere luftlag i atmosfæren, luftlære)  ί [i arɔlɔjia] 

aerometer n.  (apparat til å måle gassers vekt og tetthet med)  ό [tɔ arɔmtrɔ] 

aeronaut m.  (luftskipper, ballongfører)  ύ [ɔ arɔnaftis] 

aeronautikk m.  (flyvitenskap)  ήή [i arɔnaftiki (miΧani)] 

aerosol m.  (mek.)(gass)  ό [tɔ arɔlima]   #   ό [i arɔzɔli] 

aerostat m.  (luftballong, luftskip)  ό [tɔ arɔstatɔ]   
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aerostatikk m. (fysikk)  ήή [i arɔstatiki (miΧani)] 

afasi m. (manglende taleevne, stumhet, målløshet)ί [i afasia]    /    delvis eller helt  

manglende taleevne   ή ή ήώόί [mriki i 

ɔliki apɔlia tis ikanɔtitas tis ɔmilias]    /    motorisk afasi  ί [i alksia]  

aferese m. (språkvit.)(bortfall av ubetont vokal først i ord)  ί [i afrsi]   #   

έύ άήέ [i kptɔsi tu arçiku atɔnu fɔnindɔz 

lksis] 

affeksjon m.  (ømhet)  ή [i stɔrji]    #   ό [i trifrɔtita]   

affeksjonsverdi m.  ήί [i sinsimatiki aksia]     :    den klokka har  

affeksjonsverdi for meg  όόέήίέ [aftɔ tɔ 

rɔlɔi çi sinsimatiki aksia ja mna] 

affekt m.  (sinne) ύ  [ɔ imɔs]    #   ί [tɔ sinsima]   #   (psykol.)  

 ό[tɔ imikɔ]    /    i affekt   έύ[m kriksi imu] 

affektasjon n.  (tilgjorthet) ώ [ta kamɔmata]   #   (jåleri) ά [tɔ nazi]   #  

 (nykker)  ά [ta nazia]     

affektert adj.  ύ  [afisikɔs]    #   (jålete, tilgjort)  έ [pitiðvmnɔs]    #    

ώ[stɔmfɔðis]   #   έ [kszitimnɔs]    #   (tilgjort, uekte, simulert) 

ί [piplastɔs]   #   (fin, jålete)ό [lptɔs]    /   affektert mine/uttrykk  

ώύ  [stɔmfɔðs ifɔs]    /   affekterte bevegelser  έή [lpts 

kinisis]    /   en affektert måte å snakke på  έόί

[kszitimnɔs trɔpɔs ɔmilias]   :   hennes affekterte måte å snakke på  έ

όά[ɔ pitiðvmnɔs trɔpɔs pu milai]    /    på en affektert, nonchalant 

måte  άύό [m analafrɔ/afisikɔ trɔpɔ]     #    (på en teatralsk 

måte)  ύό [m ifɔs atrikɔ]    

affidavit n.  (jur.)(beediget skriftlig erklæring)  έήά [i ŋgrafi  

 martiriki katasi]         

affiks n.  (gramm.)  ό [tɔ prɔsima]    #  ό [tɔ prɔsfima] 

affinitet m.  έ [i siŋgnia]    /   naturlig affinitet (kjemi)  ήέ  

 [i klktiki siŋgnia] 

affisere v.  ώ [siŋginɔ]    /    han ble sterkt affisert ved synet av...  ή

 άέ [siŋginiik vaja vlpɔndas]     /   han lar seg ikke affisere av noe 

 (han bringes aldri ut av fatning)  άί [ðn darazt m tipɔta]    

affrikat m.  (språkvit.) όύ [tɔ prɔstrivɔmnɔ (simfɔnɔ)] 

affære m.  (sak, gjøremål)  ό [i apasΧɔlisi]    #  ί [i rǥasia]   #   

ό [i ipɔsi]   #   (sak, forretning)  ά [i ðulja]    #   (kjærlighetsaffære) 

ά [i rɔtɔðulja]    #  ήέ [i rɔtiki sçsi]    # ή 

έ [i rɔtiki priptia]    # όό [ɔ rɔtikɔz ðzmɔs]    /   det er 

en tvilsom/lyssky/skitten affære, så ikke bli innblandet   ί ά

ύ [in vrɔmɔðulja min anakatfs]     /    en usmakelig affære  ή 

ό[trɔmri ipɔsi]    /    hun har en affære med sjefen sin (hun står i med/ligger 

med sjefen sin) έό [ta blks m tɔ afndikɔ tis]    /    mine 

affærer krever stadige reiser  ίύήί[i rǥasiz 

mu aptun sinçi taksiðja]    /   han har en kjærlighetsaffære med sin kones søster  έ
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όόά[çi rɔtikɔ ðzmɔ m tiŋ gunjaða tu]  

afghaner m.  (afghansk mann) ό [ɔ avǥanɔs]   #  (afghansk kvinne)  ή [i 

avǥani] 

Afghanistan geo.  ά [tɔ avǥanistan] 

afoni m.  (stemmetap) ί [i afɔnia] 

aforisme m.  (maksime, tankespråk, sentens, grunnregel) ό [ɔ afɔrizmɔs]    #    

(motto, sentens, fyndord, valgspråk, ordspråk) ό[tɔ apɔfǥma]    # 

ί[ɔ piǥrama] 

aforistiker m.  (en som lager aforismer) ή [ɔ piǥramatistis] 

aforistisk adj. (fyndig, knapp) ό [afɔristikɔs]    #   ό  

 [apɔflǥmatikɔs]    # ό [piǥramatikɔs] 

AFP m.  (avtalefestet pensjon, førtidspensjonering) όό [i prɔɔri  

 sindaksiɔðɔtisi] 

Afrika  (geogr.) ή [i afriki]   

afrikaans m.  (språk)  ήώ [i afrikanɔ-ɔlanðiki (ǥlɔsa)] 

afrikaner m.  ά [ɔ afrikanɔs]   #   ό [ɔ afrikanɔs]    

afrikanisere v.  ί [ksafrikanizɔ] 

afrikanisering f.m.  ό [ɔ ksafrikanizmɔs] 

afrikanist m.  (spesialist på Afrika)  ό [ɔ afrikanɔlɔǥɔs] 

afrikansk adj.  ό[afrikanikɔs]   /   de afrikanske søstre (mytol.)  ί  

 [i spriðs] 

afroamerikaner m.  ό  [ɔ afr(ɔ)amrikanɔs]   #   όέ  

 [ɔ amrikanɔz nǥrɔs] 

afroamerikansk adj.  ό [afr(ɔ)amrikanɔs] 

afroasiat m.  ά [ɔ/i afr(ɔ)asiatis]   /   han/hun er afroasiat  ί

 ά [in afrɔasiatis]                            

afroasiatisk adj.  ό [afr(ɔ)asiatikɔs] 

afrodisiakisk m.  (seksuelt eggende, pirrende)  ό [afrɔðisiakɔs]    #    (venerisk,  

 kjønnslig, kjønns-, seksuell) ί[afrɔðisiɔs] 

afrodisiakum n.  (middel til å forhøye kjønnsdriften) όά [tɔ afrɔðisiakɔ  

 farmakɔ] 

Afrodite  (lat. Venus)  (gresk gudinne for kjærlighet, skjønnhet og fruktbarhet)  ί [i  

 afrɔðiti] 

afrofrisyre f.m.  ά [tɔ afrɔluk] 

aften m. ό [tɔ apɔjvma]    #   (kveld) ά [tɔ vraði]    #   (formelt)  

έ [i spra]    /    en vellykket aften  έά [mja ptɔçimna 

vraðja]   /   god aften!  έ [kalispra]   /   i aften  ήά [simra tɔ 

vraði]    #   ήά [i simrini vraðja]    # ό [apɔps]    /   vi ses i aften 

(= ser deg i kveld)  ώό [a s ðɔ apɔps]   

aften-  (kvelds-, ettermiddags-) ό [apɔsprnɔs]    #   ό [vraðiatikɔs] 

aftenantrekk n.  ήί [i vraðini amfisi]     #  ήή

[i vraðini privɔli]    #    όέ [tɔ vraðinɔ nðima]    #    ή

ί[i vraðini nðimasia]   #   (lang kjole) έ [i tualta] 
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aftenavis f.m.  (ettermiddagsavis, aftenutgave av en avis)  ήί [i  

 apɔj(v)matini fimriða] 

aftenbesøk n.  (kveldsvisitt) ήί [i vraðiatiki piskpsi] 

aftenbønn m.  (vesper i kirken) ό [ɔ sprinɔs]   # ήί  [i  

 sprini akɔluia]   #   ήήή [i vraðini/sprini prɔsfçi] 

aftengudstjeneste f.m.  (kveldsgudstjeneste) ό [tɔ apɔðipnɔ] 

aftenkjole m.  (selskapskjole) ήί [i vraðini nðimasia]   # ό

 ό [tɔ vraðinɔ fɔrma]    #  ήέ [i vraðini tualta]  

aftenrøde m.  άώύ  [pɔrfira Χrɔmata tu ðilinu]    #    ό

 ώέ [tɔ rɔðinɔ Χrɔma iliɔvasilmatɔs]   # ό

 ύή [alpikɔ fɔz ðisis tu iliu]     

aftens m.  (aftensmat, kveldsmat)  ί [tɔ ðipnɔ]    #   ό[tɔ apɔðipnɔ]     

όό [tɔ vraðinɔ fajitɔ]    /   en lett aftens  όί [lafrɔ ðipnɔ]   

aftensang m.  (rel.)(vesper, aftenmesse, ettermiddagsbønn) ό[i sprinɔs]    #  

 ό [ɔ apɔsprnɔs] 

aftenselskap n.  έ [i vŋgra] 

aftenskole m.  άή [niktrina maimata]     

aftenstjernen m.  (Venus)  ί  [ɔ apɔspritis]    #   ί  [ɔ apɔspritis]     

 #  ύ [i pulia] 

Agamemnon m.  (gr. navn)  έ [ɔ aǥammnɔnas] 

Agapanthus m.  (bot.)(”kjærlighetsblomst”) ά [ɔ aǥapanɔs]    /   se skjermlilje 

agape m.  (rel.)(broderkjærlighet) ά [i aǥapi]   #   (kjærlighetsmåltid) ί

ά [tɔ ðipnɔn aǥapis]    #   (kjærlighetsdrikk, -beger) ήά  

[tɔ pɔtiriɔn aǥapis] 

agar-agar (bot.)   άά [tɔ aǥar-aǥar] 

agat m.  (mineral)  ά  [i  aΧatis]    #   (amer. typografi : typestørrelse 5½ punkt)   

  [tɔ pndmisari]    #   ίέώ [tɔ stiçiɔ״ά״ 

tɔm bndmisu stiǥmɔn]  

agave m.  (plante i slekten Agave, sekelplante) ύ [i aǥavi]    #  ά [ɔ  

 aanatɔs] 

age m.  (frykt, ærefrykt, stor respekt)  έ [tɔ ðɔs]     

agenda m.  (dagsorden)  ήά [i imrisia ðiataksi]    

agens m.n.  (gramm.) (den el. det som utfører verbalhandlingen i en setning, handlende person)  

 όί [tɔ piitikɔ tiɔ] 

agent m.  (representant)  ά [ɔ/i praktɔras]    #   (salgsagent/-representant)  

όό [ɔ mbɔrikɔs andiprɔsɔpɔs]    /   generalagent  ό

ό[ɔ jnikɔs andiprɔsɔpɔs]    #   όύ [ɔ  jnikɔs 

plirksusiɔs]    /   en hemmelig agent   όά[mistikɔs praktɔras]    /   

organisasjonen vår er blitt infiltrert av fiendens agenter  άήέ

ίό άύ [i ɔrǥanɔsi mas çi ðiavrɔi apɔ praktɔrs tu 

Χru]     

agentur n.  ί [tɔ praktɔriɔ]    #   ί [i andiprɔsɔpia]   /  

 salgsagentur  ήήώ  [tɔ pratiriɔ (Χɔnðrikis pɔlisis)] 
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agere v.  ώ [andiðrɔ]   #   (spille, forestille) ά [paristanɔ]    #  ί  

[parastnɔ]     /    agere sjarmør  άό [paristanɔ tɔ ǥɔi]     /   agere stor 

forretningsmann   άί [pɔzarɔ ja mǥalɔpiçirimatias]   

/    agere storkar  άάύ [kanɔ tɔn mǥalɔ kiriɔ]   #   (være en 

viktigper) ίί [parastnɔ tɔ spuðɔ] 

agglomerat n.  (geol.) έέ [tɔ latipɔpajs ptrɔma]  

agglutinere v.  (lime sammen)  ώ [kɔlɔ]    # ώ [siŋgɔlɔ]    #   (fysiol.) (få til å gro  

 sammen)  ώίό [prɔkalɔ ti ðimiurjia  

 siŋgɔlitɔǥɔnu]    #   (språkvit.) έέύύώ

 [simbaratɔ lksiz ja ðiatipɔsi sintɔn niɔn] 

agglutinering f.m.  ό [i siŋgɔlisi]   #   (språkvit.) έέ

 ύύώ[simbarasi lksɔn ja ðiatipɔsi sintɔn niɔn]    # 

 (fysiol.)  ίό [i ðimiurjia siŋgɔlitɔǥɔnu] 

agglutinin n.  (med.) ί [i siŋgɔlitini]  

aggresjon  m. (mellom stater) ί[i pisi]    #   ή [i izvɔli]    #   (i  

psykologi) άή [Χrika simata]    #  άέ [Χrika 

ðiasis]    /    uprovosert aggresjon  όί [i aprɔkliti pisi]   

aggressiv adj. (offensiv, pågående, stridslysten, truende)  ό [pitikɔs]    #    

 ό [apilitikɔs]    #   (pågående, påtrengende, intens) ό [ndatikɔs]    #    

 (stridslysten, kranglete, bråkete, krakilsk) ί[kavǥadziðikɔs]   /    aggressiv 

markedsføring  ή/ήή [ndatiki/pitiki ðiafimisi]    /   

aggressiv oppførsel   ή ά [i pitiki simbrifɔra]    /   aggressiv 

salgstaktikk  ήήή [pitiki mbɔriki taktiki]    /   en aggressiv 

person/fyr  όύ [pitikɔs tipɔs]    /    en aggressiv tale  ή

ό [pitiki aǥɔrfsi]    /    en aggressiv tone  όό [pitikɔs tɔnɔs]    

/    han blir agressiv når han drikker brennevin   ίόόί

ώά [jint pitikɔs ɔtan pini inɔpnvmatɔði pɔta] 

aggressivitet m.  (angrepslyst) ό [i pitikɔtita]    /    fordømme Tyrkias 

aggressivitet  άόί [kataðikazɔ tin 

pitikɔtita tis turkias]   

aggressor m.  έ [ɔ pimnɔs]    # όί [aftɔs pu pit]    #   

(angriper, inntrenger) έ [ɔ piðrɔmas]    

agio m.  (økon.)(kursgevinst) ή [i pikatalaji]   #   (vekslingsgebyr i prosent)  

ίάήί ήά [i pɔsɔstja  

pivarinsi mtatrɔpis nɔmizmatɔs i sinalaǥmatɔs]  

agitasjon m.  ά [i prɔpaǥanda]    #   ί [i kinitɔpiisi]    #     

 (demagogi) ί [i ðimaǥɔjia]   #  (demagogisk tale, oppvigleri) ό

 ό [ðimaǥɔjikɔz lɔǥɔs]    #   ί [ðimɔkɔpia]   #   (brygging, gjæring, 

fermentering) ύ [i zimɔsi]    /   drive agitasjon for streik (agitere for streik) 

άήί [kanɔ zimɔsi ja aprjia]    /    hvem fører an i agitasjonen 

mot...? όίίά [pjɔs ijit tis kinitɔpiisis kata]  

agitator m.  ί [ɔ taraksias]   #   (folkefører, demagog) ό [ɔ/i  

 ðimaǥɔǥɔs]    #   ό [ɔ ðimɔkɔpɔs]    #   (oppvigler, urostifter) έ
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  [ɔ ðimjrtis]    #   (pol.) ό [ɔ taraΧɔpiɔs]    

agitatorisk adj.  (demagogisk) ό[ðimaǥɔjikɔs]    #   ό [ðimɔkɔpikɔs] 

agitere v.  ί [ksjirɔ]   /   agitere for (igangsettingen av) skattereformer   

ύίέί [paratrinɔ s  

kinitɔpiisi ja fɔrɔlɔjikz mtarimisis] 

agn n.  (lokkemat)  ό [tɔ ðɔlɔma]    #   έ* [tɔ ðlar]    /    bite på agnet  

(bite på kroken, la seg lure)  άό [Χaftɔ tɔ ðɔlɔma]    /   fisken/turisten beit 

på agnet  άίέό [tɔ psari/ɔ turistas Χaps tɔ ðɔlɔma]   /    

fisken tok agnet (fisken nappet) άάό [tɔ psari arpaks tɔ ðɔlɔma]    

/   han bruker mark som agn   ί ήό [Χrisimɔpii 

skulikia ja ðɔlɔma]    /    levende agn  όό [zɔndanɔ ðɔlɔma]    /   sette på 

agn  (agne, egne, legge ut åte)  ώό [tɔpɔtɔ ðɔlɔma]   #  ώ

[ðɔlɔnɔ] 

agn n.  (bot.) (snerp, agn på kornaks)  έ [tɔ jni]   #   άύ [aras (staçu)]    

 #   ά [tɔ aǥanɔ]    #   (dagl.)  ״ά ״,  [tɔ mustaki]    #   (strå, agn, halm) 

ά [tɔ açrɔ]    #   ά [tɔ açirɔ]    /    fjerne agnene (treske) ώ 

ά [afrɔ ta aǥana]    /   frigjøre (aks o.l.) for agner (treske) άά

όά [apalasɔ (staçia k ta lipa) apɔ ta aǥana] 

agnat m.  (slektning på mannssida)  ήό [ɔ siŋgnis (k patrɔs)]    # 

 ή [ɔ prɔzjnis]    #   ή [ɔ arnɔjnis]     

agnatisk adj. (beslektet på mannssiden)  ήό [siŋgnis k patrɔs]    # 

 ή [arnɔjnis]   # ί [tis arnɔǥɔnias]  #  (dagl.)  

ό [siŋgnikɔs]   /   agnatisk arvefølge  ή'ί [i 

ðiaðɔçi kat arnɔǥɔnian] 

agnbøk m.  (bot.)  ί [ɔ karpinɔs]    #    ύ [ɔ ǥavrɔs]    

agne v.  (egne, sette agn på) ώό [tɔpɔtɔ ðɔlɔma]    #  ώ [ðɔlɔnɔ] 

agnostiker m.  (filos.) ή [ɔ aǥnɔstikistis]     #    (vantro, ikke-troende, hedning)  

 ά [ɔ apistɔs]     :    vi må skille mellom en ateist og en agnostiker  έ

άάύόάόή [prpi na kanum ðiakrisi 

mtaksi nɔs au ki nɔs aǥnɔstikisti]      

agnostisisme m.  (filos.) ό [aǥnɔstikizmɔs] 

agnostisk adj.  (filos.) ό [aǥnɔstikɔs] 

agnus Dei   (rel.)(Guds lam)   όύ [ɔ amnɔs tu u] 

agometer m.  (elektr.)(motstandsregulator) ά [ɔ rɔstatis] 

agorafobi m.  (psykol.)(plassangst)  ί [i aǥɔrafɔvia]  

agraff m.  (påkledn.)(spenne)  ή [i nti]    #  ό [i pɔrpi]    #  ί  

 [i karfitsa]    #  (dagl.)(smykkespenne) ά [i aŋgrafa] 

agrafi m.  (med.)(tap av skriveevne)  ί [i aǥrafia] 

agrarparti n.  (bondeparti)  όό [tɔ aǥrɔtikɔ kɔma] 

agrologi m.  (vitenskap som beskjeftiger seg med avkasningen av landbruksjorda)  ί

  [i aǥrɔlɔjia] 

agronom m.  ό [ɔ jɔpɔnɔs]    #   ό [ɔ/i aǥrɔnɔmɔs]   

agronomi m.  (jordbrukslære, jordbrukskunnskap)  ί [i jɔpɔnia]    #   ί  
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 [i aǥrɔnɔmia] 

agurk m.  ύ [tɔ aŋguri]   #   (springagurk, lat. Ecballium elaterium)  ά

  [i pikraŋguria]    /   en kjempestor agurk  έάύ [na trastiɔ aŋguri]   /    

liten agurk (sylteagurk)  ά [tɔ aŋguraki] 

agurkplante f.  ί [i aŋguria]     

agurksalat n. ά [i aŋgurasalata]    #    (med yoghurt, hvitløksterninger, 

 olivenolje og mynte)  ί  to [tɔ dzadziki] 

agurktid f.m.  (tørke, sommerferietid med lite stoff til avisene) ά [i anavrɔça] 

aha!  (interj.) (konstaterende)  ά [aΧa]    #   (uttr. for overraskelse el. i triumf)  ώ [ɔΧɔ]    

#   (- ’slik er det altså!’) έa tsi]    #    ώέό[ɔst tsi lipɔn]    #   

(misbilligende)  ά [nata mas] 

aids m.   (med.)  ύίήά [tɔ sinðrɔmɔ  

 piktitis anɔsɔlɔjikis anparkias]   #   (dagl.) AIDS [idz] 

Aigis (mytol.)  έ [ɔ jas] 

Aiolos (gr. vindgud)   ί [ɔlɔs]    

airbag m.  (kollisjonspute)  ό [ɔ arɔsakɔs] 

airbus m.  (stort fly)  ί [tɔ arɔlɔfɔriɔ]   #   (dagl.) ί [tɔ rbas] 

aircondition m.   ό  [ɔ klimatizmɔs] 

Airways (del av navn på luftfartsselskap) ί [i arɔpɔria]    /    f.eks. Olympic  

 Airways  ήί [i ɔlimbiaki arɔpɔria] 

Aiskhylos  (gr. dikter) ύ [ɔ sçilɔs] 

Aisopos  (gr. fabeldikter)  (Æsop)  ί [ɔ sɔpɔs] 

Ajax  egennavn  ί [andas]    #    ί* [as] 

ajourføre v.  (bringe à jour, oppdatere, underrette, orientere)ώ [nimrɔnɔ]    # 

άά [ǥrafɔ kaara]     /    ajourføre dagboka si/regnaskapsprotokollene     

ώόόάί[nimrɔnɔ tɔ imrɔlɔjɔ mu/ 

ta lɔjistika vivlia]    /    jeg må ajourføre/reinskrive notatene mine  έά

άώ [prpi na ǥrapsɔ kaara tis simjɔsiz mu] 

ajourføring f.m. (oppdatering, informering, informasjon, brifing)  έ [i nimrɔsi]    

akademi n.   ί [i akaðimia]    #   (fagskole)  ή [i sΧɔli]     /   medlem av 

akademiet  έί[ɔ mlɔs tis akaðimias]   

akademiker m.  (medlem av et akademi) ϊό [ɔ akaðimaïkɔs]     #    έ

ί  [ɔ mlɔs akaðimias]    #   (adjunkt) ϊόά [ɔ 

akaðimaïkɔz ðaskalɔs]    /    akdemikere (akademiske borgere, universitetsstudenter)   

ϊίί [akaðimaïki pɔlits] 

akademisk adj.  ϊό [akaðimaïkɔs]   # ί [tis pðias]   # 

 ό [kpðftikɔs]     /    akademisk diskusjon   ϊήή

 [akaðimaïki sizitisi]    :    diskusjonen er rent akademisk (diskusjonen ligger på det 

teoretiske plan)  ήίώϊή [i sizitisi in kaarɔs 

akaðimaïki]    /   akademisk drakt el. kappe  ϊήή [i akaðimaïki 

tivnɔs]    #   ήϊύ [i stɔli akaðimaïku]    /    akademiske 

hedersbevisninger (ærestittel, hederstegn, utmerkelse) ϊέί 

[akaðimaïkz ðiakrisis]    /   akademiske yrker (srl. teologi, jus og medisin)  έ
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 έ [ta lfria paŋglmata]    /    et akademisk år   ϊόέ 

[akaðimaïkɔ tɔs]    /   kun av akademisk interesse  ϊύέ

 ό [akaðimaiku nðiafrɔndɔs k mɔnɔn]       

akademisk adv.  ϊά[akaðimaïka]    #   ά [ɔritika]  

akantus m.  (bot.& arkit.) ά [i akanɔs]   

akasie m.  (bot.) ί [i akakia] 

ake v.  (gli, skli) ώ [ǥlistrɔ]    /   barna akte på isen  άύ

 ά [ta pðja ǥlistrusan stɔm baǥɔ] 

akeleie m.   ί [i kɔlɔmbina] 

akevitt m.  (”destillat av vin”) όί [tɔ apɔstaǥma inu]   #   (dagl.) 

 ά [tɔ brandi]    #   ά[tɔ raki]     #  ί[tɔ tsipurɔ] 

Akhaia hist.geo.   ΐ [i aΧaïa] 

akhaier m.  ό [ɔ açɔs] 

akhaiiak adj.  ϊό  [aΧaikɔs]    /    Det akhaiiske forbund  ϊήί [i 

aΧaiki simbɔlitia] 

Akhelôos geo.  (nest lengste elv i Hellas, 220 km lang)   ώ [ɔ açlɔɔs] 

Akheron geo.  (elv i Epeiros, nå Mavros-Lakkiotikos)  έ [ɔ açrɔndas]   

Akhillevs hist.  (gresk helt som deltok i toget mot Troja)  έ [ɔ açilas] 

akilleshæl m.  (svakt punkt) ίέέ* [i açiliɔs ftrna/ptrna] 

akillessene m.  (anat.)  ίέ [ɔ açiliɔs tnɔn] 

akk!  interj.  (utrykk for sorg eller ønske)   [aΧ]    #    (dessverre, akk o ve!) ί 

[alimɔnɔ]    #    ί [alimɔnɔ]    #    ί [ali]    #    ά [alja]    #    [ff]    #   

 [aΧ ɔ ɔ]   #    [ɔΧ]     

akkar m.  (blekksprut)  ά [tɔ kalamari]   #  ά [tɔ kalamaraki]    

akklamasjon n.   ί [i pfimia]     #   ή [i zitɔkravji]    /    med/ved  

 akklamasjon  άή [ðia vɔïs]    :    godkjenning ved akklamasjon  ήά

ή [i apɔðɔçi ðia vɔïs]   # ίάή[i piðɔkimasia ðia vɔïs]    /    han 

ble valgt med akklamasjon   έάή [klΧtik ðia vɔïs] 

akklimatisere v.   ί [ŋglimatizɔ]   # όί [prɔarmɔzɔ  

 prɔs tɔ klima]   # ίί [narmɔnizɔ prɔs tɔ klima]    /   

akklimatisere ei plante til kulde  ίέόύ [ŋglimatizɔ na fitɔ 

stɔ psiΧɔs]    /   akklimatisere seg (bli naturalisert, tilpasse seg)  ί

 [ŋglimatizɔm]    

akklimatisering f.m.   ό [ɔ ŋglimatizmɔs]   #   ά [i ŋglimatisi]  

 #    (tilvenning til et klima) ό'έί [izmɔs sna klima]     

akkommodasjonsveksel m.  (låneveksel)  άί [i ǥramatiɔ fkɔlias] 

akkompagnatør m.  ό [ɔ/i sinɔðɔs]   #   έ [ɔ/i akɔmbanjatr] 

akkompagnement n.  (mus.) ό [i ipɔkrusi]   #  έ [tɔ   

akɔmbanjamntɔ]    #   ί [i sinɔdia]     /    hun sang til gitarakkompagnement 

ύίά [traǥuðis m sinɔðia kiaras]    

akkompagnere v.  (mus.)  ά[akɔmbanjarɔ]     #    ύ  [sinɔðvɔ]     /      

akkompagnere noen på piano   άάά [akɔmbanjarɔ  
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kapjɔn stɔ pjanɔ] 

akkord m.  (mus.)  ί [i siŋΧɔrðia]   #   ό [tɔ akɔrdɔ]     /    gå på akkord 

med (kompromisse med)  ά [simvivazɔm m]    :    gå på akkord med 

samvittigheten sin (inngå kompromiss)  ώίή 

[sinikɔlɔǥɔ m ti siniðisi mu]    :    jeg kan ikke gå på akkord med min samvittighet   

ώώίή [ð bɔrɔ na simvivastɔ m ti siniðisi 

mu]     /    på akkord  άή[kata paraǥɔji]    #   (på kontrakt) ά 

[rǥɔlavika]    :   arbeide  på akkord  ύά [ðulvɔ m tɔ kɔmati]      /    

åpne akkord med sine kreditorer (dvs. be skifteretten åpne gjeldsforhandlinger med 

kreditorene)  άέ [simvivazɔm m tus pistɔtz mu] 

akkordarbeid n.  ί'ή [i rǥasia kat apɔkɔpi]    #   ί [i  

rǥɔlavia]    #   ί [i rǥɔlipsia]     #   ύ [i fatura]    #   ά 

ά [ðulja m tɔ kɔmati]  

akkordbetaling f.  (betaling/lønn etter utført arbeid) ή'ή [timi kat apɔkɔpi]     /    

få akkordbetaling  ώ'ή [plirɔnɔm kat apɔkɔpi]   #   (få betalt  

(særskilt) for hver jobb) ώάάά [plirɔnɔm Χɔrista ja  

ka ðulja]    #  ώά [plirɔnɔm m tɔ kɔmati]   

akkreditere v.  ύ[mbistvɔm]   #   ή [ipɔliptɔm]   # έί

 ύ[Χɔ pri  pɔlu]    /   professoren har en akkreditert assistent  ή

 έέόό [ɔ kaijitis çi na aksiɔlɔǥɔ vɔïɔ]    /   Hellas skal 

 akkreditere en ambassadør til Albania  άύή
 ί [i laða a ðiapistfsi przvfti stin alvania] 

akkreditert adj.   (offentlig godkjent)  έ [ðiapistvmnɔs]    

akkreditering f.m.   ί [i ðiapistfsi]   

akkreditiver n.pl.   ή [ðiapistftiria]    /    overlevere sine akkreditiver   

ίή [piðiðɔ ta ðiapistftiria mu]    :   overlevering av 

akkreditiver  ίί [piðɔsi ðiapistftiriɔn]    

akkumulasjon m.  (oppsamling, opphop(n)ing)  ώ [i sisɔrfsi]   #   ώ

 [i pisɔrfsi]    

akkumulator m.  (elektr.) ή [i sisɔrftis]    #  (dagl.) ί [i bataria]     

 #  (i hesteveddeløp: dobling av innsatsen når en har vunnet)  ί [tɔ parɔli]  

akkumulere v.  (samle, samle sammen, samle opp) ύ[pisɔrvɔ]   # ύ  

[sisɔrvɔ]  #  ״ώ״[siŋgndrɔnɔ]   # ί [sinarizɔ] 

akkumulering f.m.   (opphoping)  ώ [i sisɔrfsi] 

akkurat adj.  (presis) ή [akrivis]    # ή[pakrivis]   # ό [sɔstɔs]  

akkurat adv.  (presist, nøyaktig) ώ [akrivɔs]    # ί [m akrivia]    #    (så  

vidt, bare så vidt) ί[isa]    #    ίί[isa-isa]   #   (dagl.) (”blink(skudd)”, midt i  

blinken)   ״ά״ [ðjana]   # ί [apiku]  #   (nå nettopp, for litt siden) ό [mɔlis]    

/    akkurat idet jeg skulle gå ut  άέ [panɔ pu fvǥa]     /   akkurat det 

jeg vil (ha)  ώόέ[akrivɔs ɔti lɔ]    #   ώόέ [akrivɔz  

aftɔ pu lɔ]    /   akkurat hva er det (der)?  ώίόti akrivɔs in aftɔ]  

/   akkurat i det øyeblikket  ίώή [kini akrivɔs ti stiǥmi]    /    

akkurat idet... ώό [akrivɔs ɔtan]    #   ώώ [akrivɔs kaɔs]  
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#   ώό [akrivɔz mɔlis]    :   akkurat idet vi ankom/kom fram, begynte det 

å regne (vi var ikke før kommet fram, så begynte det å regne) ώόά

άέ [akrivɔz mɔlis ftasam arçis na vrçi]     /    akkurat i midten av... 

(akkurat midt på...)  ώέ[akrivɔs stim msi tu]   /  akkurat midt 

i rommet  ώέί[akrivɔs sti msi tu ðɔmatiu]    /   akkurat 

noe for meg/som skreddersydd for meg  ώέ [akrivɔs sta mtra 

mu]    /    akkurat når skjedde det?  όώέpɔt akrivɔs jin]     /    

akkurat som (ikke et hakk bedre enn)  ί [iðiɔz m]    :   det er synd (å si det), men 

han er akkurat som broren  ίίίό [krima in iðiɔz m

tɔn aðrfɔ tu]   /    det er akkurat det jeg holder på med nå   ήώά 

άώ[afti akrivɔs ti ðulja kanɔ tɔra]    /    akkurat det jeg har jeg lyst til også  

όίίέώ[aftɔ isa-isa lɔ ki ǥɔ]    /    det er akkurat det samme for 

meg  ίώί [mu in akrivɔs tɔ iðiɔ]    /    din er akkurat like god 

som min  όίώίόόό [tɔ ðikɔ su 

in akrivɔs tɔ iðiɔ kalɔ ɔsɔ k tɔ ðikɔ mu]   /   det var akkurat som du sa  ήώ

όί [itan akrivɔs ɔpɔs tɔ ips]    /   han har akkurat gått (han gikk nå nettopp/ 

for litt siden)  όέ [mɔlis fij]    :   jeg hadde akkurat gått da han kom  ό

ίύόή [mɔlis iΧa fiji ɔtan ir]    /    jeg kan ikke akkurat si nei heller 

(jeg kan vanskelig si nei, jeg har vondt for å si nei)  ύ'ώ 

[ðiskɔlvɔm narniɔ]    /   her er akkurat stedet hvor  ώίώό

ό [ðɔ in akrivɔs ɔ tɔpɔs ɔpu]   /   jeg kom akkurat tidsnok (det var bare så vidt jeg 

km tidsnok)  όό [mɔlis pu prɔlava]    /    jeg nådde akkurat toget (det 

var bare så vidt jeg rakk toget) όόί [mɔlis pu prɔlava tɔ trnɔ]    

/    jeg når akkurat bunnen  ίίώ [isa-isa pu patɔnɔ]      /   jeg skulle 

akkurat gå da han kom  όέόή[mɔlis fvǥa ɔtan ir]    /    jeg 

skulle akkurat til å/var akkurat i ferd med å legge meg da telefonen ringte   ό

όάύόύέ[mɔlis timazɔmun na paɔ 

ja ipnɔ ɔtaŋ Χtipis tɔ tilfɔnɔ]    :   jeg skulle akkurat til å ringe til han da…   ό

όή ό [mɔlis timazɔmun na tu tilfɔnisɔ ɔtan]    /    

jeg traff rent tilfeldig på akkurat den personen jeg så etter  άάύ

άώύ[sinandisa kata tiçi tɔn anrɔpɔ akrivɔs pu zitusa]    

/   jeg vet ikke hva jeg skal si akkurat  έώ[ðŋ ksrɔ ti na pɔ 

akrivɔs]    /    pengene strakk akkurat til  ά έίί [ta lfta ftasan 

isa-isa]     

akkusativ m.  (gramm.)  ήώ [i tiatiki (ptɔsi)]    /    i akkusativ  

ή [stin tiatiki] 

akne m.  (patol.)(kviser) ή [i akmi]   #  (dagl.)  άό [spirakia  

 tis nɔtitas] 

akolytt m.   (rel.) (legbror, lekbror) ό [ɔ ipɔtaktikɔs] 

akriflavin n.  (kjemi)  ί [i akriflavini] 

akrobat m.  (linedanser)ά [ɔ/i akrɔvatis]    /   en dristig akrobat  ό

ά[tɔlmirɔs akrɔvatis] 

akrobatikk m.   ό [ɔ akrɔvatizmɔs]    # (ballett, tåspissdans; luftakrobatikk) 
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 ί [i akrɔvasia]     #    (akrobatisk dyktighet el. ferdighet) ή

 ό [i akrɔvatiki ðinɔtita] 

akrobatisk adj.  ό [akrɔvatikɔs]   /   akrobatisk dyktighet el. ferdighet   

 ήό [i akrɔvatiki ðinɔtita]     /    et akrobatisk stunt  έ

όά [nas akrɔvatikɔs alɔs]    #   (en akrobatisk prestasjon) 

όό [akrɔvatikɔ katɔrɔma] 

akrofobi m.  (psykol.)(høydeskrekk)  ί [i akrɔfɔvia]    #   ί [i  

 ipsɔfɔvia] 

akromatisk adj.  (optisk)  ό [aΧrɔmatikɔs]    #   (biologi)  ό  

 [aΧrɔstikɔs]   

akronym n.  (initialord, f.eks. Nato) ό [tɔ arktikɔlksɔ]   #   ״ύ״,  

 [tɔ akrɔnimiɔ] 

akropolis m.  (høyborg, citadell) ό [i akrɔpɔli]   #   (Akropolis, tempelhøyden i Aten)   

 ό [i akrɔpɔli]      

akrostikon n.  (vers hvor begynnelses- eller sluttbokstavene i linjene danner ord eller setninger)  

   ό [tɔ akrɔstiΧɔn]    #  ί  [akrɔstiçiða]  

akryl-  (kjemi) ό [akrilikɔs] 

akryl m.  ό [tɔ akrilikɔ]    #   (akrylharpiks) ήί [i akriliki ritini] 

aks n.  (kornaks) ά [tɔ staçi]    /   modne aks  άά [msta staça]    /   stå i 

aks  ά [ksstaçazɔ]    #   ά [staçazɔ]    :    hvete/korn som står i aks  

έά [staçazmnɔ stari]     /   når hveten står i aks   ό ά

ά [ɔtan ksstaçazi tɔ stari]     

akse m.  (midtlinke, tenkt linje, forbindelseslinje, allianse)  ά [ɔ aksɔnas]   /   aksen i en  

sirkel er dens diameter  άόύίάό [ɔ aksɔnas nɔs 

kiklu in i ðjamtrɔs tu]   /    Aten-Beograd-aksen  άώί [ɔ 

aksɔnas ainɔn-vliǥraðiu]   /   en imaginær akse  ό ά [nɔitɔs aksɔnas]   /   

med samme akse (koaksial(-)) ό [ɔmɔaksɔnikɔs] 

akse-   (aksial, som virker i akseretningen)  ό [aksɔnikɔs] 

aksel m.  (drivaksel, aksling)  ά [ɔ aksɔnas]    #   (skulder) ώ [ɔ ɔmɔs]   /  (mil.) 

på aksel gevær!  'ώ [p ɔmu (arm)]    

akselavstand m.  (hjulavstand) ό [tɔ mtaksɔnjɔ] 

akselerasjon m.  ί [i rpriz]    #   ά [i pitaçinsi]    #  ά [i 

taçinsi]     #    (fartsøkning) ύ [i afksisi]    #  (framskyndelse, påskyndelse, driv, 

framdrift)  ί [i pispfsi]     /    en motor/motorsykkel med god akselerasjon   

ήήάί [miΧani m kali pitaçinsi/rpriz]  

akselerator m.  (fys. kjem.)  ή [ɔ pitaçindiras] 

akselerere v.  (påskynde, framskynde)  ύ [pitaçinɔ]    #   ύ [taçinɔ]    #   (gå  

 fortere)  ύή [taçinɔ ta vima]   #   (øke farten, sette opp farten) ύ

ύ [anaptisɔ taçitita]    #   άάύ [anvazɔ/afksanɔ tin 

daçitita]    /    bussen akselererte idet den nærmet seg  ίέ

ύώί [tɔ lɔfɔriɔ anptiks taçitita kaɔs plisias]   

akselererende adj.  (akselerasjons-)  ό [pitaçindikɔs] 

aksemaktene f.m.pl.   άά [i ðinamis tu aksɔna]  
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aksent m.   (tegn) ό [ɔ tɔnɔs]   #   (intonasjon) ό [ɔ tɔnizmɔs]    #   (taleaksent)   

 ά[i prɔfɔra]    #   (typogr.)  όί [tɔ ðiakritikɔ simiɔ]     /   

aksenten er på den første stavelsen  όίώή [ɔ tɔnɔs in 

stim brɔti silavi]    /   akutt(aksent) ί[i ɔksia]     /   en brei aksent  έ

ά [i ndɔni prɔfɔra]     /    en distinkt utenlandsk aksent   άό

ό [kaara ksnikɔs tɔnɔs]    /   en markert aksent  έάό [nas 

vðjakritɔs tɔnɔs]    /   grammatiske aksenter  όέ [tɔni lksɔn]    /    

gravis(aksent) όί [ɔ tɔnɔz varia]     /    han snakker engelsk med 

amerikansk/norsk aksent  άάήή ά  

[milai aŋglika m nɔrvijiki prɔfɔra]     /   utenlandsk aksent   ή ά [i 

ksniki prɔfɔra]      

aksentuere v.  άό [vazɔ tɔnus s]    # ί [tɔnizɔ]   /   de fleste greske ord er  

 aksentuerte  ίώέί [i plists tɔn linikɔn  

 lksɔn tɔnizɔnd]   /   jeg aksentuerte det siste ordet  όίέ

 [tɔnisa tin tlfta lksi]  

aksentuering f m.  (intensivering, forsterking)  ί [i pitasi]    

aksept  m.  ή [i apɔðɔçi]   #   ή [i paraðɔçi]    /   det fikk allmenn aksept 

 έήή [tiç jnikis paraðɔçis] 

akseptabel adj.  ό [apɔðktɔs]    #   ό [ðktɔs]   #  ό[paraðktɔs] # 

ό[paraðΧtɔs]   #   ό [anktɔs]   #  ό [arstɔs]   #   (som fortjener 

godkjenning)  ί [ŋgrisimɔs]    #   ίέ [pu aksizi ŋgrisi]    # 

(tolerabel, akseptabel, tillatt) ό [pitrptɔs]    #   ό

[pitrpɔmnɔs]   #   (kjærkommen, velkommen)  ό[prɔzðktɔs]    /    være 

akseptabel for (være godtatt av) ίό [in ðiktɔ]    :   hvis det er akseptabelt for 

dine foreldre (hvis det er i orden for dine foreldre) ίόόί

 [an in ðktɔ apɔ tuz ǥɔnis su]    :   hvis forslagene våre er akseptable  

άίό [an i prɔtasiz mas in fprɔzðkts]   /   tilbudet 

Deres er akseptabeltάίή [i prɔsfɔra sas in apɔðkti]    /    

holdningen hans er ikke akseptabel  άίή [i stasi tu ðn 

in paraðΧti]    /   knapt nok akseptabel(t) όό [mɔlis ipɔfrtɔs]    /   slik 

atferd er ikke akseptabel  έάίή  [ttia simbrifɔra ðn 

in ankti]    /   tilbudet ditt er ikke akseptabelt   ά ίή [i 

prɔsfɔra su ðn in ðkti]    

akseptant m.  (vekselakseptant, vekseltaker, remittent) έ [ɔ/i apɔðktis]  

akseptere v.  (godta, godkjenne, takke ja til)  έ[ðΧɔm]    #   έ[apɔðΧɔm]     

 #   ί [nstrnizɔm]     /    akseptere en veksel  έ

ή [apɔðΧɔm mja sinalaǥmatiki]     /   akseptere et tilbud  έ

ά [ðΧɔm mja prɔsfɔra]    :    han aksepterte mitt tilbud  έ

ά [ðΧtik tim brɔsfɔra mu]     :   han aksepterte uten å nøle  έ

ίόό[ðΧtik Χɔris tɔm baramikrɔ nðiazmɔ]   /   akseptere 

med glede  ώ ί [simfɔnɔ fΧaristɔs]     /    akseptere motvillig  

ώ ό[simfɔnɔ aprɔima]     /    akseptere sannheten (om) έ

ή [apɔðΧɔm tin aliia tu]    /    han aksepterte mitt forslag   
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έήή [apɔðΧtik tin isijisi mu]    /    han aksepterte 

prinsippene til...  ίέ [nstrnistik tis arçs tu]    /    ikke 

akseptere/godta noe tull   ώί [ðn sikɔnɔ astia]    /    jeg akseptere 

synspunktet ditt (jeg ser poenget ditt)  έάή [ðΧɔm tin apɔpsi su]     

akseptering f.  (godkjenning)  ή[apɔðɔçi]   /   akseptering av en veksel   ή 

 ή [apɔðɔçi sinalaǥmatikis]   

akseptert adj.  ό [ðktɔs]    # ό[apɔðktɔs]    #   ό [ðɔkimɔs]   #    

έ [ŋgkrimnɔs]    #  ό[paraðktɔs]   # ό

[paraðΧtɔs]    /   det er vanlig akseptert at... ίόόόό [in 

paraðktɔ apɔ ɔlus ɔti]    /   et akseptert syn  ήή[mja kini paraðɔçi]    /   

et akseptert vilkår  όό [ðɔkimɔs ɔrɔs]   

aksess m.  (adgang, tilgang) ό [i prɔzvasi]   /   ha aksess (tilgang til informasjon/ 

data) på Internett  έόέΧɔ prɔzvasi stɔ intrnt]  

aksessorisk adj.  (jur. som følger med/kommer i tillegg)  ό[pivɔiitikɔs]   

 aksessorisk sikkerhetsstillelse m. (jur. sidesikkerhet, sideordnet pant/kausjon)   

 ή ύί[i pivɔiitiki ŋgiisi ðaniu]    

aksial adj.  (akse-, som virker i akseretningen)  ό [aksɔnikɔs] 

aksiom n.  (grunnsetning, lov, postulat) ί [tɔ aksiɔma]    /   aksiomet som er kjent 

som den gylne regel  ίίόόό [tɔ aksiɔma pu 

in ǥnɔstɔ ɔs tɔ Χrisɔ kanɔna]  

aksiomatisk adj.  (selvinnlysende)  ό [aftapɔðiktɔs]    #   ό  

 [aftapɔðiΧtɔs]    #   ό[aksiɔmatikɔs]     

aksje m.  ή [i mtɔçi]    /    aksjer (verdipapirer) ί [aksis]    :    alminnelige  

aksjer (stamaksjer) έέ [kinz mtɔçs]    /    aksjer lydende på navn/ 

ihendehaveraksjer  έώέ [ɔnɔmastikz/anɔnimz mtɔçs]    

/   det å eie aksjer  ήώ [i katɔçi mtɔΧɔn]    /    (børs)noterte aksjer 

(aksjer som er noterte på børsen)  ίέίή [aksis 

pu Χun isaΧi stɔ Χrimatistiriɔ]    /    ha aksjer i et selskap  έέί 

[Χɔ mtɔçs s mja tria]    /    han prøvde å realisere aksjene sine, men det var for 

seint  άίέάήά [prɔspais na 

ksfɔrtɔi tiz mtɔçs tu ala itan arǥa]     /    innløsing av aksjer  ά ώ  

[ksaǥɔra mtɔΧɔn]    /   plassere pengene sine i aksjer  ύάί  

[pnðiɔ ta lfta mu s aksis]    :   alle pengene mine er plassert i aksjer  όά

ίέ [ɔla ta lfta mu in s mtɔçs]    /    tegne aksjer   ά

άέ [ŋgrafɔm na parɔ mtɔçs]    # άέ 

[prɔŋgrafɔm ja mtɔçs]    

aksjebrev n.  όόώ [tɔ pistɔpiitikɔ kiriɔtitaz mtɔΧɔn]  

aksjefond n.  ίά [i amiva kfala] 

aksjekapital m.  όόά [tɔ trikɔ/mtɔçikɔ kfalɔ]    /    (fullt) 

innbetalt aksjekapital  ώέά [(ɔlɔsçrɔs) 

katavvlimnɔ kfalɔ]  

aksjekupong m.  (utbyttekupong/-anvisning)  έήί [tɔ  

 ndalma plirɔmiz mrizmatɔs]  
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aksjekurser m.pl.   (prisen på aksjer)  έώ [i tims tɔn mtɔΧɔn]     /    

aksjekursene stupte i går (det ble notert et bratt fall i aksjekursene i går) ώ

όώέώ [simiɔik katakɔrifi ptɔsi stis tims 

tɔn mtɔΧɔn Χts] 

aksjemarked n.  άώ [i aǥɔra aksɔn]    #    άά [i aǥɔra 

Χrɔǥrafɔn]   

aksjemegler m.  ή [ɔ/i Χrimatistis]  

aksjepost m.  έέ [tɔ paktɔ mtɔçs]  

aksjeselskap n.  ήί [i mtɔçiki tria]    #   ώί  

 [i anɔnimi tria]   #   έί  [i anaǥnɔrizmni tria]   # 

(investeringsselskap)  ίίί [i tria amivɔn kfalɔn]     /   

A/S /aksjeselskap med begrenset ansvar (ltd., GmbH)  (ίέ

ύ [mja p/tria priɔrizmnis finis]   /    privat aksjeselskap  ί

έύ [tria priɔrizmnis finis]   

aksjeutbytte m.  (økon.)( dividende)  έ [tɔ mrizma] 

aksjon m.  ά [i ðrasi]   #   έ [i nrjia]     /    aksjon og reaksjon (trykk og   

mottrykk)  άί [ðrasi k andiðrasi]    /     direkte/umiddelbar aksjon 

(streik el.l.)  έά[amsi ðrasi]    /    gå til aksjon άά 

[analamvanɔ ðrasi]     /    hvis du ser han i aksjon  άά [an dɔn 

ðis panɔ sti ðrasi]    /   være klar til aksjon (være på tå hev, være på vakt)  ί

έά [im pantimɔz ja ðrasi] 

aksjonere v.  ώ [nrǥɔ]     

aksjonsradius m.  ίά [i aktina ðrasɔs]    #   (flyradius: inkl. retur, på én 

 opptanking)  ίέά [i aktina nrjias arɔplanu] 

aksjonær m.  (andelshaver) έ [ɔ/i mtɔΧɔs]    #   ύ ώ [ɔ/i 

mriðiuΧɔz mtɔΧɔn] 

aksle v.  (legge på skuldrene, ta på seg)  ί[pɔmizɔm]    /    aksle en byrde  

ίέί [pɔmizɔm na fɔrtiɔ]     /    aksle seg fram  ίό

ώ [aniǥɔ ðrɔmɔ m tɔn ɔmɔ mu] 

aksling m.  (aksel, drivaksel) ά [ɔ aksɔnas]    /   bakakslingen på lastebilen  

ίάύ [ɔ ɔpisiɔs aksɔnas tu kamjɔnju]    

aksonometri m.  (mat. byggfag)(som metode eller studieemne)  ί [i  

 aksɔnɔmtria] 

akssanker m.   ό [ɔ staçɔlɔǥɔs] 

akssanking f.  (overf. innsamling)  ό [tɔ staçɔlɔjima] 

akt f.m.  (i teater)άύέ [i praksi (atriku rǥu)]   #  (maleri,  

nakenbilde)  ό [tɔ jimnɔ]   #   (seremoni)  ή[i tlti]    #    (dokument, 

dokumentmappe)  έ[tɔ ŋgrafɔ]    #   (oppmerksomhet)  ή [i prɔsɔçi]   

/    et drama/skuespill i tre akter  ίέ[tripraktɔ rǥɔ]    #   άέ 

ά [ðrama/rǥɔ s tris praksis]    /    første akt, scene 1  ώά

ώή [prɔti praksi prɔti skini]    /   gi akt på  ίή [ðinɔ prɔsɔçi]   #   

έ [prɔsΧɔ]    /    hans akter (= nakenbilder) var vakre ά ή

ί[ta jimna tu itan ɔra]    /    helten dør i siste akt  ήί
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ίά [ɔ irɔas pni stin dlfta praksi]    /    stå i stram giv akt (stå rett) 

έί [stkɔm klarinɔ]    /    teaterstykke i tre akter  ίό

έ[tripraktɔ atrikɔ rǥɔ] 

akte v.  (respektere) έ [svɔm]    #   (ære, ha ærbødighet for, høyakte, respektere) 

 ύ* [vlavum]   #   (ha til hensikt) ύ [skɔpvɔ]   #   ώ[nɔɔ]   #     

 έά ά [Χɔ kata ðiania na]    #   (sette seg fore, bestemme seg for)  

ί* [prɔtim]    /    akte og ære sine forfedre  έό

 [svɔm tus prɔǥɔnuz mu]     /   akte seg for (ta seg i akt for, være på vakt) ί

ή[im s pifilaki]    /    han er høyt aktet/ansett i landsbyen (han blir sett opp 

til av alle i landsbyen) ύύώ [tɔn ktimun pɔli stɔ Χɔriɔ]    #  

ήύ όώ [tɔn ipɔliptɔnd pɔli ɔli stɔ Χ ɔri]    /    hva akter  

 du å gjøre? (hva har du tenkt å gjøre?)  έάάά [ti çis kata 

ðiania na kamis]    #   ίά  [ti prɔtis na kanis] 

aktelse m.  ό [ɔ svazmɔs]   #   ό [i ipɔlipsi]    #   (respekt; taksering) 

 ί [i ktimisi]    /   ha stor aktelse for noen (sette noen høyt, ha høye tanker om  

 noen)  ώάύ [ktimɔ kapiɔn pɔli]    #  άά

 ί[privalɔ kapjɔn m ktimisi]   /    han/hun har sunket i min aktelse (jeg har 

ikke lenger særlig høye tanker om han/henne)  έί [ps stin 

ktimisi mu]    /   jeg akter/har tenkt å lykkes denne gangen  ώύή 

ά[nɔɔ na ptiΧɔ afti ti fɔra]   /   stige i noens aktelse (vokse i noens øyne)  

ίίά [anvnɔ stin ktimisi kapju]   

akter-   ί [primnɔs] 

akter adv.   ί [pisɔ]     #   (naut.: akter, akterut) ά [anapɔða]   #   ύ  

[stim brimni]     /    fra for til akter  (fra stavn til stavn)  όώώύ  

[apɔ tim plɔri ɔs tim primni] 

akterende m.  (akterstavn, hekk) ύ[i primni] 

akterfeste n.  (sjøfart)(akterfortøyning, tverrfortøyning)  έ [ɔ plajɔðtis] 

akterover adv.  (sjø- og luftfart: bakover i skipet/flyet)  ύύ 

άά [prɔs tim brimni (plumnu) /prɔs tin ura (arɔskafus)]  

akterst adv.  (sjøfart)  ό [ɔlɔprimna]   # άύ  [stin akri tis  

 primnis] 

akterstavn m.  (akterende på skip) ύ [i primni] 

aktertrosse f.m.   (ankertau) ά [i primatsa] 

aktet adj.  (respektert, som inngir respekt) ό [pivlitikɔs] 

aktinolitt m.  (mineral)  ό [aktinɔliɔs] 

aktinometer n.  (fys.)(lysmåler)  ό [tɔ fɔtɔmtrɔ] 

aktinisk adj.  (om lysstråle:  kjemisk virksom)  ό[aktinikɔs] 

aktiv adj.  (energisk) ή [ðrastiriɔs]    #   ό [nrǥɔs]    # ό

[nrjitikɔs]    #   (rask og rørig, sprek, aktiv, energisk)  έ[zvltɔs]   #   (i 

virksomhet) έ [n nrjia]    /    aktiv form (gramm.)  ήή  

[nrjitiki fɔni]    :   et verb med aktiv betyning  όή [nrjitikɔ rima]   /   

aktive borgere  ί ί [nrji pɔlits]    /    en aktiv befolkning  ό

ό  [ɔ nrǥɔs pliizmɔs]    /   en aktiv vulkan  ό ί[nrǥɔ  
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ifstiɔ]    #   ίί [ifstiɔ n nrjia]     /   føre en aktiv tilværelse (leve 

et aktivt liv)  άάή [kanɔ ðrastiria zɔï]   :    han levde et aktivt liv  

έήή[zis mja ðrastiria zɔï]    /   han er en veldig aktiv person  

ίό [in nrjitikɔtatɔs]    /   hun er veldig aktiv, hun er på beina 

hele dagen  ίύέόέό [in pɔli zvlti ɔli tin imra stɔ 

pɔði]    /   i aktiv tjeneste  όί [s nrǥɔ ipirsia]   #  (i aktiv 

fronttjeneste) ήί [s maçimi ipirsia]    /    spille en mer aktiv/energisk 

rolle  ίόό[pzɔ ðinamikɔtrɔ rɔlɔ]    /    være veldig aktiv i noe  

ύάά [anaptisɔ ðrasi s kati]   #  (ta aktivt del i noe, ha en aktiv 

rolle i noe) ίήέά [prnɔ ðrastiriɔ mrɔs s kati]  

aktiva n.pl.  όί [tɔ nrjitikɔ trias]    #   ό [tɔ nrjitikɔ]     

(eiendeler, handel: aktiva)  ί [i priusia]    /    (økon.) aktiva og passiva  

(eiendeler og gjeld)  όό[tɔ nrjitikɔ ktɔpaitikɔ]        

aktivere v.  (sette i drift, få til å gå/fungere) ώ [ðrastiriɔpiɔ]   #   ώ  

[nrǥɔpiɔ]    #   (utløse) ίάό [prnɔ/vazɔ mbrɔs]   #   (sette i arbeid)   

έί [tɔ s liturjia]    #   ώ [nrǥɔpiɔ]    /    aktivere et 

alarmsystem  ώώ έύύ [ðrastiriɔpiɔ/ 

nrǥɔpiɔ na sistima sinajrmu]    :    den knappen aktiverer alamsystemet/utløser 

alarmen   όίάόό [aftɔ tɔ kumbi vazi brɔs tɔ 

sinajrmɔ]   /   aktivere en mekanisme  ώό  [nrǥɔpiɔ miΧanizmɔ]    

/   aktivert karbon (trekull)  όά  [ɔ nrǥɔs anrakas]  

aktivering f.m.  (anvendelse, iverksetting)  ί [i nrǥɔpiisi] 

aktivisere v.  (oppildne)  ώ [kinitɔpiɔ]    #  ώ [ðrastiriɔpiɔ]     /   

 aktivisere sine tilhengere/støttespillere/supportere  ώύ  

 [kinitɔpiɔ tus ɔpaðuz mu] 

aktivisering f.m.  ί [i ðrastiriɔpiisi] 

aktivist m.  ή [ɔ/i aktivistis]    #    ήόέ [tɔ ðrastiriɔ / 

nrǥɔ stlΧɔs]    #  (veldig aktivt medlem (i en politisk bevegelse etc.))  ή

έ [ðrastiriɔ mlɔs]     /    aktivistene i et parti  άέόό 

[ta nrǥa stlçi nɔs kɔmatɔs]    

aktivistisk adj.  ό [maçitikɔs]   # ό [aktivistikɔs] 

aktivitet m.  ά [i ðrasi]   #   (virksomhet, virke)  ό [i ðrastiriɔtita]   #    

 (utfoldelse, opptreden)  ή [i kðilɔsi]    /    aktiviteter for barna  ώ

άkðilɔsiz ja ta pðja]     /    det var travel aktivitet i partihovedkvarteret/ 

på partikontorene   ίόήέί [ta ǥrafia tu 

kɔmatɔs itan jmata kinisi]     /   det var febrilsk/travel aktivitet  på skolen ί

ήόό[ɔ sΧɔliɔ itan s pirtɔ ðrastiriɔtitas]    /    en 

kontinuerlig aktivitet/virksomhet  άό[astamatiti 

ðrastiriɔtita]    /    febrilsk aktivitet  ό [ɔ ɔrǥazmɔs]     /    hennes sosiale  

aktiviteter opptar all  hennes tid   έό

ύόό [i kinɔniks tiz ðrastiriɔtits tis apɔrɔfun ɔlɔ tɔ Χrɔnɔ]    /    i 

full aktivitet (rask og rørig) ί [akmɔs]   #   (i full sving, i full gang)  ή

ά [m bliri ðrasi]    #   (full av energi) άό [jmatɔz  
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ðrastiriɔtita]    :    selv om han har passert 80, er han fremdeles i full aktivitet /full av 

energi   έάίόίίόά

ό [an ki çi prasi ta ɔǥðɔnda in akɔma akmɔs/in akɔma jmatɔz 

ðrastiriɔtita]    /    politisk aktivitet   ήό [pɔlitiki ðrastiriɔtita]     

aktivitetsplan m.  (virksomhetsplan)  έά [tɔ sçðiɔ ðrasis]   

aktivt adv.  ά [nrjitika]     /    delta aktivt i noe  έάά  

[simtΧɔ nrjitika s kati]    #   ίόέά [prnɔ nrǥɔ mrɔs s 

kati]     

aktivum n.  (et funn)  ύ [tɔ vrima]    #    (trumf, gode) ύ [tɔ atu]    #  

(nyttig ervervelse, kupp) ό [tɔ apɔktima]     /    han er et aktivum for 

orkesteret  ί όή[apɔtli apɔktima ja tin ɔrçistra]    

aktmaleri n. ήύ[i zɔǥrafiki jimnu]  

aktmodell m.  (naken modell)  όέ [tɔ jimnɔ mɔndlɔ] 

aktor m.  όή [ɔ ðimɔsiɔs katiǥɔrɔs]    #   (offentlig anklager, 

påtalemyndighet, statsadvokat)  έ [ɔ isaŋglas] 

aktpågivende adj.  (aktsom, påpasselig)  ώ [paǥripnɔn]   #  (dagl.) έ 

 [alstɔs]   #   (oppmerksom, forsiktig, varsom) ό [prɔsΧtikɔs]   #   

ό [prɔsktikɔs]    

aktpågivenhet m.  ό [i prɔsΧtikɔtita]   #   ό [i  

 pripiitikɔtita] 

aktsom adj.  ό [prɔsΧtikɔs] 

aktsomhet f.m.  ό [i prɔsΧtikɔtita]   #   ή [i prɔsɔçi]    /   vise  

 aktsomhet (vie oppmerksomhet, være forsiktig)  ίή [ðinɔ prɔsɔçi] 

aktstudie m.  (maleri: nakenbilde, akt)  ό [tɔ jimnɔ]    /   hans aktstudier var vakre     

 άήί [ta jimna tu itan ɔra] 

aktualisere v.  (sette fokus på) ά [stiazɔ]    #   (oppdatere)  ώ [nimrɔnɔ] 

aktualitet m.  ό [i pikrɔtita]    #    pl. (aktuelle fakta) ά

έ [ta praǥmatika ððɔmna]     

aktuar- (forsikrings-) ό [analɔjistikɔs] 

aktuar m.  (forsikringsmatematiker)  ή [ɔ/i analɔjistis]   #   ώ

 ώ[ɔ mbirɔǥnɔmɔnas asfaliɔn]   

aktuell adj.  (nåværende, nærværende) ί[pikrɔs]    #   ό [tɔrinɔs]   #   

ό [sçtikɔs]    /   aktuelle moter (dagens moter)  έό [i tɔrinz 

mɔðs]    /   aktuelle/dagsaktuelle spørsmål/saker έό [mata tu 

parɔndɔs]    /   den aktuelle situasjonen i landet   έάώ  

[i trΧusa katastasi tis Χɔras]    /    være aktuelt (komme på tale)    :   det er ikke aktuelt  

å returnere den/det  άήή [ðn iparçi zitima pistrɔfis 

tu]     

aktverdig adj.  ά [svazmiɔs]    #   (anstendig, respektabel, ordentlig, skikkelig,  

ærverdig, vel ansett)  έ [aksiɔsvastɔs]   #  έ [ndimɔs]   #  

ϋό [vipɔliptɔs]    #   (hederlig, rettskaffen, fortjenstfull)  ό 

[aksiɔtimɔs]    /    en aktverdig borger  έή [ndimɔs pɔlitis]     /    en 

aktverdig gammel mann  έάέ [nas svazmiɔz jrɔs]     /    et  
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aktverdig firma  ϋόί [vipɔlipti firma]     /    et aktverdig yrke   

έά [ndimɔ paŋglma]     

aktør m.  (deltaker)  έ [ɔ mtɔΧɔs]    #   έ [ɔ simtɔΧɔs] 

akupunktur m.  (med.)  ί [i vlɔnarapia]   #  ό

 [ɔ vlɔnizmɔs]    #  ί [i vlɔnɔniksia]   

akustikk m.  (systematisk studium av lyd)ήέή [i sistimatiki  

 mlti tɔn iΧɔn]    # (vitenskap) ή [i akustiki]   #   (akustiske egenskaper) 

έό [akustiks iðiɔtits]    #   ״ή״  [i akustiki]    /   

akustikken er god  ήίή[i akustiki in kali]    /    romakustikk  

ήώ  [i akustiki Χɔrɔn] 

akustisk adj.  ό [akustikɔs]    #ό [içitikɔs]   /   akustisk minne    

 ήή [i akustiki mnimi]    /   (anat.) akustisk nerve (hørselsnerve)  

 όύ [tɔ akustikɔ nvrɔ]  

akutt m.  (aksent som markerer raskt stigende ordtone) ύώ [ tɔ ɔksi  

 (ǥnɔrizma)]   #   ί [i ɔksia] 

akutt adj.  ύ [ɔksis]   #   (øyeblikkelig) ί [akarjɔs]   #   (presserende) m. ί* 

 [piǥɔn]   #  f. ί[piǥusa]    #   n. ί[piǥɔn]    #   ό[apɔlitɔs]    # 

 ό [pitaktikɔs]    #   (alvorlig) έ [ndɔnɔs]    #  ό [trɔmrɔs]    /   

akutt blindtarm-betennelse/bronkitt  ίίί [i ɔksia 

skɔlikɔïðitiða/vrɔŋçitiða]    /   det er akutt mangel på sykepleiere  άή

 έό [iparçi trɔmri lipsi nɔsɔkɔmɔn]    /   en akutt krise   έ

 ί [i ndɔni krisi]   # ίί [i ɔksia krisi]    /    et akutt behov (et 

presserende/påtrengende behov)  όήά [apɔliti/pitaktiki anaŋgi]    

/   et akutt tilfelle  ίό [piǥɔn pristatikɔ]    /   akutt mangel  έ

 έ [ndɔni lipsi]       

akuttavdeling f.m.  (legevakt, akuttmottak) άή [ɔ alamɔs atiçimatɔn]   

akuttmottak n.  (legevakt, skadeavdeling)  άή [ɔ alamɔs atiçimatɔn]   #  

 ήόώ [tɔ tmima piǥɔndɔn pristatikɔn]    #   ή

 ό [tɔ tmima ja piǥɔnda pristatika]     

(akuttsykehus)  ίύ [nɔsɔkɔmiɔ pu fimrvi]   

akvafortist m.  (i kunst)(ensom benytter seg av akvaforte, en spesiell raderteknikk)   

 ί [ɔ/i akvafɔrtistas] 

akvakultur m.  (fiskeoppdrett)  ί [tɔ iΧiɔtrɔfiɔ]    

akvamarin m.  (mineral.)(edelsten) ί [ɔ akuamarinis] 

akvamarin adj.  (farge)(sjøgrønn, ”lys gråblå”)  ά [ǥrizɔǥalanɔs]   # 

 (”lys gråblå fargenyanse”) άό [i ǥrizɔǥalani apɔΧrɔsi] 

akvarell m.  ί [i iðatɔǥrafia]   #   έ [i akuarla]   #    

 ά[i nrɔbɔja]  

akvarellmaler m.   ά  [ɔ iðatɔǥrafɔs] 

akvarellmaling f.m. ί[i iðatɔǥrafia] 

akvarium n.  ί [tɔ niðriɔ] 

akvatinta m.  (kunst)(kobberstikk/kopperstikk laget med salpetersyre )  ί [i  

akuatinda]   # ίήύέ [i Χalkɔǥrafia m Χrisi nitriku  
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ɔksɔs] 

akvedukt m.   (vannledning)  ί [tɔ iðraǥɔjiɔ]     #  όύ o [ɔ aǥɔǥɔz  

 nru]    #   (åpen vannrenne)   όάόύ [aniktɔ avlaki aǥɔǥɔz nru]   

alabast m.  (mineral.) ά [tɔ alavastɔ] 

alabast-  (alabasthvit)  ά [alavastrinɔs] 

alabastvase m. άά [tɔ alavastrinɔ vazɔ] 

à la carte   άά [ala kart] 

alarm m.  ό [ɔ sinajrmɔs]    /   den knappen utløser alarmen   ό

ίάόό [aftɔ tɔ kumbi vazi mbrɔs tɔ sinajrmɔ]    /    i 

tilfelle alarm, må hver soldat... ίύάώ

έ [s priptɔsi sinajrmu ka stratiɔtis prpi na]   /    slå alarm (la alarmen gå, 

gi alarmsignal) ίύύ [ðinɔ tɔ sinima sinajrmu]    #    

ίό [simnɔ sinajrmɔ]     #  (la alamen gå, advare om fare, gi 

faresignal)  ύ

ώύ [kruɔ tɔŋ kɔðɔna tu kinðinu]   

alarmanlegg n. ύύtɔ sistima sinajrmu]    #   ό [tɔ  

 sinajrmɔ]    /    for å aktivere alarmanlegget  άέ

 ό[ja na vazis s nrjia tɔn sinajrmɔ]     

alarmberedskap m.  ή [i pifilaki]   #    ό [i timɔtita]    # 

 άύ [i katastasi sinajrmu]    /    i alarmberedskap  

 ή [s pifilaki]    #   άύ [s katastasi sinajrmu]     

alarmere v.  ί [sinajirɔ]   #  ώ[kssikɔnɔ]    /   vi må alarmere vakta/  

garnisonen  έώά [prpi na kssikɔsum ti frura]    /   

alarmerende symptomer  άώ [anisiçitika simptɔmata]  

alarmerende adj.  (skremmende, urovekkende)  ό [anisiçitikɔs]    #   ί

[pifɔvɔs]    #    (rystende, skremmende,  forbløffende) ό[sindaraΧtikɔs]   # 

ό[kpliktikɔs]    /    komme med alarmerende avsløringer   ά

έά [kanɔ sindaraΧtiks apɔkalipsis]     

alarmklokke f.m.  (faresignal)  ώύ [ɔ kɔðɔn(as) kinðinu] 

alarmsignal n.  ήύ [tɔ sima sinajrmu]  

Alaska geo.  ά [i alaska] 

albaner m.  ό [ɔ alvanɔs]    #   ί [ɔ arvanitis]    #   (albansk kvinne)    

ή [i alvani]    #   ί [i alvanida]   #   ί [i  arvanitisa]    

#   (albanerne, det albanske folk, albanske tropper)  ά[i arvanitja]    

Albania geo.  ί [i alvania] 

albansk m.  (språk)  ά  [ta alvanika]   #  ήώ [i alvaniki  

 (ǥlɔsa)]      

albansk adj.  ό [alvanitikɔs]    #   ό [arvanitikɔs]    /    albanske  

tropper/albanerne stormet inn i landsbyen  ά άό[plakɔs 

i arvanitia stɔ Χɔriɔ]    

albatross m.  (ornit.)  ή [i ðiɔmiðia]   #   ά [ɔ albatrɔs]  

albin adj.  (albino-) (som gjelder albinisme)  ό [lfkɔpaikɔs]   

albinisme m.  ό [ɔ alfizmɔs]   #   ά [i lfkɔpaia] 



  32 

albino m.  ό [ɔ spanɔs]   #  ό [ɔ lfkɔpaikɔs]   

Albion  (litt. navn på England)  ό [i alvjɔna]     /    det troløse Albion  ή

ό [i pɔniri alvjɔna] 

albue v.  (albue seg fram, dytte med albuene)  ώώ [sprɔΧnɔ m tus  

 aŋgɔns]    /    han albuet seg fram gjennom folkemengden  ώέ

ήώώ [prɔΧɔris msa stɔ pliɔs sprɔΧnɔndaz m tus 

aŋgɔns]    #   άόά'όήώ [aniks 

ðrɔmɔ/pras ms apɔ tɔ pliɔs sprɔΧnɔndas#    (han albuet seg fram/gikk sidelengs 

gjennom folkemengden)  έήά [ðisçis tɔ pliɔz m  

tim banda]     

albue m.  (anat.)ώ[ɔ aŋgɔnas]    #  ώ [ɔ aŋgɔn]    #  έ, [tɔ 

 ɔlkranɔ]     /    lene seg på albuene   ώώ [akumbɔ m tus 

 aŋgɔns]     /    (om klær:) hull på albuene  ύώ [tripiɔ stus aŋgɔns] 

#   (med hullete albuer)  ύώ [m tripius aŋgɔns]    :   jakka mi er slitt 

på albuene   άάώ [tɔ sakaki mu farik stus 

aŋgɔns]     /    skubbe (dulte, dytte) borti noen med albuen  ώά

ώ [skundɔ kapjɔn m tɔn aŋgɔna] 

albu(e)-   (anat.)  ί [aŋgɔnjɔs]    

albuerom n.  (alburom, rommelighet, romslighet)  ί [i vriΧɔria]    #   

(bevegelsesfrihet, frihet til å utfolde seg, spillerom)  άή [i ansi kinisɔn]   

#  ίήώ [i lfria kinisɔn/liǥmɔn]   #  (livsrom) ό

ώ  [ɔ zɔtikɔs Χɔrɔs]    #   (armslag, margin, nok tid eller rom)  ά [tɔ tratɔ]     

/    gi meg litt albuerom   ήίάή [afis mu liji ansi kinisɔn]     

# ώίά [ðɔs mu liǥɔ tratɔ]     /    ha stort albuerom (ha stort spillerom, 

ha stor handlefrihet) έάώώ[Χɔ mǥala priɔria liǥmɔn]    /    

vi har ikke mye albuerom på dette kontoret (vi har dårlig med plass på dette kontoret)  

έί'όί [ðn Χum vriΧɔria saftɔ tɔ ǥrafiɔ]  

album n.  ύ [tɔ lfkɔma]   #   ά [tɔ album]   #   (platealbum)   

 ό ά [tɔ ðiskɔǥrafikɔ album]   /   denne sangen er fra hans siste 

album  ύόίόίό ά  

[tɔ traǥuði aftɔ in apɔ tɔ tlftɔ tu ðiskɔǥrafikɔ album] 

albumin n.  (eggehvitestoff) ί [i lfkɔmatini]  

albuminøs adj.  (som inneholder eggehvitestoff)  ώ [lfkɔmatɔðis]    #  

 ύ [lfkɔmatuΧɔs] 

aldehyd n.   ΰ [i alðïði] 

aldeles  adv.  ώ[ndlɔs]    #   ύ [apɔlitɔs] 

alder m.  ί [i ilikia]  #  (tid, epoke)  ά [i jna]   #  ή [i pɔçi]   # 

(tidsalder, århundre, evighet)ώ [ɔ ɔnas]    #    (alderdom) ή [tɔ jiras]   # 

ά [ta jramata]   #   (tidens tann, slitasje) ό [i palɔtita]    /    

alderen når en vanligvis slutter skolen  ίί[i ilikia apɔfititis]    /   

bestemme alderen på... ί[prɔzðiɔrizɔ]    /    bære alderen sin godt (holde 

seg godt)  ύάί [ðiatirum kala]    :    hun bærer 

alderen sin godt  ίί [ðn fnt i ilikia tis]    #   έ
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άί [kratjt kala ja tin ilikia tis]    #   ίό'ό

ί [fnt nɔtera ap ɔti in]     /    framskreden alder (svært høy alder)  έ

ή* [sΧatɔ jiras]   /   hun er stor for alderen  ίήί [in  

psili ja tin ilikia tis]    /   høy alder  ήί [jrɔndiki ilikia]    /    i en alder av  

ί [s ilikias]   :   han giftet seg i en alder av tretti ύί

ώ [pandrftik s ilikia trianda tɔn]     /    i min alder (på mitt alderstrinn)  

ί [stin ilikia mu]    /    i sin beste alder  (i sine beste år, i sine velmaktsdager)  

ήί [stin akmi (tis ilikias) tu]    #    άί

 [stɔ anɔs tis ilikiaz mu]   :    en mann i sin beste alder  έάή 

 [na andras stin akmi tu]    /   jeg har ei datter på din alder  έόί

 [Χɔ kɔri tis ilikias su]    /   kan du gjette alderen min/hvor gammel jeg er?  ί

ίί [bɔriz na vris tin ilikia mu]    /    nå en høy alder   ά

άάάί [ftanɔ s vaja jramata/s mǥali ilikia]    /   når du 

er på min alder (når du blir så gammel som meg)  όέό [ɔtan 

ris sta Χrɔnja mu]    /   steinalderen  ίή [i liini pɔçi]    /    seksuell  

lavalder  ίύάίά [ilikia pu  

pavi na sinista tɔ aðikima tis apɔplanisis]    /   myndighetsalder  (jur.) ί

ήύ[i ilikia (nɔmikis) finis]   # ό [i nilikjɔtita]    /   

ulikhet i alder og visdom  όίά [anɔmjɔtita 

stin ilikia k tin ksipnaða]    /   voksen alder  (manndom) ήί [anðriki ilikia] 

alderdom m.  (høy alder)ά [ta jramata]   #   ά [ta jratja]   # ή

 [tɔ jiras]    /   (no. ordspr.) alderdom og fattigdom er et besværlig følge  ά

άώά [anama ðiɔ pramata   -  ftɔçia k jramata]    /    

alderdommen og de plager som følger med den  άά

ή [ta jratia k ta kaka tus parakɔluimata]    /   alderdommen som 

begynner å tynge (”årenes byrde/plage”) άό [tɔ varɔs tɔŋ Χrɔnɔn]    /   

alderdommen tynget ham (han begynte å bli litt rørete på sine gamle dager)ή 

όό [tɔ jiras skɔtis tɔ mialɔ tu]     /   en god/lykkelig alderdom  

ί [vjria]   #   άά [kala strna]    /    forberede alderdommen sin 

(tenke på alderdommen, legge til side noen kroner så en har noe å leve av når en blir 

gammel)  ώά 

[prɔnɔɔ ja ti jratja mu]    :    gjøre noe/treffe tiltak for å sikre alderdommen sin  

άόά[lamvanɔ prɔnia ja ta jratja mu]     /    måtte du 

få en fin alderdom!  άά[kala sterna]     /    ugjenkjennelig av alderdom  

ώόά [aǥnɔristɔs apɔ ta jramata]  

alderdommelig adj.  (gammeldags, arkaisk) ϊό [arΧaïkɔs]   

alderdomsplager f.m.pl.   άήί [ta vasana tiz jrɔndikis ilikias] 

   #   άώ [ta vasana tɔn jiratiɔn] 

alderdomssvakhet f.m.  (aldersdemens, senilitet)  ήά [i przvitiki ania]   #    

 (alderdomssvekkelse, skrøpelighet som følger med høy alder)  ίά

ώ [i anapiris/ta kaka tɔn jratjɔn]     #   (avfeldighet, svekkelse, forfallen 

tilstand)  ά [tɔ saravaljazma]   

aldersdiskriminering f.m.   ίάέ [ðiakrisis s varɔs tɔn  
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ilikiɔmnɔn]    /   en som driver med aldersdiskrimineringέί

άέ  [ɔ iprmaΧɔs tɔn ðiakrisɔn s varɔs tɔn ilikiɔmnɔn] 

aldersforskjell m.  άώ [tɔ Χazma tɔn jnɔn]   #  άώ

 [tɔ Χazma tɔn ilikjɔn]     #  άί [i ðiafɔra ilikias]     /   det er stor 

aldersforskjell  άάάί [iparçi mǥali ðiafɔra ilikias]   

aldersgrense f.m.  όί [tɔ ɔriɔ ilikias]     /    gå av for aldersgrensen (bli  

pensjonist)  άόόί [katalamvanɔm apɔ tɔ ɔriɔ ilikias]    

/    pensjonering ved/på grunn av nådd aldersgrense  ίόί

ί [apɔstratia lɔǥɔ ɔriu ilikias]     

aldersgruppe f.m.  ίάώ [i katiǥɔria/ɔmaða ilikjɔn]   #  (årsklasse,  

 årskull)  ά[i klasi]     

aldershjem n.  ί [tɔ jirɔkɔmiɔ]    # ί [tɔ jrɔndɔkɔmiɔ]    #    

ίί [ɔ ikɔs vjirias]    #   άό [tɔ asilɔ jrɔndɔn]     /    få 

omsorgsfull pleie/finne varmende omsorg på et aldershjem  ίή'έ

ί [vriskɔ alpɔri sna jirɔkɔmiɔ]    

aldersklasse f.m.   ίώ [i katiǥɔria ilikjɔn]   #  (årgang)  ά

ί [i ɔmaða sinɔmilikɔn]   #  (vernepliktsårgang) ήά  

[i stratɔlɔjiki klasi] 

alderspensjon m.  ύή [i sindaksi jiratɔs]  

aldersslitasje m.  (mek.)  ή [i jiransi] 

aldersstegen adj.  (meget gammel, til års)  έ [ilikɔmnɔs]   # έ  

 [jrazmnɔs]   # ό [jirɔs]    #   έ [jrikɔs] 

alderstillegg n . (lønnstillegg etter en viss alder) ί ύό ί

 [i ipraksia (simfɔna m tis/lɔǥɔ) ilikias]   #   (økning i livvidde/kroppsvekt når en blir 

eldre) ό [ta jrɔndɔpaΧa]   #   άί [ta paΧakia tis 

ilikias]    /    få alderstillegg (få mage)  άώό [kanɔ/apɔktɔ  

jrɔndɔpaΧa]    :   jeg ser du har fått noen alderstillegg (= bilringer)!  '

άέ [taçis ta paΧakia su blpɔ] 

alderstrinn n.  ί [i ilikia]     /    på dette alderstrinnet  'όί [saftɔ tin  

 ilikia]   /    på mitt alderstrinn (i min alder) ί [stin ilikia mu]   

aldrende adj.  (halvgammel, som har sett sine beste dager, som er over sin førse ungdom)    

 έ [jrɔndɔbazmnɔs]    #    (gammel) έ [ilikiɔmnɔs]   

aldri adv.  έ [uðpɔt]    #   έ [pɔt(s)]    #   («i den måneden som ikke har  

lørdag»)  ήέά [tɔ mina pu ðn çi savatɔ]    #   (aldri, ikke 

hittil, ”aldri i fortiden”)  έό[pɔt stɔ parlɔn]    #  (ikke på noe 

tidspunkt)  άή [s kamja stiǥmi]        aldri det slag (ikke det slag, ikke det 

spor)   :    hun gjør aldri det slag hjemme (hun hjelper aldri til hjemme/i huset)  

έάί [pɔt ðn vɔiai stɔ spiti]    /   aldri før  έό [pɔt 

alɔt]    #  ό [ðn...alɔt]    :    den (dvs. filmen) er aldri/ikke blitt vist før  

έίό[ðn çi prɔvlii alɔt]    /   aldri i livet! (utelukket! det 

kommer ikke på tale!) ί [apɔklit]    #   έή [pɔt sti zisi mu]   

#  (absolutt ikke! defintitvt ikke!)  έ [pɔt tɔm bɔtɔn]    /   aldri i verden!  

sάί[s kamja priptɔsi]    /   aldri mer  έ [pɔt pja]    /    det er 
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aldri noen som har bedt meg (om å)...  έ ίί [pɔt ðn mu iç 

pi kaniz na]     /   det skjer aldri noe her  ίίέώ  [tipɔta ðn jint 

pɔt ðɔ]    /    falt det deg aldri inn at... (var du aldri inne på den tanken at..) έ

έίό [tiç pɔt na skfis ɔti]     /   jeg hadde aldri sett han før  

ίέό [ðn dɔn iΧa ði pɔt stɔ parlɔn]    /    jeg har aldri 

sagt at... άήίό [s kamja stiǥmi ðn ipa ɔti]    /   jeg har aldri 

sett han før  έίέ [ðn dɔn Χɔ ksanaði pɔt]    /    noe sånt har jeg 

aldri sagt  έ ίέά [uðpɔt ip ttja praǥma]  

aldring f.m.  ή [i jiransi]     

ale v.  (fostre, oppdrette, ale opp)  έ [anarfɔ]    #    έ [anatrfɔ]   #   

 έ [ktrfɔ]    #  ώ[mǥalɔnɔ]    /   ale opp dyr/kveg  ώώ 

 [mǥalɔnɔ zɔa]     :    ale opp storfe/sauer  (fôre opp storfe/sauer)  έώό 

 [trfɔ zɔa/prɔvata] 
aleksandriner m.  (versemål bestående av seks jamber med cesur etter den tredje)   

 όί [ɔ alksanðrinɔs stiΧɔs] 

aleksandrinsk adj.  (som angår Alexander den store eller Alexandria) ό  

 [alksanðrinɔs] 

aleksi m.  (med.)(ordblindhet)  ί [i alksia]   #  ήύ [i lktiki  

 tiflɔsi]    

aleksin n.  (fysiol.)  ί [i alksini]  

alen m.  (lengdemål)  έήή [i piçi]   

alene-  ό [mɔnɔs]   #   (enslig)  ό [mɔnaΧɔs]   #  ά[mɔnaΧɔs]   #   

 ό [mɔnaçikɔs]   #  έ [apɔmɔnɔmnɔs]  

alene adj. ό [mɔnɔs]   

alene adv.  ό [mɔnɔ]   #   ά [mɔnaΧa]   #   ά [mɔnaΧa] #  (som den eneste)   

(όό [(aftɔs k) mɔnɔs]    #   (selv, på egen hånd) ή [mɔni mu]    

ά [mɔnaΧɔz mu]    /    alene med sine tanker/med sorgen  ό

έύ [mɔni m tis skpsis tis/m ti lipi tis]    /   bli/være alene 

med (treffe på alene, ta/trekke til side, isolere)  ά [ksmɔnaçazɔ]    :   jeg skal 

spørre han  om det når jeg er alene med han   ή'όά

ά [a tɔn rɔtisɔ jaftɔ ama tɔŋ ksmɔnaçasɔ]    /   dette alene viser storheten 

til... ύόίέό [taftɔ k mɔnɔ ðiΧni tɔ mjɔs tu]    /    

han alene har makt til å...  όόέί [aftɔs k mɔnɔs çi 

tin ksusia na]    /   helt alene  ά [katamɔnɔs]    #   ό [katamɔnaΧɔs]    

#   ά [kataksrɔs]   #   ό [ɔlɔmɔnaΧɔs]  #   (helt uten hjelp) ό

ή[mɔnɔs ki avɔiitɔs]    #   (helt alene i verden, forlatt av alle, gudsforlatt, 

isolert)  έ [panr(i)mɔs]    #   έ [pandr(i)mɔs]    :    gjøre noe 

helt alene/helt på egen hånd  άάώό [kanɔ kati ndlɔz mɔnɔs]    :   

hun har lagd det helt alene  'ό [tɔ ftjaks ɔlɔmɔnaçi]    /    han 

arbeidet alene i mørket  όέά [rǥazɔtan 

apɔmnɔmnɔs stɔ skɔtaði]   /   han bor alene (ensom)  ό [zi mɔnɔs]   /    hun bor 

alene  (hun er enslig) άό [zi mɔnaçi/mɔni tis]    /    han står alene, har 
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ikke noen ektefelle  ίόέί [in mɔnaðikɔs ðn çi tɔ tri 

tu]   /    jeg klarer det alene/på egen hånd  ώέή  

[fΧaristɔ a ta katafrɔ mɔni mu]    /   jeg skal gjøre det alene/på egen hånd  

άά [a tɔ ftjaksɔ mɔnaΧɔs/mɔnaΧɔz mu]    /   la meg/oss få være 

alene et øyeblikk  άέόάέόή [afis m mɔnɔ/afis 

maz mɔnuz mja stiǥmi]    /    mennesket lever ikke av brød alene  ' άῳό

ή ά*[uk p artɔ mɔnɔ zist anrɔpɔs]    /    penger alene er ikke nok  

ήόύ [ta Χrimata mɔna tuz ðn arkun]   /   stå alene (i en 

diskusjon)  έάή) [mnɔ kskarfɔtɔs (s sizitisi)] 

alevron n.  (kjemi)(stoff i plantefrø)  ό [i alvrɔni] 

Alexander den store   έέ [ɔ mǥas alksanðrɔs]     /    Alexander den  

 stores kodeks   όώ [ɔ alksanðrinɔs kɔðikas] 

Alexandria (by)  ά [i alksanðria] 

alfa m. (den første bokstaven i det greske alfabetet; begynnelse)  ά [tɔ alfa]    /   alfa og 

omega   [tɔ alfa k tɔ ɔmǥa]     :   ærlighet er alfa og omega i arbeidet 

vårt  άίό [tɔ alfa k tɔ ɔmǥa tiz ðuljaz 

mas in i timiɔtita]     

alfabet n.  ή [i alfavita]    #   ά [tɔ alfavitɔ]    /   fingeralfabet  

(fingerspråk, døvealfabet)  άά [tɔ alfavitɔ kɔfalalɔn]     /    

fonetisk alfabet  όά[tɔ fɔnitikɔ alfavitɔ]    /   det latinsk alfabet  

 ό ά [tɔ latinikɔ alfavitɔ] 

alfabetisere v.  (registrere i alfabetisk rekkefølge)  ά'ήά  

 [vrtiriazɔ kat alfavitiki sira]   

alfabetisering f.m.  ί'ήά [i vrtiriasi kat alfavitiki sira]   

alfabetisk adj.  ό [alfavitikɔs]    /   alfabetisk indeks/liste/kartotek  ό

άί [ɔ alfavitikɔs katalɔǥɔs/pinakas]    #  όή 

[tɔ alfavitikɔ vrtiriɔ]     /    i alfabetisk rekkefølge  ήά [m alfavitiki 

sira]    /    ordne alfabetisk  ά[vrtiriazɔ]    /    ordning i alfabetisk  

rekkefølge  ό'ήά  [taksinɔmisi kat alfavitikɔ sira]   /   

registrere i alfabetisk rekkefølge (alfabetisere) ά'ή

ά [vrtiriazɔ kat alfavitiki sira]   

alfabetisk adv.   ά[alfavitika]  

alfabetregister n.  (tommelfingerregister)  ήί [tɔ vrtiriɔ vivliu]       

alfagras (-gress) n.  (alfalfa) ά [tɔ alfalfa]   #   (siv, espastogras, Stipa tenacissima)  

ά [tɔ spartɔ]    #   (engkløver) ήύ [tɔ  imrɔ trifili] 

alfanumerisk adj.  (som inneholder både bokstaver og tall)  ό  

[alfarimitikɔs]   /   alfanumerisk kode  όώ [ɔ alfarimitikɔs 

kɔðikas]    /    alfanumeriske rekker  άί [alfarimitika (stiçia]    

alfastråler (fys.)  ίά [aktins alfa]  

alfons m. (bygangster, oppr. i Paris)  ά [ɔ apaçis]   #   (forbryter) ό [ɔ  

 kakɔpiɔs] 

Alfred  (mannsnavn)  έ [ɔ alfrðɔs] 
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alge m.  (bot.)  ύ [tɔ fiki]    #   ύ [ɔ fikɔs]    #   ύ [i fiki]    /   læren om 

alger  (algologi) ί [i fikɔlɔjia]  

alge- (bot.)  ώ [fikɔðis] 

algebra m.  (mat.)  ά [i aljvra]   /   elementær algebra  ώ ά  

 [i stiçiɔðis aljvra] 

algebraisk adj.  (mat.)  ό [aljvrikɔs]     /    algebraisk formel  όύ

 [ɔ aljbrikɔs tipɔs]    /    algebraisk ligning  ήί [i aljbriki ksisɔsi]    

/   algebraisk symbol   όύ [tɔ aljvrikɔ simvɔlɔ]   /  algebraisk 

uttrykk  ήύ [i aljvriki ðiatipɔsi]   #   όύ

[ɔ aljvrikɔs tipɔs] 

algebraist m.  (mat.)  ή [ɔ/i aljvristis] 

Alger geo. (by)  έ [tɔ aljri] 

Algerie geo.  ί [i aljria]     #    έ [tɔ aljri] 

algirer m.  (mann) ό [ɔ aljrinɔs]     #    (kvinne) ή [i aljrini] 

algirsk m.  (språket)  ί [ɔ aljrinɔs]   /   adj. ό [aljrinɔs]    #   

 ό[aljri(a)kɔs]   #   ί [aljrinikɔs] 

algologi m.  (læren om alger)  ί [i fikɔlɔjia] 

algoritme m.  (mat. og EDB)  ήώ [i arimitiki tɔn ðkaðikɔn] 

algoritmisk adj.  ό [alǥɔrimikɔs] 

alias n.  (psevdonym)  ώ [tɔ psvðɔnimɔ]   #   όό [tɔ plastɔ  

 ɔnɔma]     

alibi n.  ά [tɔ alɔi]    /   bevise sitt alibi ύά [apɔðikniɔ alɔi]     /    

framskaffe alibi  ά ά [parusiazɔ alɔi]   /    ha alibi  έά [Χɔ 

alɔi]    :    han har alibi for mordnatten  έάύό [çi 

alɔi ja ti niΧta tu fɔnu]    /    påberope seg et alibi  ύά [pikalum

alɔi] 

alifatisk adj.  (kjem.) ό [alifatikɔs] 

Alise  (kvinnenavn)  ί [i aliki] 

Alkaios (mytol.)   ί [ɔ alkɔs] 

alkali n.  (kjem.)(nå: base)  ά [tɔ alkaliɔ]  

alkalimetri m.  (kjem.)(måling av basemengde)  ί [i alkalimtria] 

alkalisere v.  (kjem.)  ώ [alkali(k)ɔpiɔ]    #   ύ  

 [alkali(k)ɔpium] 

alkalisk adj.  (kjem.)(basisk) ό [alkalikɔs]    /   alkalisk vann/oppløsning   ό

όά [tɔ alkalikɔ nrɔ/ðialima] 

alkaloider n.pl.  (kjemi)(baser)  ή [ta alkalɔiði] 

alkan n.  (kjem.)  ά, [tɔ alkaniɔ]   

alkannarødt n.  (kjemi)  ί [i alkanini]   #  ί [i aŋΧusini] 

alke m. (zool.)   ά [i alka]   #   ά [i alki]     /    så full som ei alke (fritt overs.) 

ίύ [stupi stɔ misi] 

alken n. (kjem.)   έί[i alkniɔ(n) ɔlfini]  

Alkestis (mytol. kvinne)  'A [i alkisti]  

Alkibiades (hist.)   ά [ɔ alkivjaðis]  
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Alkmene (mytol.)  ή [i alkmini]  

alkohol m.   ό [tɔ alkɔɔl]    #   ό [i alkɔɔli]    #   ό [tɔ  

 inɔpnvma]    #   (brennevin, (spøkefullt/dagligtale:) ildvann)  ί [tɔ spirtɔ]    /    

alkoholen er et middel til å flykte fra virkeligheten  όίέέ

ήόό [tɔ alkɔɔl in na msa fijis apɔ tim praǥmatikɔtita]    /    

alkoholen vil ødelegge magen din   ίάά [tɔ spirtɔ a 

su Χalasi tɔ stɔmaçi]    /    drikke alkohol (drikke alkoholholdige drikker) ί

ώά  [pinɔ inɔpnvmatɔði pɔta]     /    forby salget av alkohol 

ύώώ[apaǥɔrvɔ tim pɔlisi inɔpnvmatɔðɔn]    /   

ligge under for alkohol  έέό [mu çi kiripsi]   :   han lå under 

for alkohol  έέ ό [tu çi kiripsi tɔ pɔtɔ]   /    ren alkohol  ό 

όί[kaarɔ inɔpnvma/spirtɔ]    

alkohol-   (alko-, alkoholisk)  ό [alkɔɔlikɔs] 

alkoholfri adj.  (uten alkohol)  ίό [Χɔris inɔpnvma]    #   ίό   

Χɔris alkɔɔl]   #   (ikke alkoholholdig)   [mi alkɔɔluΧɔs]    /     alkoholfri 

vin  ίίόtɔ krasi Χɔris alkɔɔl]    / 

 alkoholfritt øl  ίίό[i bira Χɔris alkɔɔl] 

alkoholholdig adj.  ώ [inɔpnvmatɔðis]    #    ό [alkɔɔlikɔs]    #     

/   alkoholholdig drikk  ώό[inɔpnvmatɔðs pɔtɔ]    :   

alkoholholdige drikker  ώά [inɔpnvmatɔði pɔta]    :    De/dere bør 

hold dere unna alkoholholdige drikker 'ύώ[napɔfvjt 

inɔpnvmatɔði]   

alkoholiker m.  όό  [ɔ (Χrɔniɔs) alkɔɔlikɔs]    /   han er uhelbredelig  

 alkoholiker  ίάό [in arapftɔs alkɔɔlikɔs] 

alkoholinnhold n.  όύ [i priktikɔtita inɔpnvmatɔs] 

alkoholisert adj.   ό [alkɔɔlikɔs]   

alkoholisme m.  όό [ɔ (Χrɔniɔs) alkɔɔlizmɔs]  

alkoholmisbruk m.n.  άώώ [i kataΧrisi inɔpnvmatɔðɔn  

 pɔtɔn] 

alkoholmisbruker m.(alkoholiker)ήό [ɔ riaklis stɔ pɔtɔ]     

alkoholpolitikk m.  ήώ [i pɔlitiki inɔpnvmatɔðɔn] 

alkoholpåvirket adj.  (jur. under påvirkning av alkohol)  έ [mizmnɔs] 

alkoholstyrke m.  ίύ [i vami inɔpnvmatɔs]    #   ό

 ύ [i priktikɔtita inɔpnvmatɔs]   #  (dagl.) ά  [i ǥraða] 

alkoholutsalg n.  ί [tɔ pɔtɔpɔliɔ]     #   (vinkjeller) άi kava]    #   (folk.:  

 vinstue)  ό[tɔ kapiljɔ]   

alkove m.  ή [i sɔçi]    #   ό [i alkɔva]    #    ή [ɔ sikɔs]    #   

 (sovealkove) όίά [i kɔŋçi tiΧɔn (ja krvati)] 

alkymi m.  (gullmakeri)  ί [i alçimia]  

alkymist m.  ή [ɔ alçimistis]    #   ί [i alçimistria] 

alkymistisk adj.  ό [alçimi(sti)kɔs] 

alkyn n.  (kjem.)   ί [tɔ alkinɔn]  

Alkyone (mytol.) ό [i alkiɔni] 
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all  (se alle og alt)  pron.adj.subst.  [pas]    /   all den stund (all den tid, så lenge, ettersom)  

όό [ɔsɔ krɔ]   #   ώ [nɔ]    #   (fordi, for så vidt som, all den tid/stund, ut fra  

den omstendighet at)  όόό [apɔ tɔ jǥɔnɔs ɔti]    #   (gitt at, forutsatt at, med 

tanke på at, i betraktning av at)  έό [ððɔmnu ɔti]    #   έό* 

[ðɔndɔs ɔti]   /   all den stund du ikke kjenner han, hvorfor sier du alt det der? 

ώέίόά[nɔ ðn dɔn ksriz jati ta ls ɔla afta]    /   all 

melka  όά [ɔlɔ tɔ ǥala]    /   all right!  ά[ndaksi]   /  (gl. imperativ: la 

gå!)  έ [stɔ]    /   all slags  όί(+ genitiv)[ ɔla ta iði]   :      all slags 

kosmetikk  όίύ[ɔla ta iði kalɔpizmu]    /    all stans forbudt  

ύάά[apaǥɔrvt i stasi k i stamfsi]    /   all 

verdens mennesker  όόό [ɔlɔs ɔ kalɔs kɔzmɔs]    /   for all framtid  

άέ[ja panda stɔ mlɔn]    /   jeg har all verdens tid  έ ό

 όάή [ɔlɔ ti Χrɔnɔ sti ðjasi mu]    /    med all rett (helt riktig, 

korrekt)  ί [ðika]   #  ά [ɔra]   #   ύά [pɔli sɔsta]    /   med all 

sannsynlighet  (nesten helt sikkert) άό [m mǥali pisanɔtita]    #  

 ί [siǥura]    #   έ [vva]    /    mot all forventning  άά

 ί [para pasan prɔzðɔkian] 

all right adv.  (ålreit, greit, greit nok)  ά[ndaksi]   

Allah (rel.)   ά [ɔ alaΧ]   #   όά [ɔs tɔn musulmanɔn] 

alle  pron.  m. ό [ɔli]    #   f. ό [ɔls]    #   n. ό [ɔla]    #   (hver) ά [ka]    #     

(hver enkelt, hver (og en) av oss)  έ (f. ά, n. έ) [kana, kamja, 

kana]   #   (alle og enhver) όό [ɔlɔs ɔ kɔzmɔs]    #   (all verden, all verdens 

mennesker)  όόό [ɔlɔs ɔ kalɔs kɔzmɔs]    /   alle (+et bestemt antall) :  

alle ti/tjue druknet  έίί [k i ðka/ikɔsi pnijikan]   /   alle 

barna/elevene i klassen vår  άίά [ka pði stin daksi mas]    /   

alle borgere er like for loven  όίήή [ɔli i pɔlits 

kliikan na vɔiisun]    /   alle brevene   όά[ɔla ta ǥramata]     /    alle 

bøkene  όί [ɔla ta vivlia]    /   alle mann i båtene!  ίί 

[ŋgatalipsat tɔ pliɔ]    /   alle mann på dekk!  όήά [ɔlɔ 

tɔ plirɔma stɔ katastrɔma]    /   alle mann til pumpene!  (fritt oversatt) όό 

[vɔïa kɔzm]    /   alle mennesker er født frie  άάέύ  

[ka anrɔpɔz jnjt lfrɔs]    /   alle må bytte (tog/buss)! (beskjed til passasjerer)  

ή [apɔvivasit]    /    alle og enhver  ά [ka]    # άά

ύ [ka kariðjas kariði]    #  ά [anaksapands]    #   όό

'ά [ɔlɔs ɔ kɔzmɔs ki dunjas]   #   (alle som en, hver og en) όό [ɔlɔs 

ɔ kɔzmɔs]   :   det vet jo alle og enhver (det er noe alle vet) έί

ό[ɔ kannas tɔ ǥnɔrizi aftɔ]    #   άί [ki i ǥata mu tɔ ksri]    /    

alle om bord!  ήέ [pivivastit amsɔs]    /   alle på en gang 

άά  [(apaks) apas]   #   (alle som én, i samlet flokk) ό [mazɔΧtɔs]   :    

ulykkene kom alle på en gang  ήάά [mas iran ta vasana 

mazɔΧta]    /    alle sammen  ό [ɔli]    #   ά [apaksapands]    #  

ά[anaksapanda]     #   (alle som en)  ά [i pands]   :   de gikk ut alle 
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sammen  ήόέ [piǥan ɔli tus ksɔ]    :    god kveld, alle sammen!  

έά [kalispra sti sindrɔfja]    :    jeg hater dere alle sammen  

ίό [sas siçnɔm ɔlus sas]    /   alle sjelers dag (katolsk festdag, 

2. november)  ώί[tɔm psiΧɔn (ðiɔ nɔmvriu)]   /   alle slags, 

allslags  άί [ka iðus]    #   άή[ka lɔjis]     :    alle slags båter 

(båter av alle slag)   άίύ[ka iðus plumnɔ]    :    alle slags 

matvarer  άήώ[kalɔjis faǥɔsima]   :  alle slags opplysninger 

άίί[ka iðus plirɔfɔris]   :  alle slags problemer (problemer  

av alle mulige slag) ίόώ [ðiskɔlis ɔlɔn dɔn iðɔn]    /    alle som én 

(hver eneste en, hver og en)  ά [apaksapands]    #   ά 

[anaksapanda]   #   όό [ɔlɔs ɔ kɔzmɔs]   #   ά [i pands]   #   (alle 

uten unntak) όίί [ɔli Χɔris ksrsi]   #   (samlet, i samlet flokk, som en 

enhet) έά[san nas anrɔpɔs]   # ό [mazɔΧtɔs]    #   ό

ά [ɔli ɔmaðika]    #   όύ [ɔli mɔnɔkuki]    #  ύέ  

[k m ta ðiɔ çria]   :    de var fulle alle som en  άήέ [i pands 

itan mizmni]    :    hele landsbyen møtte fram (alle som én) for å ta imot han  

ώήό ή [tɔ Χɔriɔ ir mazɔΧtɔ stin ipɔðɔçi tu]    :    

de sa opp alle som én  (de meldte seg ut samlet) ήόέ

ά [partiikan ɔli san nas anrɔpɔs]    /   alle tenkelige ting  όά

ώ [ɔ ti vali ɔ nus tu anrɔpu]    /   alle tiders! ά [avmasia]    

#   έ [ksiΧa]   #   (kjempegrei , dyktig) ό [kanɔni]   :   vi har en alle tiders 

lærer!  έάό [Χɔm ðaskalɔ kanɔni]    /   alle veier fører til Rom!  

όόύώ [ɔli i ðrɔmi ɔðiǥun sti rɔmi]    /    alle vennene mine  

όί [ɔli i fili mu]    /   alt (som) (det (som))  ό [ɔsɔs]    :    jeg ga han alt 

(som) han ba om  έόή [tu ðɔsa ɔsa zitis]    :   jeg mistet alt jeg eide  

όί' [ɔsa iΧa ta Χasa]    /    av alle slag  άί [ka iðus]   / dere 

kan komme alle sammen  ίέό [bɔrit na rt ɔli]    /   en gang for 

alle  ά [mja ja panda]    /    i hvert fall  άί [s ka 

priptɔsi]    #  ό [ki ɔmɔs]    (i alle tilfeller, hvordan det nå enn er/var) ά

ί [n pasi priptɔsi]    /    med alle midler (med ethvert middel)  ά

έ[m ka msɔ]    /   under alle forhold  άό ήή [katɔ 

apɔ ɔpizðipɔt siniks]    /   var alle på sine poster?  ήέό 

[itan kanas stɔ pɔstɔ tu] 

allé m.  (aveny, bulevard) ό [i lɔfɔrɔs]    #   έ [i ala]    /    parkallé  έ

 ά [ala parku] 

allegori m.  ί [i aliǥɔria] 

allegoriker m.  ή [ɔ/i aliǥɔritis] 

allegorisere v.  (framstille allegorisk)   ώ [aliǥɔrɔ]   #   (bruke allegorier) 

 ώί[Χrisimɔ aliǥɔris] 

allegorisk adj. (i bilder, billedlig)  ό [aliǥɔrikɔs]    /    ά [aliǥɔrika]      

 /    snakke allegorisk (tale i bilder)  άά [milaɔ aliǥɔrika] 

allegretto m.  (mus.)  έ [tɔ algrtɔ]  
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allegro m.  (mus.) έ [tɔ algrɔ]   

allehelgensdag m.  ίάtɔn ajiɔn pandɔn] 

allehånde m.  (bot.)(Pimenta officinalis)  έ [tɔ inðɔppri]   #   ά [tɔ  

 baΧari] 

aller adv.   :    aller beste adj. ύ [kalitrɔs]    /   aller best adv.  ύ [kalitra]    /    

 aller først  ώ'ό[prɔta apɔla]    /    aller helst ville jeg… pύ'ό

ήpiɔ pɔli apɔla a ila]    /   aller mest (mest av alt)  άόό [panɔ apɔ 

ɔla]    /   aller minste  όό ό [liǥɔtrɔ apɔ ɔla]   #   ό [paramikrɔs]  

:   uten den aller minste vanskelighet  ίήί[Χɔris tis 

paramikri ðiskɔlia]    /   aller nådigst (motvillig, motstrebende) ό [m tɔ zɔri]    :   

han lånte meg den aller nådigst  άάό[mu tɔ ðanis ala m 

tɔ zɔri]    /   aller verste  ό [çirɔtrɔs]   /   aller verst ό [çirɔtra] 

allerede adv.   ό [kjɔlas]    #   ή [iði]    #    (tidligere, før)  έ 

[prɔiǥumnɔs]   #   ύ [arçitra]    /   allerede den gang (til og med da)  ό

ό [akɔma k tɔt]    /    allerede på den tida (allerede den gang)  ήί

ή  [iði kini tin pɔçi]    /   han hadde tilstått (før) allerede  ίέ

ή [iç prɔïǥumnɔs ɔmɔlɔjisi]    /   har du alt/allerede bestilt?  ά

ό [paraŋglils kjɔlas]    /   jeg har allerede hørt det  έήύ[tɔ Χɔ  

iði akusi]   /    se, vi er allerede oppe/på toppen!  ίίό [iðs  

anifɔrisam kiɔlas] 

allergi m.  (patol.) ί [i alrjia]    #   ί [i anafilaksia]    /   han lider av 

en slags allergi  έόέίί [ipɔfri apɔ na iðɔs alrjias]     /     

jeg får av allergi av (er allergisk mot) mynte  ίίόό 

[panɔ alrjia apɔ tɔ ðjɔzmɔ] 

allergisk adj.  (patol.)  ό [alrjikɔs]   /   allergisk symptom  όύ  

[alrjikɔ simdɔma]    /   allergisk mot/overfor ό[alrjikɔs stɔ]   /    jeg er 

allergisk mot penicillin  ίόήί[im alrjikɔs/ 

 alrjiki stim bnikilini]    /    jeg er allergisk overfor katter  ίόά

 [im alrjikɔs stiz ǥats]    /    jeg er allergisk mot mynte  όά

 έί [ɔ ðjɔzmɔz mu prɔkali/frni alrjia]    #    ίίό

 ό [panɔ alrjia apɔ tɔ ðjɔzmɔ] 

allergitest m.  ίtɔ tst alrjias]  

allestedsnærværende adj.  ύώ [pandaΧu  parɔn]  

allfarvei m.  (den slagne landevei) έ [i ppatimni]    /   utenfor allfarvei (overf.:  

utenom det vanlige)  όέ [ktɔs tis ppatimnis]   #   (avsides) 

ό [apɔmra]    /   gå utenfor allfarvei  ήέ[afinɔ tim 

bpatimni]    

allianse m.  ί [i simaçia]    #  ά [i fiǥramisi]    #   (koalisjon)  

ό [ɔ sinaspizmɔs]     /   den fransk-tyske alliansen  άή

έ[i ǥalɔjrmaniki nɔsi]    /    en splittelse i den vestlige alliansen   ή

ήί [riǥma sti ðitiki simaçia]     /    en økonomisk allianse mellom de 

nordiske land έόόύίώ [nas 

ikɔnɔmikɔs sinaspizmɔz mtaksi tɔn vɔriɔn Χɔrɔn]    /    inngå en allianse  ά
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ί [ndasɔm s simaçia]    #    άί [sinaptɔ s simaçia]    :   

inngå (en) allianse med (inngå forbund med, gå i allianse med)  άί  

[kanɔ simaçia m]    /   Hellas allianse med EU   άά

ϊήό [i fiǥramisi tis laðaz m tin vrɔpaïki kinɔtita] 

allianse-  (unions-, forenende) ό [nɔtikɔs]   

alliansefri adj.  έ [aðzmftɔs]   #   (nøytral) έ [uðtrɔs]   /    alliansefrie  

 land  έέ ώ [aðzmfts/ uðtrs Χɔrs]  

alliansefrihet f.m.  (nøytralitet) ό [i uðtrɔtita]  

alliere seg v.  (gå sammen, slå seg sammen, forene seg)  ώ [nɔnɔm]    #  

ί[sinaspizɔm]    /   alliere seg med  (gå i forbund med, gå i allianse med, 

gjøre felles sak med)  ώ [simaΧɔ m]    /   alliere seg med noen (slå seg 

sammen med noen)  όύά [ðrɔ apɔ kinu mkapjɔn]   #   (forene 

krefter med noen)   ώώάά [nɔnɔ/sinnɔnɔ tiz 

ðinamiz mu m kapjɔn]    :    de allierte seg med våre fiender (de gjorde felles sak med 

våre fiender)  άύ [simaçisan m tus Χrus mas]     :    

de partiene som allierte seg med kommunistene   όί

έ [ta kɔmata pu sinaspistikan m tus kɔmunists]    /    alliere seg 

med/gå i forbund med djevelen  ώά [simaΧɔ m tɔn ðjavɔlɔ]     /    

da Italia allierte seg med Tyskland  όίάί  

[ɔtan i italia simaçis m ti jrmania]     /    de allierte seg mot regjeringen  ώ

άέ[nɔikan kata tis kivrnisis]   

alliert m.  (forbundsfelle)  ύ [ɔ/i simaΧɔs]    #   (hjelper, medhjelper)  

ί [ɔ pikurɔs]    /    en forrædersk alliert  όύ [ðɔliɔs 

simaΧɔs]     /    våre store allierte (våre mektige allierte) άύ [i 

mǥali mas simaçi] 

alliert adj.  (allianse-) ό [simaçikɔs]    /    allierte styrker   έ έ

 [i simaçiks stratis]     /    de allierte styrker (under 2. verdenskrig) (også:  

ententemaktene under 1. verdenskrig)  έά [i simaçikz ðinamis]  

alligator m. (om: dyr og skinn) ά [ɔ aliǥatɔras] 

allikevel adv. (likevel)  ύ [mɔlatafta]    #   ό [ɔstɔsɔ]    #   (uansett) '  ό' 

 ά [par ɔl afta]   

alliterasjon m.  ή [i pariçisi] 

alliterere v. ώ [pariΧɔ]    #  ώ [siniΧɔ] 

allitererende adj.  (alliterasjons-, alliterert)  ό  [pariçitikɔs] 

allmakt f.m.  ί [i pandɔðinamia]    

allmektig adj.  ύ [pandɔðinamɔs]    #   ύ  [mǥalɔðinamɔs]  /    

 (rel.) Den allmektige (Gud)  ύ [ɔ pandɔðinamɔs]   #   ύ  

 [ɔ mǥalɔðinamɔs]    

allmenn adj.  (utbredt, generell, gjennomgripende) ό [jnikɔs]    #    ό  

[kaɔlikɔs]    #   ό [kinɔs]    #   (veldig vanlig, universell) ά [paŋginɔs]    /   

det er ei sak som er av allmenn interesse (saka har allmenn interesse) ίέ

ύίέ[n ma jniku/paŋginu nðiafrɔndɔs]    /    krig 

medfører allmenn elendighet  όέήί [ɔ pɔlmɔs frni  
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jniki ðistiçia] 

allmennhet f.m.  όό [ɔ kinɔs kɔzmɔs]    #   ά [ɔ dunjas]      

allmenning f.m.  (fellesområde, felles territorium) όέ [tɔ kinɔ ðafɔs]    

allmenningsrett m.  (servitutt, bestemmelse som gir rett til å bruke allmenning)  ί [i  

 ðulia] 

allmenningsskog m.  όά [tɔ kinɔtikɔ ðasɔs] 

allmennmenneskelig adj.  (universell, som gjelder alle mennesker) ώ  

 [pananrɔpinɔs] 

allmennpraktiserende lege m.  ό [ɔ/i paɔlɔǥɔs] 

allmennyttig adj.  ή [kinɔflis] 

allment adv. (generelt) ά [jnika]    #   ώ[jnikɔs]     /   det er allment kjent at…  

 (det er noe alle vet at…)  ίίόό [in paŋginɔz gnɔstɔ ɔti]     

allmue m.  όό [ɔ kinɔs kɔzmɔs]    #   ά [ɔ dunjas]    #  (det brede lag  

 av folket, massen, pøbelen)  ίή [tɔ ajlɔ pliɔs]    #   ί [ɔ 

laudzikɔs]    #  ύό [ɔ çiðin ɔΧlɔs]   #   ό [tɔ pɔpɔlɔ]     

allmøte n.  (generalforsamling)  ήέ [i jniki sinlfsi]    /   innkalle til  

 allmøte  ώήέ [kalɔ jniki sinlfsi]    

allodialgods n.  (hist.)(selveid jordeiendom) ήήίύύά

 [ktima i lfrɔ nɔmiku varus] 

allofon n.  (språkvit.)(variant av et fonem)  όό [tɔ (ǥlɔsɔlɔjikɔ)  

 alɔfɔnɔ]   /   allofoniske varianter  έά [paralajs prɔfɔras] 

allogami m.  (bot.)(kryssbestøvning) ί [i alɔǥamia] 

allokere v.  (fordele) έ [katanmɔ]    #   (tildele) έ[apɔnmɔ] 

allomorf m.  (språkvit.)  ό [tɔ alɔmɔrfɔ] 

allomorf adj. (språkvit.)  ό [alɔmɔrfɔs]    #   ό [alɔmɔrfikɔs]   #  

 (mineral.)  ό [alɔmɔrfɔs]       

allonge m.  (økon.)(stykke papir som festes til veksel når den er fullskrevet)  

 ή [i pisinalaǥmatiki]  

allopati m.  (med.)(trad. medisinsk behandling, der medisinen har motsatt effekt av  

symptomene; mots. homøopati)  ί [i alɔpaia]   #  ή [i 

alɔpaitiki]    

allopatisk adj.   [alɔpaikɔs]    /     allopatisk medisin (med. fagområde)   

 ήή [i alɔpaiki iatriki] 

allotrop adj. ( av/med en annen form)ό[alɔtrɔpikɔs]  

allotropi m.  (fys.)(grunnstoffs (etc.) evne til å opptre i forskjellige former)  ί [i  

 alɔtrɔpia]     

all right!  (helt OK!)   ά [ndaksi]    #    (gl. imperativ: la gå!)  έ [stɔ]    

allsang m.  όίέ [tɔ ɔmaðikɔ traǥuði (s tavrna)]    /   synge 

 allsang   ώά [traǥuðɔ ɔmaðika]    

allsidig adj.  ή [pɔlimris]   #   (talentfull, begavet, evnerik)  ά  

 [pɔlitalandɔs]  #   (generell, mangesidig, vid) ό[kaɔlikɔs]   #   (balansert)  

έ [isɔrɔpimnɔs]    #   (bred, vidtfavnende)  ύ [platis]     /   allsidig 

kost (en allsidig diett) έί [i isɔrɔpimni ðjta]    /    en allsidig 
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skuespiller άό [pɔlitalandɔs iɔpiɔs]    /   en mann/ei kvinne med 

allsidige interesser  άίά/άέ  

[anrɔpɔz/jinka m kaɔlika/platja nðiafrɔnda]   

allslags el. all slags  adj.  άί [ka iðus]   #   όί[pandɔs iðus] 

#   άή [ka lɔjis]   #   όώ [ɔlɔn dɔn iðɔn]     /    allslags/alle slags 

matvarer   όίό [pandɔs iðus trɔfima]    /   allslags produkter  ά

ήϊό [ka lɔjis prɔïɔnda]    /   allslags vanskeligheter  όώ

ί[ɔlɔn dɔn iðɔn i ðiskɔlis] 

alltid advά[panda]    # ά [pandɔt]    #   (hele tiden)  έ [ankan]    #       

άάή [ana pasa stiǥmi]    #  (i alle tilfeller) όώ [s ɔls 

tis priptɔsis]   #   (uten unntak) ώ [anlipɔs]    #    ί [mɔnimɔs]  #   

(til evig tid, i det uendelige, stadig) ά [anaɔs]    #    ί [ɔniɔs]  #   (støtt og 

stadig, alltid)  ώ [ðiarkɔs]   #  ό[ɔlɔ]   #   (stadig, stadig vekk) έ [ɔlɔna]   

/    alltid når (uansett når, hver gang)  άό [panda ɔtan]    :   alltid når jeg møter 

han  άόώ [panda ɔtan dɔn sinandɔ]     /    de krangler alltid  ό

ί[ɔlɔ kavǥaðizun]    /   det er alltid noen der  άίά

ί  [panda vriskt kapjɔs ki]    /   du må alltid si nei til narkotika  έό

ώήά [prpi s ɔls tis priptɔsiz na arnis ta 

narkɔtika]    /   for alltid (for evig, for godt)  ά [ɔristika]   #   ά [ja panda]   

# ί* [s ai]    #  (til evig tid, for all framtid)  έ [is tɔ ðiinks]    /   for 

alltid! (en gang for alle!)  ά ί  [ɔristika k tlsiðika]   #   

ά [mja ja panda]    /    han fleiper/småerter alltid  ώύ [ðiarkɔs 

astivt]     /    han kommer alltid presis  άώώ [fani  

anlipɔs stin ɔra tu]    /   han var alltid vanskelig  έήύ

[ankan itan ðiskɔlɔs]    /    hun klager alltid   ώίέ

[ðiarkɔs/ɔniɔs parapɔnjt]    :   han klager alltid over at...  άέό 

[panda parapɔnjt ɔti]   /   jeg er alltid hjemme  ίάί[im panda spiti]    /    

jeg hadde alltid urett  ίίά [iΧa mɔnimɔs aðikɔ]    /    jeg tar alltid 

tunnelbanen  ίάό [pijnɔ panda m tɔ mtrɔ]    /   jeg skal alltid 

huske deg  άά [a s imam ja panda]    /   nesten alltid  

όά [sçðɔn panda]    /   nå og for alltid  ί [niŋ g ai]    /   som alltid  

όά [ɔpɔs panda]   :   på etterskudd (med arbeidene), som alltid, Herr Smith!  

έόάόά[kaistrimnɔs 

stɔ prɔǥrama ðulias ɔpɔs panda kiri smi]   

alltids adv.  (i alle tilfelle, uansett)  άώ [m basi priptɔsi]   #   ή 

 [ɔpɔzðipɔt]    /    dere kan alltids prøve  ήίά 

 [ɔpɔzðipɔt bɔrit na ðɔkimast]    

allting el. all ting  pronί [kati]    #   ά [ta panda] 

alludere v.  (henspille på, hentyde)  ώ [ipɔnɔɔ]    /   som alluderer (som henspiller på) 

 ή [akrɔijis]   #   ό [ipniktikɔs]  

allusjon m.  (hentydning, insinuasjon)  ό [ɔ ipniǥmɔs]    #    ύ [i niksi] 

alluvial adj.  (geol.)( a) som er oppskylt av vann, avleiret, b) som har å gjøre med tiden etter  
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siste istid)  ό [aluviakɔs]   #   ή [prɔsΧɔsijnis]    #  

ό [prɔsΧɔmatikɔs]    /   alluvial avleiring  έί

[tɔ prɔsΧɔsijns kitazma]    /   aluvial slette  ήά [i prɔsΧɔsijnis 

pðjaða] 

alluvium  n.  (geol. perioden etter siste istid; siltavleiring)  ό [tå pråshåma] 

allvitende adj.  (også ironisk: bedrevitende) ά [pansɔfɔs]    /   allvitende person 

(bedreviter) ώ[tɔ pandɔǥnɔstis]       

allvitenhet f.m.  ί [i pansɔfia] 

allværs-  όύ [pandɔs kru] 

allyl n.  (kjemi)  ύ [tɔ aliliɔ(n)]    

alm m.  (bot.)(Ulmus glabra) ά [i ftlja]    #   έ [i ptla] 

alma mater f.  (åndelig sentrum, lærdomssete, universitet)  όί [tɔ  

pnvmatikɔ iðrima]    #    (høyskole, universitet)  άήό [i 

tritɔvamia sΧɔli apɔfitu]   #  (åndelig mor)  ήέ [i pnvmatiki mitra] 

almanakk m.  ό [tɔ imrɔlɔjiɔ]    #  ά [i almanak]    #   ά

 [tɔ kalandari]    #   ί[ɔ kazamias]   #   (blokkalmanakk, løsbladkalender, 

avrivningskalender) ί [ɔ imrɔðiktis]    

almandin m.  (geol.)(brunrød granat)  ί [ɔ almanðinis]  

alminnelig adj.  (dagligdags) έ [siniizmnɔs]    #    ό [kinɔs]    #   (vanlig,  

 generell, universell)  ό [kaɔlikɔs]    #     (enkel) ό [aplɔs]    #   (vanlig,  

ordinær, billig) ά [tis araðas]   #   (enkel, mindre pen) ά [asçimɔs]    /   

alminnelig mat (enkel kost)  όό [aplɔ fajitɔ]    /   allminnelig stemmerett  

όίή [jnikɔ ðikɔma psifu]   #ή ί[kaɔliki  

psifɔria]    /   alminnelige mennesker (vanlige folk) ά [ɔ kɔzmakis]   

alminnelighet m.  (alminnelig utbredelse) ό [i jnikɔtita]    #   (banalitet, trivialitet,  

floskel)  ί [i kinɔtɔpia]    #    (enkelhet) ό [i aplɔtita]    # 

(folkelighet)  ϊό [i laïkɔtita]    /    alminneligheter (generelle vendinger, banale 

uttalelser)  ί [aɔristɔlɔjis] 

almisse f.m.  (barmhjertighetsgave, donasjon)  ό [tɔ psiçikɔ]    #   ά [i ðɔra]    

/    almisser  (barmhjertighet, nestekjærlighet)  ύ [i  limɔsini]   #   

έ [i lisi]    /    be om hjelp/almisser fra noen   ώήύ

όά [zitɔ vɔïia/limɔsini apɔ kapiɔn]    /    dele ut almisser  ά

ύ [mirazɔ limɔsins]    /    gi almisser til de fattige  (ha medlidenhet med  

de fattige, forbarme seg over de fattige)  ώύ [lɔ tus ftɔΧus]    /    gi 

almisser til tiggere  ίύά [ðinɔ limɔsini stus zitjanus]    

/    leve på almisser  ύ [zɔ m limɔsins]  #  (leve på offentlig støtte, 

få sosialstønad) ήό [zɔ m ti vɔiia tu kɔzmu]  

aloe m.  (bot.) ό [i alɔï] 

alopeci m.  (patol.: skallethet, håravfall)  ί [i alɔpkia]  

alpakka m.  (zool.)  ά [ɔ alpakas]    #   ά [ɔ prɔvatɔkamilɔs]    #  

 (ull, stoff)  ά [ɔ alpakas] 

alpe m.  (fjell, fjelltopp)  ό [tɔ vunɔ]    

alpefiol m.  (av slekten Cyclamen) ά [tɔ kiklaminɔ] 
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alpehorn n.  (mus.) όέ [tɔ alpikɔ kras]   #   όό [tɔ alpikɔ kɔrnɔ] 

alpelue f.m.  (beret)  έ [ɔ brs]    #   ά [tɔ brðaki]  

Alpene geo.  'A [i alpis]   

alpin adj.  (alpin.)   'A [tɔn alpɔn]    #   ό [alpikɔs]   #   ά [alpiɔs]   /    

 alpin flora m. ήί [alpiki Χlɔriða]       

alpinklubb m.  (fjellklatrerklubb)όό  [ɔ ɔrivatikɔs ɔmilɔs]   

alpinidrett m.  ά [tɔ alpika spɔr] 

alpinområde n.  ήή [i alpiki priɔçi]  

alpinterreng n.  όέ [ɔ alpikɔ ðafɔs] 

alrune m.  (bot.)   ό [ɔ manðraǥɔras]    #    (dagl.) ά [ɔ  

 kalanrɔpɔs]     

alskens adj.  άί [ka iðus]    #    άή [ka lɔjis]    /   alskens produkter  

 άήϊό [ka lɔjis prɔïɔnda] 

alt  n.  (se under all)   

alt subst.  (det hele) ό [ɔlɔs]    #   ό[i ɔlɔtita]    #   ά [tɔ apan]     

 # [tɔ pan]    #  (hva som helst)  ά [ta panda]   #  adv. (allerede) ό

 [kjɔlas]   #   pron. (hver) ά [ka]    #   (alt av, alt som er)  ί [kati]    /    alt 

annet enn det (langt derifra, slett ikke) άά [ka alɔ]   :    arbeidet hans er alt 

annet enn bra/langt fra bra  άάάήίά [ka alɔ para  

 kali in i ðulja tu]    /    alt for å glede kunden!  άί

 ά!  [ta panda ja na fΧaristii ɔ platis]     /    alt brødet  όί [ɔlɔ tɔ 

psɔmi]    /   alt er ikke tapt!  άό [ðŋ Χaikan ɔla]    /    alt en eier og har 

(pikk og pakk, rubb og stubb)  όά [ɔla ta iparΧɔnda]    #  ά [ta 

panda]    :   han/hun mistet alt han/hun eide   έά [Χas ta panda]    :   han 

tok med seg (stakk av med) alt han eide (rubb og stubb) έό

 ά [tɔ  sΧas m ɔla tu ta iparΧɔnda]    /   alt en har å stille opp med (hele 

repertoaret)  όά [ɔla ta simbragala]    #   όέέ

 [ɔla ta sa k ta ma]    /   alt en kan (hva som helst) ή[ɔtiðipɔt]    :    jeg skal 

gjøre alt jeg kan får å ta  knekken på/ruinere han  άή

 έ [a kanɔ ɔtiðipɔt ja na tɔŋ gatastrpsɔ]    /   alt etter (etter som) ά 

[analɔǥa]    /    alt fungerer som det skal!  ίί [kamia anɔmalia]   #   ό

 ά [ɔla n daksi]    /    alt han trenger, er et puff i ryggen ό

 άίέύ [tɔ mɔnɔ pu Χriazt in na skundima]     /   alt i 

orden!  όά [ɔla n daksi]   #  (som svar på takk) ώ[parakalɔ]   #  

ί[tipɔta]    /   alt irriterer deg  ό'ύέ [ɔla snɔΧlun sna]    /   

alt jeg har, står til din disposisjon  όέίάή [ɔti Χɔ in sti 

ðiasi su]    /   alt klart  έ [pantimɔs]    /   alt mitt er ditt, og ditt er mitt  

άάίά[k ta ma panda sa sti k ta sa ma]    /    alt 

mulig (alt du vil, alt du kan tenke deg)  όέ [ɔti lis]    /   alt på en gang  ό' 

ό [ɔlɔs ki ɔlɔs]    #   έ [mja ki ksɔ]    /   alt sitt  ό [tɔn dɔpɔ]    # 

ί[tɔ in tu]   :   han kjempet for alt sitt (sin eksistens) ύ
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 ί  [pɔlmus ja tɔ in tu]   :   ta med seg alt sitt άό [aðjazɔ tɔn 

dɔpɔ]    /  alt (som) (det(som)) ό [ɔti]   /   alt tatt i betraktning ά [sinɔlika]   # 

(hvis man tar alle omstendigheter i betraktning...) ύόό

 ά[an lifun ipɔpsi ɔla ta  pristatika]    #   (når alt kommer til alt, til sjuende 

og sist)  ίά[s tlfta analisi]     /    alt under ett, takk (vi betaler 

samlet, alt på en regning)  όίώ[ɔla mazi parakalɔ]    /  alt vel, men...  

όάά [ɔla kala ala]    /   det er alt jeg har  άίό' ό

 έ[afta in ɔla ki ɔla pu Χɔ]    /   det er alt jeg vet  άίόέ [afta in 

ɔla pu ksrɔ]    /   du er alt for meg  ίέ [is tɔ pan ja mna]    /   etter 

alt å dømme (så vidt en kan bedømme)  'όίίί [ap ɔ ti bɔri 

kaniz na krini]   /   han hater alt (som er) japansk/gresk  ίίέ

 ό [misi kati  japɔnzikɔ/linikɔ]    /    har du alt du trenger?  έό

 ί [çtɔla ta anaŋga]    /    han/hun vet alt  έά [ksri ta panda]   

/    i alt  ά [sinɔlika]    /    i alt vesentlig  όάά[apɔ ka apɔpsi]    /   

(ikke) for alt i verden  όό [ja ɔlɔ tɔŋ gɔzmɔ]    /   jeg skulle gi alt for å 

se/møte han igjen  'ώ[a ðina tɔ pan ja na tɔŋ 

ksanaðɔ]    /   mest  av alt   ά'ό  [panɔ ap ɔla]   # ί[prɔtistɔs]    /    

minst av alt   ό' ό [tɔ liǥɔtrɔ ap ɔla]    /   når alt kommer til alt  (i siste  

 instans) ήά[stliki /stin dliki analisi]    #   ί

 ά[slfta /stin dlfta analisi]    # άάή [stɔ  

 katɔ(katɔ) tiz ǥrafis]    #   άά [stɔ katɔ-katɔ]     #   (alt tatt i betraktning) 

άάά [kstazɔndas ta praǥmata sinɔlika]    /   ofre alt 

(hva som helst) άήί[kanɔ iaðipɔt isia]    :    han vil (er villig til å) 

ofre alt   άήί [a kani iaðipɔt isia]    /    oppgi alt håp  

ίάί [ŋgatalipɔ ka lpiða]    /    tross alt (for alt en vet)  ' 

όά [par ɔla afta]    /    vi mistet alt i jordskjelvet  άό 

[Χasam tɔ pan stɔ sizmɔ] 

alt m.  (sang, mus.)  ά [tɔ altɔ]    #    ί  [ɔ/i ipsifɔnɔs]    #   (om tonehøyde)   

 ύί [i ipsili klimaka tu sɔl]    #    (dyp kvinnestemme, kontraalt, 

 kontralto) ύ [i vaifɔnɔs]   #   ύήώί

[i varitri fɔni jinkɔn sti Χɔrɔðia]       

alt adv.  (mus.: i altleie) ήί [stin ipsili klimaka tu sɔl] 

alt adv.  (allerede)  ό [kjɔlas]    #   ή [iði]   #   (tidligere, før)  έ 

[prɔiǥumnɔs]   #   ύ [arçitra]    /   alt annet enn  ήόό

 [ɔtiðipɔt ktɔs apɔ]    #   ά άά [ka alɔ para]    :   han er alt annet enn gal  

ίήόόό [in ɔtiðipɔt ktɔs apɔ trlɔs]   :    hun er alt annet 

en snill  ίάάάή  [in ka alɔ para kali]    /    alt etter (i samsvar 

med)  ά [analɔǥa m]    :    alt etter hva slags humør/sinnsstemning jeg er i  

άέ [analɔǥa m tɔ kfi mu]    /    alt i alt (i alt)  όό [ɔla-ɔla]    

#   (samlet sett, i det store og hele) ώ [ndlɔs]    # ά [sinɔlika]   #  

ώ [sinɔlikɔs]    # ύ [stɔ sinɔlɔ]    # όῳ [n ɔlɔ]  # (totalt)   

ή [silivðin]    #   ά [mazika]    #   όί [ɔla mazi]   #   (om mengde)  
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όό  [ɔlɔs ki ɔlɔs]   #   (om antall)  όό [ɔli ki ɔli]    #   όό [ɔli-

ɔli]   #   (totalt, når alt kommer til alt)  #   ό[(n) sinɔlɔ]    :   alt i alt så var 

det ikke noen dårlig forestilling  άήάά [jnika ðn itan 

asçimi parastasi]    :   alt i alt tapte/tjente jeg hundre kroner på det/på den jobben 

άέέό'ήά [sinɔlika Χasa/krðisa 

katɔ kɔrɔns ap afti ti ðulja]   :   det tok meg alt i alt tre timer  ήά

 ώ [mu pir sinɔlika tris ɔrs]    :    det var (alt) i alt femti menneske der  

ήάά  [ipirΧan sinɔlika pninda anrɔpi]     /    er babyen alt 

førti dager gammel?  άόό [sarandis kiɔlas tɔ mɔrɔ]     /   er du 

ferdig alt? (er du alt ferdig?)  έό [tliɔss kjɔla(s)]    /    han/hun er 

ferdig alt (han/hun har allerede avsluttet)  έή  [tliɔs iði]    /    han hadde 

alt/allerede tilstått  ίέή [iç prɔïǥumnɔs ɔmɔlɔjisi]   /   har 

du alt/allerede bestilt?  άό [paraŋglils kjɔlas]    /    i alt se alt i alt    /   

jeg hadde vært ferdig alt hvis... ίήώ [a iΧa iði tliɔsi an]    /    

jeg har alt hørt det  έήύ[tɔ Χɔ iði akusi]    /    og alt sånt noe (og den 

slags)  όύ [ki ɔla ta tiafta]     /    se, vi er alt oppe/på toppen!  ί

 ίό [iðs anifɔrisam kjɔlas]  

altaisk adj.  (geogr. & språk)  ϊό [altaikɔs] 

altan m.  ά [i vranda] 

alter n.  ό [ɔ vɔmɔs]    #   ή [tɔ isiastiriɔ]    #   (i kristend.) ί

 ά [i ajia trapza]    /   føre ei kvinne til alters  ώίό  

 [ɔðiǥɔ mja jinka stɔ vɔmɔ]    

alter ego n. (annet/det andre jeg)  άώ [ɔ alɔ(s) ǥɔ]   #   ύό [ɔ  

ðftrɔs aftɔs]   #   (svært god venn) ώό [ɔ stnɔtatɔs filɔs]    #  

ώό [ɔ aΧɔristɔs filɔs]    #   (en annen side av ens personlighet)  

ύάό[i ðftrvusa plvra prɔsɔpikɔtitas]    /   

mitt/noens alter ego   έώά [tɔ trɔ ǥɔ mu/kapiu]    

alterbrød n.  (oblat)  ά [i liturja]   #   ό [tɔ prɔsfɔrɔ]  

alterduk m.  ήίά  [tɔ andiminsiɔ tis ajias trapzas]   #   

 ήίά [i nðiti tis ajias trapzas] 

altergang m.  (Den hellige nattverd)  ίί [i ajia kinɔnia]   #   ίί [i  

 ia kinɔnia]   #   (det å gå til alters, deltagelse i nattverden) ά [i mtaðɔsi]  

altergutt m.  (korgutt, prestesønn, hist. akolut)  ί [tɔ papaðɔpði] 

alterild m.  (alterstake)  άύ [i pira vɔmu] 

alternativ n.  ήύ [i nalaΧtiki lisi]    /    vi har ikke/det fins ikke noe  

 alternativ   έ ήύ[ðn Χum nalaΧtiki lisi]     

alternativ adj.  ό [nalaktikɔs]    #   ό [nalaΧtikɔs]    #  ό

[ðiazftikɔs]    #   (reserve-, surrogat-)  ό[anaplirɔmatikɔs]     /    en 

alternativ løsning  ήύ[nalaktiki lisi]    :    skissere en alternativ 

løsning   ώ ήύ [skiaǥrafɔ mja nalaktiki lisi]    /   en 

alternativ rute (et alternativt veivalg)  ήή[i nalaktiki ðiaðrɔmi]    

#   όό [tɔ nalaktikɔ ðrɔmɔlɔjiɔ]    /    et alternativt valg  
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ήή [mja pizftiki pilɔji]   /    ikke ha noe alternativ (ikke ha noe 

valg) έάή [ðn Χɔ ali klɔji]     

alternere v.  (veksle, variere) ά [nalasɔ]   #   (bytte med hverandre/innbyrdes, bytte  

 på)  ά [nalasɔm]    

alternerende adj.  (vekslende) ό [nalasɔmnɔs] 

alternering  f.n. (skifte, rotasjon)  ή [i pritrɔpi]    #   (veksling, erstatning,  

 substitusjon)  ή [i ipalaji] 

altertavle f.m.  όίόόήίά [i ikɔna pisɔ apɔ vɔmɔ (i ajia  

 trapza)]    #   όίόόήίά  [tɔ ǥliptɔ pisɔ apɔ vɔmɔ (i  

 ajia trapza)] 

altervin m.  ά [tɔ anama]   #   (kildevann)  ά [tɔ nama] 

altetende m.  (om person eller dyr) ά [ɔ panfaǥɔs]   #  ά [ɔ pamfaǥɔs]   /     

 en altetende leser (en som er altetende når det gjelder litteratur) ά

ώ [pamfaǥɔs anaǥnɔstis]   #   f. άώ [pamfaǥa 

anaǥnɔstria] 

altfor adv.  ύ[piɔ pɔli]  #   άύ [para pɔli]    /   hun er altfor frekk  έά

ύά [çi para pɔli rasɔs] 

althorn n.  (mus.) ά [tɔ altɔ]    #   (en slags saxofon) ίώ [ iðɔs  

 saksɔfɔnu] 

altimeter n.  (høydemåler)   ό [tɔ ipsɔmtrɔ]   #   όό [tɔ  

ipsɔmtrikɔ ɔrǥanɔ]   #   όέύή [tɔ ɔrǥanɔ nðiksis ipsus  

ptisis] 

altmuligmann m.  (tusenkunstner)  ί [ɔ pɔlitΧnitis]    #   f. ί [i  

pɔlitΧnitra]    /    en som kan mye, men ikke er ekspert på noe (ekspert på alt og  

ingenting) gr.ordtak:   ή ί [pɔlitΧnitis ki rimɔkalivitis] 

# ήί [pɔlitΧnitis ki rimɔspitis]       

altnøkkel m.  (mus.)(c-nøkkel)  ί [tɔ kliði tu dɔ] 

altomfattende adj.  ό [priktikɔs]    #   ό [sinɔptikɔs]   #  (generell,  

allsidig, mangesidig, vid) ό[kaɔlikɔs]   #   άό

ά [pu prilamvani ɔla (ta panda)]   #   (filos.)(global)ό[ɔlɔklirɔtikɔs]   

/    en altomfattende filosofi  ήί[mja kaɔliki filɔsɔfia]    

altoverskyggende adj.  (helt avgjørende)  ύί [ipsistis simasias]    

altruisme m.  (uselviskhet, det å etterstrebe andres vel)  ό [ɔ altruizmɔs]   #    

ί[i afilaftia]     #     ί [i filalilia]    #   (selvfornektelse, 

selvoppofrelse)  ά [i aftaparnisi] 

altruist m.  (uegennyttig person) ή [ɔ altruistis]     #    ί [i  

 altruïstria]   #  ί [ɔ afilaftɔs]   #  ά[ɔ filalilɔs] 

altruistisk adj.  (uegennyttig)  ά [filalilɔs]    #   ή [aniðiɔtlis]    /    

 altruistisk instinkt  άέ [tɔ filalilɔ nstiktɔ] 

altså adv.  (nemlig, dvs., ergo) ή [ðilaði]    #   ά [ara]    #  έ[tsi]   #   konj. (så,  

 så da, følgelig) ό[lipɔn] 

alufolie m.  όtɔ aluminɔΧartɔ] 

alumina n.  (bauxitt)  ί [tɔ arjiliɔksiðiɔ(n)]   #   ί [tɔ alumina] 
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aluminat n.  (kjem.)  όά [ɔ arǥalikɔ alas] 

aluminium n.  (kjemi) ί [tɔ arjiliɔ]   #  ί [tɔ aluminiɔ] 

aluminiumfluorid n.  ύί [tɔ fɔriuΧɔ arjiliɔ] 

aluminiumklorid n.  ύί [tɔ ΧlɔriuΧɔ arjiliɔ] 

aluminiumoksid n.  ίί [tɔ ɔksiðiɔ tu aluminiu] 

aluminiumsfabrikk m.  (aluminiumsverk)  άί [tɔ rǥastasiɔ  

 aluminiu] 

aluminiumsfolie m.  ό [tɔ aluminɔΧartɔ] 

aluminiumsindustri m.   ίί [i viɔmiΧania aluminiu] 

aluminiumslegering f.  άίί [tɔ krama aluminiu/arjiliu] 

aluminiumsplate f.   ύί [i fila aluminiu] 

aluminiumsulfat n.  ϊόί [tɔ iïkɔ arjiliɔ] 

aluminiumsverk n.  (aluminiumsfabrikk) άί [tɔ rǥastasiɔ aluminiu] 

alun n.  (kjemi)  ύ [i stipsi] 

alunholdig adj.  ό [stiptiriakɔs]    #   ό [arjilikɔs] 

alunitt m.  (alunstein)  ί [ɔ alunitis]   #   ίί [ɔ stiptiritiz liɔs] 

alunstift m.  (blodstillende blyant/stift) ύόύ  [i stipsi (ja  

 kɔpsimɔ (stɔ ksirizma)] 

alv m.  ό [tɔ a(j)rikɔ]   #   ό [tɔ ()ksɔtikɔ]    #   (fe)  ά [i  

 ksɔtikja]    /   alvenes rike (eventyrland)  ϊό [ɔ nraïðɔtɔpɔs] 

alveol m.   (anat.) (gomme)  ί [tɔ fatniɔ] 

alveolar adj.  (språkvit.& anat.)(som gjelder alveoler el. alveolarer  ό[fatniakɔs]  

alvor nό [i sɔvarɔtita]    #   ό [i krisimɔtita]    #   (betydning,  

 viktighet) ό [i spodeåtita]     /   alvoret i den internasjonale situasjonen 

  όύά[i sɔvarɔtita tiz ðinus katastasɔs]      :    

alvoret i situasjonen krever at…  όάί [i 

krisimɔtita tis katastasis apti na]     :    det virker som ikke forstår alvoret i situasjonen   

ίύόά [fnt na saz ðiafvji i 

spuðɔtita tis katastasis]    /    bli tatt på alvor (bli lagt merke til, gi resultater)  ά

 ό [pjanɔ tɔpɔ]    :    advarselen min ble tatt på alvor   έόίή

  [pjas tɔpɔ i prɔiðɔpiisi mu]    /   dystert alvor (tungsinn, pessimisme) ί

  [i apsiɔðɔksia]    #   (dyster stemning, skummelhet) ί [i variimia]    #   

ά [i variimja]    /    det rår dystert alvor i FN  άί 

 [iparçi apsiɔðɔksia stɔn ɔ i ]    /    for alvor (i fullt alvor, på ramme alvor) 

ά [varia]    #   ά [sta sɔvara]     :    jeg sier deg dette i fullt alvor  (jeg 

mener dette helt alvorlig) έά [stɔ lɔ sta sɔvara]    /   i fullt alvor  

άό[m ka sɔvarɔtita]     /    innse alvoret i situasjonen   

άόά[andilamvanɔm ti sɔvarɔtita tis 

katastasis]    :    først da innså de alvoret i situasjonen   όόά

όά [mɔnɔ tɔt katalavan ti sɔvarɔtita tis katastasis]     /    mene 

alvor    :   jeg mener alvor! (jeg tuller ikke! nå er det alvor!)  ύ  [ðn 

astivɔm]    /    ta noe på alvor   ίάά [prnɔ kati sta sɔvara] 

alvorlig adj.  (seriøs, kritisk, avgjørende) ό [sɔvarɔs]    #   (bister, streng) ό  



  51 

[afstirɔs]    #   (farlig) ί [pikinðinɔs]    #   (stygg, lei) ά [asçimɔs]    #    

ά [atŋktɔs]   #   (stygg, lei, tung, kraftig, farlig) ύ[varis]    /    alvorlige feil   

ά ά [sɔvara lai]    /    det er alvorlig  ί ό[in sɔvarɔ]    /    det er 

ikke noe alvorlig   ίίό[ðn in tipɔta sɔvarɔ]     /    en alvorlig 

feiltagelse   ύά [vari sfalma]     /    en alvorlig funksjonshemning (et alvorlig 

handikap)  ά ί[varia anapiria]    :   et individ med alvorlig  

funksjonshemming  άάί [atɔma m varia anapiria]    /    en 

alvorlig sykdom  (en stygg/lei sykdom) άήώ [asçimi/sɔvari 

arɔstia]    /    er det alvorlig?  ίή[in sɔvari]    /   er du klar over hvor 

alvorlig det er det du (nettopp) sa/gjorde?  ώόόίό

ίέ [njɔis pɔsɔ sɔvarɔ in aftɔ  pu ips/kans]    /    et alvorlig minus  έ

ό έ [na sɔvarɔ miɔnktima]     /     et alvorlig utseende  ό 

ό[afstirɔ parusiastikɔ]    /    ha et alvorlig ansiktsuttrykk (se alvorlig ut)  

έύύ [Χɔ vari ifɔs]    /   holde seg alvorlig (bevare maska, ikke le)  ώ

ώόά  [ðiatirɔ/kratɔ ti sɔvarɔtita mu]     :   ikke klare å holde seg 

alvorlig (begynne å le)  άόά  [Χanɔ ti sɔvarɔtita mu]    :    jeg hadde 

store problemer med å holde meg alvorlig  ίέή

όά [iða ki paa na ðiatirisɔ ti sɔvarɔtita mu]    #  (det var bare så vidt jeg 

ikke begynte å le)  ίέά [iða ki paa na mi jlasɔ]    /   med et 

alvorlig ansikt (med et stivt ansiktsuttrykk)  όό [m sɔvarɔ prɔsɔpɔ]    /   

se alvorlig ut (se alvorsfull/høytidelig ut)  ίό [fnɔm sɔvarɔs]      /    

være/bli alvorlig (bli edru, forstå alvoret, ta ting alvorlig)  ύ [sɔvarvɔ]    :   

situasjonen er/har blitt alvorlig   άίήά [i katastasi in 

sɔvari/sɔvarps] 

alvorlig adv.  (i fullt alvor, seriøst) ά [sɔvara]   #   (tungt, vanskelig)  ά [varia]    #     

(stygt, leit, hardt)ά [asçima]     /    alvorlig syk  άά [varia arɔstɔs]   /    

alvorlig såret/skadd  άάέ [varia/sɔvara travmatizmnɔs]    :    

han ble alvorlig skadd   ίύά [travmatistik pɔli asçima]    /    

de ble alvorlig skadd ίά[travmatistikan sɔvara]     /   spørre 

alvorlig (i fullt alvor)  ώά [rɔtɔ sɔvara]  

amalgam n.  (kjemi)(blanding av kvikksølv og et annet metall)  ά [tɔ amalǥama] 

amalgamere v.  (kjemi) ώ [amalǥamɔnɔ] 

amalgamering f.m.  (kjemi)  ά [i amalǥamatɔsi]    #   ύ  

 [i siniðrarjirɔsi] 

amalgamfylling f.m.  έάi mfraksi amalǥamatɔs] 

Amalthea  (mytol.)(ei nymfe el. ei geit)  ά* [i amalia]  

amanuensis m.  (høyskolelektor)(mannlig) ήί [ɔ kaijitis  

 panpistimiu]    #   (kvinnelig) ήί [i kaijitria 

panpistimiu]   #   ή [ɔ/i ifijitis]    #   ίή  [ɔ/i 

pikurɔs kaijitis]   

amarant m.  (bot.)(planteslekten Amaranthus)  ά [ɔ amarandɔ(s)] 

amarant-  (purpurrød,  fiolrød)  ά  [amarandinɔs]    #   ή  

 [mnksðis] 
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amarantfarge m.  (syntetisk farge:  fiolrødt)  ύώ [tɔ iɔpɔrfirun Χrɔma] 

amaryllis m.  (bot.)  ί [i amariliða] 

Amasonas (elv)  όό [ɔ amazɔniɔs (pɔtamɔs)] 

Amasonas-  ί [tu amazɔniu] 

amasone f.m.  (mytol.) ό [amazɔna]    #  (høy, atletisk og stridslysten kvinne)   

 ί  [i andrɔjinka] 

amasone-   ό [amazɔniɔs]   #   ό [tɔn amazɔnɔn] 

amatør m.  (dilettant) ή [ɔ/i rasitΧnis]    #   (ikke fagutdanet) 

 ί [mi paŋglmatias] 

amatør-  (amatørmessig)  ό [rasitΧnikɔs]   #   (dilettantisk) ό  

 [ðiltandikɔs] 

amatørfrekvens m. (frekvens for radioamatører) ήό [i  

 rasitΧniki raðiɔsiΧnɔtita] 

amatørfotograf m.  έά [ɔ rasitΧnis fɔtɔǥrafɔs] 

amatørisme m.  (dilettantisme) ό [ɔ rasitΧnizmɔs] 

amatørmessig adj.  ό [rasitΧnikɔs]   #   (dilettantisk) ό  

 [ðiltandikɔs]    #   (klønete, klossete, slurvete)  ό [adzamistikɔs]   

amatørmesterskap n.  όά [tɔ rasitΧnikɔ prɔtalima] 

amatørteater n.  όά [tɔ rasitΧnikɔ  atrɔ] 

ambassade m.  (deputasjon)  ί [i przvia]     /    hvor er den norske ambassaden?   

 ύίήί[pu in i nɔrvijiki przvia] 

ambassadør m.  (mannlig)  ή [ɔ przvftis]    #   έ [ɔ przvis]  #    

έ* [ɔ przvis]  #   (kvinnelig ambasssadør, ambassadørfrue)  έ [i 

przvira]    /   akkreditere en ambassadør til...   ύή [ðiapistvɔ 

przvfti s]     /   den norske ambassadøren i/til Hellas  όή

ά [ɔ nɔrviǥɔs przvftis stin laða]    /    overordentlig (og befullmektiget) 

ambassadør  έή [ktaktɔs przvftis] 

ambassadør-  ό [przvftikɔs]    #   ίέ [pu  

 Χaraktirizi przvfts]  

ambassadørfrue f.m.   (også: kvinnelig ambasssadør)  έ [i przvira]    

ambassadepersonell n.  όί [tɔ prɔsɔpikɔ tis przvias] 

ambassadørnivå n.  ίώ [tɔ pipðɔ przvftɔn] 

ambisiøs adj.  (ærgjerrig)  ό [filɔðɔksɔs]   #    (grandios, høytflygende, ærgjerrig)  

 ή [mǥalpivɔlɔs]    /   ambisiøse planer ήέ  

 [mǥalpivɔla sçðia]    /   et ambisiøst prosjekt  όέ [filɔðɔksɔ sçðiɔ] 

ambisjon m.  (ærgjærrighet) ί [i filɔðɔksia]    #   (noe å se fram til, aspirasjon,  

ønske) έ [i vlpsi]    #   (forventning, forhåpning)  ί [i prɔzðɔkia]     /   

ambisjoner om å bli skuespiller (ambisjoner innen teater)  έί 

[atriks filɔðɔksis]    /   begrense sine ambisjoner  έόί 

[tɔ ɔria stis filɔðɔksiz mu]   /   det/dette var hans største/høyeste ambisjon  ό

ήύί [aftɔ itan tɔ apɔkɔrifɔma tis filɔðɔksias tu]

:    min største/høyeste ambisjon  ήί [i piɔ ðiakaïz mu 

filɔðɔksia]    /    ha ambisjoner (strebe etter, sikte mot) ώ [filɔðɔksɔ]   #   έ
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ί [trfɔ filɔðɔksis]   :    ha en ambisjon/ambisjoner om å…  έί 

[Χɔ filɔðɔksia na]    :   jeg har en ambisjon om å... έί [trfɔ ti 

filɔðɔksia na]     /    ha overdrevne ambisjoner  έέί [Χɔ 

iprvɔliks filɔðɔksis]    /   ha politiske ambisjoner  έέέ [Χɔ 

pɔlitikz vlpsis]    /    ha store ambisjoner (sette seg høye mål)  έά

ί[trfɔ mǥals filɔðɔksis]   #   (sikte høyt, sette seg høye mål)  έά

έ [Χɔ mǥalz vlpsis]    /    han har ambisjoner om å bli solist  ί

ίί [filɔðɔksi na jini sɔlistas]    /    han har veldig store ambisjoner (han er 

fylt av ærgjerrighet) ώί [tɔŋ katatrɔi i filɔðɔksia]    /   hun har 

ambisjoner  (hun sikter høyt)  ίάά [i filɔðɔksis tis travan 

psila]     /    oppgi (ofre) sine ambisjoner  άί [izjazɔ tis 

filɔðɔksiz mu]    /   person som har store ambisjoner (person som har høye mål)  

ά [ɔ mǥalɔpraǥmɔnas]     /    realisere sine ambisjoner  

ώί [praǥmatɔpiɔ tis filɔðɔksiz mu]      /   sette grenser for 

sine ambisjoner  έόί [tɔ ɔria stis filɔðɔksiz mu]    /   

uoppnåelige/ urealistiske ambisjoner  ήί [ankplirɔts 

filɔðɔksis]     

ambivalens m.  ί [i amfiimia]    #  (nøling, usikkerhet) ί [i  

 amfisimia]    #  ί [i ðisimia]  

ambivalent adj.  ί [i amfiimɔs]    #   ύ[ðifɔrumnɔs]   #    (usikker,  

nølende)  ί [amfisimɔs]    /    ambivalente følelser  ύή

[ðifɔrumna simata]    /    en ambivalent person (person med motstridende følelser)  

ό [ɔ/i amfifilɔfilɔs]    /     ha ambivalente følelser overfor noen   

έόήά [Χɔ andimaΧɔmna simata ja kapiɔn] 

ambolt m.  (ste) ό [tɔ amɔni]    #   (anat.)(bein i øret) ά [ɔ akmɔn]    /   (dan.  

ordtak) ambolten er ikke redd for hammeren (fritt oversatt: ”fjellene er ikke redd for 

(egentl.: er vant til) snøen”)  έάό [maimna ta vuna 

 sta çɔnia] 

ambra n.  (utsondring fra spermhvalen, et stoff brukt i parfymeindustrien)  ά [i amvra]    

 #  ά [tɔ ambari] 

ambrosia m.  (mytol.)(gudeføde som gir evig liv) έέ [tɔ spsiɔ ðzma]   

#  ί [i amvrɔsia]   #   (bot.)  ί [i amvrɔsia]   #   ύ [tɔ 

vrɔmusa]    se mat for gudene 

ambrosiansk adj.  (rel.)(ang. Ambrosius)  ό [amvrɔsianɔs]   #   ό  

 [tu amvrɔsiu] 

ambrosisk adj.  (som er gudene verdig, guddommelig, himmelsk)  ό  

[amvrɔsiakɔs]   #   ώ [amvrɔsiɔðis]   #   έ [spsiɔs]   # 

(velsmakende)  ώ [jfstikɔtatɔs] 

ambulanse m.  όό [tɔ asnɔfɔrɔ (ɔçima)]    #   ό  

ίό [tɔ nɔsɔkɔmiakɔ (aftɔkinitɔ/ɔçima)]    /   det er to ambulanser i 

beredskap for i kveld   άάέό [iparΧun 

ðiɔ nɔsɔkɔmiaka ðiasima japɔps]  

ambulansesirene f.m.   (sykebilsirene)  ήύή [i sirina  
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 nɔsɔkɔmiaku aftɔkinitu] 

ambulerende adj.  (flyttbar) ό [pripatitikɔs]   #   ό [vaðistikɔs] 

amen interj.  (sluttord etter bønn) ή [amin]     #    (dagl.) ά [ambɔt]    /   ja og amen  

til det!   ήό [amiŋ g pɔt]    #  άό [ja stɔ stɔma su]    /    

sikkert som amen i kjerka (helt sikkert)  ίόήί [siǥura 

ɔpɔs tɔ amin tis klisias]    #   ό [siǥurɔtata]  

americium n.  (radioaktivt grunnstoff)  ί [tɔ amrikiɔ(n)] 

Amerika (geogr.: kontinentet A.)  ήή  [i (ipirɔs) amriki]   /  Latin- 

 Amerika  ήή [(i) latiniki amriki]    /    De forente stater (av  

 Amerika)  έίή [i inɔmns pɔlitis tis amrikis] 

amerikaner m.  ό [ɔ amrikanɔs]   #   ά [ɔ amrikanɔs]    #   

 f. ί [i amrikaniða]    

amerikanisere v.  (bli/gjøre amerikansk)  ί [ksamrikanizɔ]   #   

 ώ [amrikanɔpjɔ] 

amerikanisering f.m.   (det å bli/gjøre amerikansk)  ό [ɔ  

 ksamrikanizmɔs]    #   ί [i amrikanɔpiisi]  

amerikanisme m.  (troskap og lojalitet til USA)  ίί [pisti k  

 afɔsiɔsi stamriki]    #   (om språklig utrykk, idiom) όί [tɔ 

amrikanikɔ iðiɔma]   #   (seder og skikker)  όέ [tɔ amrikanikɔ 

imɔ]  

amerikansk adj. ό[amrikanikɔs]    #  ά[amrikanikɔs]    /     

 amerikanske samlinger, spesielt innen historie og kultur  (Americana)  έ

ίώή[panðktis tis istɔrias k tɔm 

pɔlitizmɔn tis amrikis]   /    amerikanske sigaretter  άά[amrikanika 

tsiǥara]  

ametyst m.  (min.)( fiolett bergkrystall)  έ [ɔ amistɔs] 

amfetamin n.  ί [i amftamini]    

amfibie-  ί [amfiviɔs]   

amfibiekjøretøy n.  (bil, vogn el. tank)  ίό [tɔ amfiviɔ ɔçima]    # ί

 άά [tɔ amfiviɔ arma maçis] 

amfibieoperasjoner m.pl.  (mil.) ίή [amfivis piçirisis] 

amfibium n.  (zool.)  ί [tɔ amfiviɔ]    #    (pl.) ί [ta amfivia]    #   (om fly)  

ί [tɔ amfiviɔ]    # ίά [ɔ amfiviɔ arɔskafɔs]   #   (om 

landgangsfartøy)  ίόά [ɔ amfiviɔ apɔvatikɔ skafɔs]    

amfiteater n.  έ [tɔ amfiatrɔ]   #   όώά  

[amfiatrikɔs ksɔstis atru]   #  άόί [tu mǥalu kiklikɔ 

kilɔma]   #   (arena for idrettsleker) όύ [ɔ tɔpɔs sinaǥɔnizmu]   #  

(dagl.) ί [i kɔnistra]  =  (stedet der bryterne ble overstrødd med ό 

(askestøv) etter at de var blitt innsmurt med olje) 

amfiteater-   ό [amfiatrikɔs] 

amfora m.  (urne med to hanker) έ [ɔ amfɔras]  

amfoterisk adj.  (kjemi)(som kan opptre både som baser og syrer)  ί  

 [pamfɔtrizɔn] 
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amharisk m.  (språk)  ήώ [i amariki ǥlɔsa]    /   adj.  ό [amarikɔs] 

amiktus m.  (rel.)(hode- og skulderklede båret av prest til messe)  ό [tɔ  

 ɔmɔfɔriɔ(n)]    #   (slør på prestekjole) ύά [i kaliptra rasu] 

aminosyrer f.m.pl.  έ [aminɔksa]    #   (gen.) έ [aminɔksɔn] 

amme f.m.   ά [i paramana]    # ό[i trɔfɔs]    #   (barnepike,  

 sykesøster, sykepleier)  ά [i vaja]   

amme v.  ώ [ǥaluΧɔ]    #   (gi bryst, gi die; die, suge) ί [viznɔ]   #   ά  

[ilazɔ]    /   det der tid for å amme  ίώάί [in ɔra na vizaksɔ 

tɔ pði]  

ammende adj.  (die-, diende)  ό [ilastikɔs]    

amming f.m.  (diing)  ό [ɔ ilazmɔs]    

ammoniakk m.  (kjemi) ί [i amɔnia]    /    tilsatt ammoniakk  ύ  

 [amɔnjuΧɔs] 

ammoniakk-  (kjemi) ό[amɔniakɔs] 

ammoniakksalt n.  (kjemi)  ύώ [tɔ ΧlɔriuΧɔ(n) amɔniɔ(n)] 

ammonitt m.  (etnol.)  ί [ɔ amɔnitis] 

ammonitt m.  (utdødd blekksprutart el. fossil av denne) ί [ɔ amɔnitis] 

ammonuim n.  (kjemi)  ώ [tɔ amɔniɔ] 

ammunisjon m.  ά [ta pirɔmaçika]   #   (stridsmiddel, trumf, argumenter)  

ό [ta pɔlmɔfɔðia]    /   den nye oppdagelsen ga meg all den 

ammunisjonen/de argumentene jeg trengte  έάέ

όό[i na anakalipsi mu ðɔs ta pɔlmɔfɔðia pu Χriazɔmun] 

ammunisjonsfabrikk m.   ί [tɔ kalikɔpiiɔ]    #    ά

 ί [rǥɔstasiɔ pɔlmɔfɔðiɔn] 

ammunisjonskasse f.m.  (ammunisjonskiste)  ώώ [tɔ kivɔtiɔ  

 pirɔmaçikɔn]     

ammunisjonslager n.  (arsenal)  ήώ [i apɔiki pirɔmaçikɔn] 

ammunisjonslekter m.  (lastepram)  ίάώ [i fɔrtijiða  

 mtafɔras pirɔmaçikɔn]  

amnesi m.  (psykiatri: hukommelsestap) ί [i amnisia]   #   (delvis el. totalt  

hukommelsestap)  ήήήώή [mriki i ɔliki apɔlia tiz mnisis] 

amnesti n.  ί [i amnistia]    /    gi generelt amnesti  ώ ήί  

 [Χɔriǥɔ  jniki amnistia]   /   gi amnesti (benåde)   ύ [amnistvɔ]    /   Amnesty 

 International  άήί [(i ɔrǥanɔsi) ðinis amnistia]    :    en  

 Amnesty-rapport (et informasjonsbrev fra Amnesty International) ίύ

 ί [ðltiɔ tiz ðinus amnistias]    /    innvilgelse av amnesti  ή [i 

amnistfsi] 

amnion  (anatomi: den innerste fosterhinnen)  ί [tɔ amniɔn] 

amok  adv.  ό [amɔk]    #    άύί [s katastasi  

parɔksizmu i frnitiðas]    #   έά [s anksleŋkti katastasi]   /   

gå amok (gå berserk) άό [m pjani amɔk]    #   ίό [panɔ 

amɔk]   #  (være på krigsstien) ά[afinjazɔ]     :    fotballfansen gikk amok  

ήό[afiniasan i pɔðɔsfrɔfili] 



  56 

a-moll m.  (toneart)  έ [la lasɔn]     

amontillado m.  (en slags sherry, ‘en slags søt drikk’:) ίύ [iðɔs iðipɔtu]  

amor m.  (flamme, kjæreste) ό [tɔ amɔr]   #  ((hemmelig) kjærlighetsbånd) 

όόό [ɔ (mistikɔs) rɔtikɔz ðzmɔs]    /   amors piler  

έ'[ta vli tu rɔta]   #   άέ [ta rɔtika vli]    

amoralisme m.  (filos.) ό [ɔ amɔralizmɔs]    #   ό [ɔ aniikizmɔs] 

amoralist m.  (filos.) ή [ɔ/i amɔralistis]  #  ή [ɔ/i aniikistis] 

amoralitet m.  (filos.)(fornektelse av moralske forbilder) άώύή

 ό  [i arnisi tɔn iikɔn prɔtipɔn i kanɔnɔn] 

amoralsk adj. (filos.)(uten moral)   άάό [asçtɔs prɔs ta iika  

 prɔtipa]   

amorbue m.  ό' [tɔ tɔksɔ tu rɔta]     

amoralist m.  (amoralsk person)  ή [ɔ amɔralistis] 

amoralsk adj.  (filos.) ό [aniikɔs]   #  ό [amɔralistikɔs] 

amorf adj.  (formløs, uformelig) ά [amɔrfɔs]    #   ύή [strumnɔz  

 mɔrfis]    /    en amorf masse  έάό [nas amɔrfɔs ɔŋgɔs]   

amortisabel adj.  (amortiserings-, nedskrivings-, avskrivings-)  έ [apɔzvstɔs] 

amortisere v.  (økon.)(avskrive, nedbetale, innløse gjeld)  ώύ [ksɔflɔ m  

Χrɔlisiɔ]   #  άύ [ndasɔ s Χrɔlisiɔ]    /   (nedbetale, gjøre opp, 

innløse, innfri, nedskrive, rdeusere)  ή [apɔzvinɔ]     

amortisering f.m.  (økon: avskriving, nedbetaling, innløsing)  ύ [tɔ Χrɔlisiɔ]   #  

 ί [i Χrɔlisia]    #   ό [i apɔsvsi]    #  (betjening (av lån))  

έ [i ksipirtisi]     /    amortisering av gjeld  όή

έ [apɔsvsi ɔfilis/Χrus]    # (betjening av lån)  έή [i 

ksipirtisi ɔfilis]   #  όί [apɔzvsi ðaniu] 

amortiseringsfond n.  (amortisasjonsfond) όόέ [tɔ  

apɔmatikɔ apɔzvsis/apɔzvsɔn]   #   όά [tɔ Χrɔlitikɔ kfalɔ]     

#   ύ [tɔ tɔkɔΧrɔlisiɔ] 

amorøs adj.  (erotisk)   ό [rɔtikɔs]    #   ά [rɔtjarikɔs] 

amorøst adv.  ά[rɔtika]    #   ά [rɔtjarika] 

ampel m.  (hengende blomsterpotte eller lampe)  ήά [i krmafti lamba]    #  

 ήά [i krmafti ǥlastra] 

amper adj.  (irritabel)  ά [akraΧɔlɔs]    #   (sl. gretten, irritert)  ό

 [zɔΧaðiakɔs]    

ampère m.  έ[tɔ ambr]   

ampèremeter n.  ό [tɔ ambrɔmtrɔ]   

ampèretime m.  ώ [tɔ ambrɔriɔ] 

amperhet f.m.  (irritasjon)  ί [i akraΧɔlia]    

amplitude m.  (svingsningsvidde, utslagsvidde) ύ [tɔ vrɔs]   

ampulle m.  (dagl.) ύ [i ambula]    #   (lita flaske, medisinflaske)  ί [tɔ  

 fialiðiɔ] 

amputasjon m.  ό [tɔ akrɔtiriazmɔs]    #    (avkutting av arm eller fot)   
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ή[i apɔkɔpi]    #   (bortskjæring, med. eksisjon) ή [i ktɔmi]   /   utføre 

amputasjon (amputere) ώό[nrǥɔ akrɔtiriazmɔs] 

amputere v.  ό [kɔvɔ]   #   ά [akrɔtiriazɔ]    #   ώό  

[nrǥɔ akrɔtiriazmɔ]    /    et amputert bein  έό [kɔmnɔ pɔði]     /   han fikk  

høyrebeinet amputert (de amputerte det høyre beinet hans)  όίό [tu 

kɔpsan tɔ ðksi pɔði]    

amulett m.  (beskyttende gjenstand) ό [tɔ filaΧtɔ]   #   ί [tɔ priaptɔn]    

#   ύ [tɔ ǥuri]    #   (talisman, gjenstand som gir magisk kraft)  ό [tɔ gɔlfi]   

ό [tɔ ŋgɔlpiɔ]   #   ό [tɔ brlɔk]   #   (dagl.)  ή [tɔ 

vaskandira]    /   denne amuletten vil bringe deg hell όύέύ 

[aftɔ tɔ ǥuri a su fri tiçi] 

amygdalin n.  (kjemi)  ί [i amiǥðalini] 

amyl n.  (kjemi)   ύ [tɔ amiliɔ]   

amylbunnfall n.  (kjemi)  ό [i amilɔkɔla] 

amylalkohol m.  (kjemi) ό [i amilalkɔɔli]  

amylase m.  (fysiol.)(enzym som spalter stivelse)   ά [i amilasi]    #   ά [i  

 amilazi] 

amylose m.  (polysakkarid) ό [i amilɔzi] 

amøbe m.  (zool.)  ά [i amivaða] 

amøbe-  (zool.)  ό [amivaðikɔs] 


